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Pünkösti lélek.
A Debreczeni Függctien Újság számára irta:

Balthazar Dezső dr.
Nagy idők csodás története ! mely 

előtt szent áhítattal áll meg az emlé­
kezet. Tizenkét egyszerű, jámbor ember 
neki indul egy egész világnak, hogy 
képét átformálják a szerint az igazság 
szerint, ami az égből jött, a mi a lel­
kűkben égett. Tíz napig voltak vesz­
teg ; szomorkodtak is, talán féltek is. 
Sajnálták a mestert, a ki itt hagyta 
őket; féltek az igazság gyűlölködő ellen­
ségeitől, azoktól a kik az isteni hatalmú 
emberfiára is reá merték tenni boszuló 
kezük. Hát akkor mit fognak mivelni 
ö velük ?! Nekik nincsen isteni hatal­
muk ; ők egyszerű, jámbor, ügyefo- 
gyott emberek. így szomorkodtak, szo­
rongtak tiz napig.

Ekkor állott be lelkűkben a for­
dulat. Pünkösti lelket öltöztek fel : 
bátorságot. Az igazság martiromságos 
bátorságát. Isteni erőt. Csudatevő hatal­
mat. Egész lényük, emberi gyarló 
lényük, a maga érdekeivel, épséget, 
kényelmet, előnyt, jólétet féltő önzé­
sével háttérbe szorult, s előtérbe 
állott a bátorság, a mit az igazság szol­
gálata követel.

Ez volt a pünkösti lélek. Kettős 
tüzes nyelv. Egyik hatása befelé. Meg­
acélozta az erőt, sziklává tette az elha­
tározást. Másik hatása másokra kifelé. 
Mert a bátorságnál ékesebben szóló 
beszéd, hatásosabb tanítás nem lehet. 
Mint a gyáva példa iszapos sekélyén 
a sok elindult hajó megfeneklik, úgy a 
bátor példa hajtó ereje, kiemeli, kira­
gadja és sodorja a megfeneklett jár­
müveket, ki a csillogó nagy óceánra 
jobb jövendőnek uj világrésze felé.

A pünkösti apostolt a bátorság 
tette kősziklává, melyen felépült egy 
egészen uj világrend nagy épülete. 
Vele együtt a bátorság lön a többiek 
apostolságának is a csudatevö lelki 
ereje ; az a bátorság, melyet sem élet 
sem halál, sem ég, sem főid, sem 
semmi hatalmasságok el nem szakaszt- 
hatnak az igazság szolgálatától.

Magyar közélet! Ha reád tekin­
tünk, szomorúnak látunk és bátorta­
lannak ; mint a minők voltak a mes­
ter mennybe menetele utáni napok. A 
mi mesterünk is elment, fel ment a 
magasba ; el ment innen, a hová csak 
holt testét engedte vissza. Sok tiz nap 
telt azóta el. És mi mindig szomorúb­
bakká, félénkebbekké leszünk.

Ha összeomlik a világ; romjai alá

j a gyávákat temeti, a bátrak egyenesen 
fognak állani, büszkén várják és állják 
a villámcsapásokat. Elégnek; de el 

jnem rothadnak soha. Nem tudna-é 
bennünket felemelni, megacélozni ez 
a gondolat ? Sok tiz nap telt el! Hosz- 
szu időkig rossz iskolába jártunk s 
járunk ma is. Az elvek tartalmának 
fokonkénti elaltatása; a lassú hárálás, 
a mit bölcs politikának nevezünk a 
mennybemenetel és husvét stádiumain 
át visszavittek bennünket újra a nagy 
péntekig.

Diadalt, győzelmet olcsó dolog 
volna hazudni magunknak. A diadalt, 
győzelmet öröm szokta jelezni. És 
vajon ki örül ma napság e mi hazánk- 

i ban ? A levertség, elhanyagoltság, szo­
morú, közönyös egykedvűség, bátorta­
lanság jelzik a magyar közélet mai 
lelki állapotát.

Vajha szállana alá a pünkösti 
I lélek ; szállana meg bátorság a lelke­
ket; hogy ne egyéni érdek, ne a bán­
talmazástól, gyaláztatástól való ala­
csony félelem ; hanem az igazságra' 
támaszkodó bátorság lenne az irányozó; 
hogy az elvek ne csak fenntartva, 
hanem betartva, megtartva, és érvé­
nyesítve lennének.

Emlékiratok Kiss Áronról, osztályosa, de még akkor is, a mikor kedé-
I lye gazdagsága megnyilvánulásának voltam 
i tanúja épen Szatmárott, az ő szeretett és 
I dédelgetett főgymnasiumának érettségi 
! vizsgája alkalmával. A 90-ik év határához 
közel álló kedves öreg ur, egykori tanuló 
társával a Szatmárvármegyei főorvossal 
együtt, visszaemlékezve arany-ifjúságára 
egymásután dalolgatta el a régi szabad- 
ságharczi nótákat, régi reminisentiáit. Az 
Istennek csak különös áldott emberei 
képesek késő vénségig megőrizni kedé­
lyük üdeségét, mert dalhoz való lelki békes­
séget az Ur csak a maga választottainak ad.

*
A mit Kiss Áronban legjobban be­

csültem, azaz elveihez való feltétlen ragasz­
kodás volt és a megingathatatlan jellem. 
Az 1886-ik évi convent alkalmával meg­
látogatott és asztalomnak az 5 püspökkel 
együtt vendége volt és nem volt rávehető, 
hogy a tárgyalásban részt vegyen, mert 
megválasztatását törvényellenesnek tartota. 
A meggyőződéshez való ragaszkodás a leg- 
tiszteletre méltóbbnak tekintetett még azok 
részéről, is akik ellenkező véleményen vol­
tak. Mi pedig fiatalabbak eszményünknek
tekintettük őt.

Antal Gábor 
dunántúli püspök.

,»A vén ember előtt állj fel és az ő 
orczáját megbecsüljed." A vén ember előtt 
lel kellett állanora akkor is, amikor nem-
csak hivatalos nemes ténykedésben voltam kálvinista pap volt a szó igazi nemes értel-

Keneasey Béla 
erdélyi ref. püspök.

Tipikus magyar kálvinista pap volt. 
Erre helyezem a súlyt, nem más méltó­
ságaira, ékességeire, Egyenes a lelke, mint 
volt nyolez évtizeden által a termete. 
Bizonyára egyenesen is ment oda, a hol 
az igazakat örök jutalom várja. Magyar

méhen. Az evangéliumi szabadság és a 
magyar alkotmányos szabadság: e két 
szentséges ikereszme volt a kettős vezér­
csillaga. Fegyveres csatában és a szó-toll 
küzdelmében szolgálta mind kettőt együt­
tesen. Egyszerű, komoly, határozott, vilá­
gos volt lelke, a szive pedig állandóan 
nyitva a szeretet végtelensége előtt. Alá­
zatosságával parancsolt, szolgálatával volt 
ur. Ezért lesz felejthetetlen mindnyájunk 
előtt.

Balthazar Dezső 
esperes, hajdúböszörményi lelkész.

Kiss Áron püspök koronája volt egy 
nagy kiterjedésű, tisztelt családnak, egy 
nevezetes egyházmegyének s a legnagyobb 
református egyházkerületnek. 93 évi földi 
életének áldásos nyomai felett áll busongó 
kegyelettel a család, az egyházmegye, az 
egyházkerület, várva mint a mesterüktől 
megfosztott tanítványok a vigasztaló, a 
megnyugtató szent lelket onnan hova az 
ő nemes lelke hűsége jutalmának elvéte-

HaJ du vármegye és Debreozen legnagyobb és legolcsóbb 
beszerzési forrása. Nyári mosóáruk tömeges bevásárlás 
folytán igen olcsón. Tessék meggyőződni. Venni nem muszáj. 

Selyem és mosóáruk óriási választókban.
Debreczeni Nagyáruház
Piaoz-utoza 19. sz., Ranunkel-há.z



val s a sok tüdő harsonájával le­
döntsék a gátat, clhallgattassák a jaj
szókat. . .

A pénzintézeti tisztviselőknek szin­
tén fáj valami, szintén sajog valahol. 
Idejöttek gyógyirt keresni együttesen, 
számuk imponáló nagyságával jogot 
kérnek s biztos lét után vágynak ok 
is. De nem fújnak harci riadót, nem 
követelnek . . . hanem kérnek. A tö­
két és munkát nem egymás ellensé­
gévé, de a kölcsönös bizalom, meg­
értés és együttérzés talán kívánják jó 
baráttá tenni.

Üdvözölve legyenek hazánk pénz­
intézeteinek tisztviselői. Nemes mun- 

■k a jövenuo nagy 8 Cé!juk elérésében Isten
Az égvén önsorsanak jobbra fo - vez(Jljd öket , Találják itt kedvesen 
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Kongresszus.
Debreozen, jun. 7.

Magyarország pénzintézeteinek 
tisztviselői eljöttek hozzánk, az Alföld 
nagy metropolisába, az őszinteség, 
nyíltság s igazmondás helyére, a ma­
gyarság ős fészkébe, Debrecenbe. El­
jöttek szivükben a kartársi szeretet 
melegével, lelkűkben egy jobb jovo 
reményével.

A rideg, nyugtat soha nem is­
merő nehéz pálya e napszámosai szin­
tén megértették a kor szellemét. Meg­
ismerték a szánalmas valót s megtud* 
tudták a jövendő nagy készülődéseit.

mint hozzátartozói, sőt az egész tár 
sadalom iránti szent kötelessége. Aki 
ezt elismerni vagy elősegítem nem 
tudja, avagy nem akarja, az korlátolt 
és segítségre szorult, vagy pedig az 
emberi vétkek legnagyobb bűnöse. A 
megelégedés, a jó vagy legalább is 
kielégítő sorbaíi álló lét a jónak, az 
elégedetlenség a rossznak s a kisza- 
mithatatlan kárnak szülője.

Az emberáradatnak nagy tomke 
lesében jaj szókkal telített a levegő, á 
panasz hangjai egy különös diszhar­
móniát hallatnak s meghűl a ver a 
létfentartás fenyegető gondolatara.

Ám ahogy a borút a derű váltja 
fel, úgy csillan fel olykor az emberi 
szívben is egy értelem s úgy lopódzik 
be a lélekbe egy tavaszi napsugár. A 
kétségbeesést a megnyugvás váltja fel. 
Az egyén gyengesége tudatában segít­
séget hiv magához, embertársára tá­
maszkodik s vele vállvetve igyekszik a 
minden jó, a minden szép elérésére, 
így alakultak meg az egyes társadal­
mak, igy váltak egy testté a széthul­
lott tagok, hogy az öszszerö hatalmá-

magukat, s ha körünkből távoznak, 
boldog emlékeket vigyenek el ma-

gukkal- Kovács László.

Mi lesz a választójoggal 7
Pihentetik a reformot.

magát a döntő elvekre nézve elhatározni. 
Az emberek ezekbe a hírekbe is beletö- 
tődtek. Sok mozgalom volt — gondolták 
— az utolsó hónapban a politikában s 
fegyverosörgós közt pihennek a múzsák. 
Majd a nyári szünet csöndjében szorgal­
masan dolgozhatik Audrássy Gyula gróf 
és társasága.

Mint azután megtudtuk, hogy Hadik 
János gróf belügyi államtitkár elutazott 
nyári pihenőre a Didóra s e hónap 11- g 
ott marad, visszatérte után pedig Andrássy 
Gyula grót megy szabadságra és másfél 
hónapot vidéken és fürdőn tölt. A nyári 
szünet is egy egyszer nem sok eredmény 
reményével biztat s igy az őszi terminus 
iránt fokozott érdeklődéssel nézhet az 
ország.

A belügyminiszter azt ígérte, hogyha 
az őszi ülésszak első hónapjában nem ter­
jeszti be a javaslatokat, akkor elmegy a 
helyéről. Vájjon ősszel nem lesz minisz­
terválság ? _______ ______________

Érdekes szabadságharc!
gyűjtemény.

Andráeey és Hadik fürdőinek.
Mikor a képviselőházban megkér­

dezték Andrássy Gyu'a gróf belügymi­
nisztert, hogy mi lesz a választójog re­
formjával, a miniszter tudvalévőén nem 
adott érdemleges választ erre a kérdésre, 
mert félt a nyári agitálástól, hanem any- 
nyit megmondott, hogy Őszssel beterjeszti 
a javaslatot.

Közben kitudódott, hogy ezt az ígé­
retet a miniszter a jobb jövő reményében

A Seávay Gyula seerenoaés saeme.
A kitűnő szemű Szávay Gyula egy 

nagy értékű szabadságharc! emlékgjüjte- 
ményre hívta föl nemrégiben a debreczeni 
városi muzeum elöljáróságának a figyel­
mét. Kacziány Géza budapesti tanárnak 
és írónak a birtokában van ez a Debre* 
czent különösen érdeklő gyűjtemény, a 
melyet szakértők 6000 koronára becsülnek.

Tizenöt csoportba van osztva az 
egész: I. Debreozen és a forradalmi

relel a mintatér a jobb darab. Ennek, .61 az egész gyflj-
tetle, mert a reform egyelőre még a kéz J _bMse8ebb darabja a debre-
det kezdetén van. Egyetlen javaslat sin 
csen készen, és ha voltak kidolgozott 
törvénytervezetek, azokat az utolsó hó­
napban szintén sutba dobta a belügymi­
niszter, aki az utolsó percig nem bírja

lére felemelkedett. E busongők várakozá­
sára is derüljön fel a pünkösd vigasztalása.

Dávidházy János 
esperes, kábái lelkész.

minden tekintetben igaz ember volt utolsó
lehelletéig. ,

Dicsőify József
egyházkerületi főjegyző

Egész valóján meglátszott, hogy ősi 
papi családból származott. Nemes egysze­
rűség, keresetlenség és mindig vidám jó­
kedv jellemezte társalkodás közben. Hiva­
talában a tudás vágya és a pontosság, 
egész a pedánosságig tették kozbecsultte;
A költészetet nagy lelke egészen utolsó 
pillanatáig szerette, sőt mivelte is. Haza* 
fisága sohasem volt felületes és lármás, 
hanem csöndes és nyugodt, mint a mely 
viz. S vallásossága szinte gyermekded
volt, mint a legegyszerűbb hívőé Meg luuugw  ......... .........
élete legvégső napjaiban ‘s átolattal éne- ófóta szaVai jutottak eszembe
kelte a zsoltárokat családja körében, prfíspk hunatxa^ n ncimli 
amelyet szinte csodásán szeretett. Hu na 
volt felekezetének és elsőrendű harcos, de 
a felekezetek közti békét csak egyetlen 
szavával is soha meg nem sértette. Szóval

Jó és bölcs ember volt a szó legiga­
zibb értelmében s nem hiszem, hogy let . 
volna valaki, aki, ha vele, bárcsak rövic 
időre is érintkezett, jóságos lelkének derűs 
melegét ne érezték volna. S ennek a jó­
ságnak a forrása abból a szeretetből lakat, 
melynek fénye mintegy tettét sőt egész 
életét bearanyozta. Sokat élt, látta a vi­
lágnak úgy árny- mint fényoldalát, de lelke 
egyensúlyát a legnagyobb csapások köze­
pette sem vesztette el soha. Jobbat aligha 
kérhetünk Istentől, mintha azt kérjük, 
hogy támasszon közöttünk hozzá hasonlót 
minél többet. Temetésén önkénytelenül a 
próféta szavai jutottak eszembe: „Hullanak 
az erősek, hullanak a nagyok, hullanak 
Jeruzsálem a te fiaid /“ (Tim.)

Erőss Lajos 
akadémiai igazgató.

VV. XI UU1HW. -- -------ö -
töménynek legbecsesebb darabja a dobre- 
czeni országgyűlés radikális köztársasági 
pártjának programmja, amelyet 1849. áp­
rilis 5-én 122 képviselő irt alá. Biz az ere­
deti kézirat unicum. II. Erdély. 31 darabé 
Több igen becses kézirat van közte, igy 
Bemnek kinevezési parancsai, köztük a 
Petőfit századossá előléptető okirat, mely­
nek kisérő levelét maga Petőfi irta le. III. 
A Magyarországi hadjárat, magyar rész­
ről. 29 kézirat és 27 nyomtatvány. IV. 
Március. 35 darab. V. Vértanuk. 21. kéz­
irat a 13 aradi vértanútól, azután gróf 
Batthyány Lajostól, br. Perényi Zsigmo ,d- 
tól, Csányi Lászlótól. És 10 nyomtatvány. 
VI. Bécs. 35 darab. VII. A császá - és 
király. 31 darab. Vili. Forradalom előtt. 
') darab. IX Forradalom után. 37 darab. 
X. Haynau. 26 darab. XI. Jellacsics. 12 
darab. XII. Külföld 22 darab. XIII. A 
magyarországi hadjárat 1848 —49-ben. 
Osztrák részről. 98 darab. XlV. Magyar 
országgyűlés és belügyi rendeletek. 36 
darab. XV. Olaszország. 38 darab. A kéz­
iratokkal szabadságharcunk majd minde­
gyik kiválóbb alakja képviselve van a 
gyűjteményben. A nyomtatványok jórészt 
egykorú hadi jelentések, kiáltványok, prok-

Megnyílt
m sértette. Szóval _______________________________ 121“:-—----------------------------------—"77
_ NizzaT vlráffOBamok és nagykertészet“ Debreozen, Főtér, a „Fehérló szül 
loda. mellett A legdivatosabb kivitelben készít virágrendezeteket, menyasszonyi, névnapi, lak 
ÄTÄsi « meLokrokat, ünnepi, gyünz * pompakor,nkat. Legjn.ünyoaabb arakon 
szállít szobád'sz növényeket, pálmákat és minden más kerti növényeket. --------- —----------- "
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Jarráoiók, hirdetmények és felsőbb rende­
letek. A lajstromozott anyagon kívül majd 
mindegyik csoporthoz még számos hírlap- 
példány, kivágás és más kisebb sajtóter­
mék tartozik, a szabadságharcra vonat­
kozó közleményekkel. Úgy hogy az egész 
gyűjtemény mintegy 1000 darabra rúg.

A városi muzeum részéről Löfkovits 
Arthur ős Zoltai Lajos megtekintették a 
6000 koronára becslett és tartott gyűjte­
ményt s nagyon méltónak találták arra, 
hogy szépen fejlődő múzeumunknak alap­
vető szabadságbaroi gyűjteménye legyen. 
Kaoziány 6000 koronáért hajlandó a ritka­
ságot átadni Debreozennek. Ezzel az át 
vétellel hamarosan tisztába kell jönnie a 
városnak, mert Bóos már alkuszik a gyüj 
teménynek őt is érdeklő tiz csoportjára; 
nagy kár volna elszalasztanunk a kínál­
kozó alkalmat. A muzeum választmánya 
különben azzal a kéréssel fordult a város 
tanácsához, hogy a Kaoziány féle gyűjte­
mény megszerzésére 6000 korona rendkí­
vüli segélyt szavazzon meg. A kérés mél­
tányos, teljesítése városi, kulturális érdek. 
Ellene nincs is senki ; itt csak az idő fo 
rog kérdésben, a késedelem : veszedelem.

Kánikulai mesék.
*

A fagylalt és az uszoda-viz.

I

Vér a köszönés miatt.
Duhaj legények támadása.

Csendélet a derecskéi főtéren.
Egy véres eset ügyében folytat most 

nyomozást a derecskéi osendőrség. Á vak 
merő támadás a szomszédos Derecske 
község piacterén történt, ahol több pa­
raszt legény rohant meg egy fiatal gaz 
dálkodót és ott fólho Itra verték. A dü­
höngő legények talán agyon is ütötték 
volna áldozatukat, ha az ottani csendőr­
ség közbe nem lép. Äz eset részleteiről 
ezeket jelenti tudósítónk:

Fáizsi Gábor húsz éves gazdáikodó 
ma szvkott sétáját végezte Dereezke piac 
terén Amint igy sétálgatott, egyszer csak 
szembe találta magát négy régi cimborá 
jával, Pap Imrével, Kábái Józseffel, Góca 
Ferencozel és Hajnal Lajossal.

— Talán még nagyobb ur vagy, mint 
mi ? ! — ripakodtak rá barátai.

— Üss rajta egyet! folytatta egy 
másik.

A duhaj kedvükben levő fiatal embe­
reket kétszer sem kellet biztatni. Megro­
hanták barátjukat, több késszurást tettek 
rajta, sőt egyikőjük rá is lőtt, de szeren­
csére a golyó nem talált.

A nagy lármára előkerült a csendőr­
ség, amely aztán lefegyverezte a támadó 
legényeket és bekísérte őket a lakta- 
mányba, ahol ezek beismerték, hogy azért 
akarták megverni barátjukat, mert nem 
köszönt nekik előre. A csendőrség a légé 
nyék vallomását jegyzőkönyvbe foglalta 
és bejelentette az esetet a debreczeni

Az úszómesternek melege volt és 11 szom­
szédos kávéházból fagylaltot hozatott. Alig kezdte 
meg azonban a fagylalt kanalazását, illetőleg lapá­
tolását, egy kis fiú lépett be az uszodába és uszó- 
lcckét akart tőle venni.

Az úszómester — mit tehetett mást ? — 
letette a fagylaltot és fölvette a póznát, amelynek 
végére kötéllel ráerősitette szorgalmas tanítvá­
nyát a szó valóságos értelmében vett hason 
úszásban.

— Egy kettő, egy-kettő — számolgatott az 
úszómester s a fagylaltra nem is gondolt.

A fagylalt azonban unatkozott s lassú olva­
dása közben beszélgetésbe kezdett az uszodavizzel.

— Ejnye, de piszkos vagy ! — igy kezdte 
társalgását a fagylalt — te sem tagadhatnád cl, 
hogy az emberek belédkopnck és máskülönben 
bepiszkítanak.

— Azért én mégis különb vagyok, mint te, 
— válaszolt az uszoda viz, — mert én nemcsak 
az emberek gyomrát hütöm le, hanem az egész 
testét.

— Csakhogy én tiszta is vagyok, édes is 
vagyok, mig ellenben te piszkos vagy és izetlen 

Az uszoda-viz nem engedett:
— Ki törődik nyáron az izekkel! Az ember 

tzzad, mint az állat és minden háláját annak tar­
togatja, aki leginkább képes arra, hogy lehűtse. 
Már pedig én arra sokkal inkább képes vagyok, 
mint te, már csak azért is, mert tégedet csak 
egyszer lehet megenni, énbennem ellenben több­
ször is meg lehet fürdeni.

A fagylalt felelni akart, de ebben a pilla­
natban valami ügyetlen gyerek belelökte a vízbe 

tányérostul együtt.
— örvendek a szerencsének, — kiáltotta 

az uszoda-viz a belehullott fagylaltnak 
melyikünk különb ?

A fagylalt már majdnem egészen elolvadt 
de azért mégis hencegve kiáltotta az uszoda- 
viznek :

— Én vagyok a különb, mert te nem vagy 
képes arra, hogy az legyen belőled, ami én vagyok 
én ellenben nemsokára az leszek, a mi te vagy, 
tudnillik uszoda-viz.

rátette csontos kezét a cápa torkára és még mie­
lőtt az utolsó szavakat emondhatta volna, kiszo­
rította belőle a lelket. A cápa holtan bukott a 
tenger fenekére. Vége volt.

... És másnap a halászok ismét látták, 
amint éppen emberhúst lakmározott . . .

no

A moly és a szúnyog.
Találkozott a moly a szúnyoggal.
— Hová pajtás? — kérdezte tőle.
— Megyek a nagyerdőre vacsoráiul, — 

válaszolt a szúnyog. — Azt hallom, hogy ott 
óvértt emberek vannak. Hát te hová mész ?

— Én a nyaralómba megyek. A legpompá­
sabb városi bundába, amelyet valaha kávéház­
ban elcseréltek.

— ügy, úgy ? Minden esztendőben ugyanaz 
a nóta. Én iszom, te eszel. Nem csinálhatnánk azt 
egyszer megfordítva ? Te innál és én enném.

—• De miket beszélsz t Úgy tegyünk, mint 
az emberek, akik előbb jóllaknak, aztán isznak 
rá, vagy pedig előbb részegre isszák magukat és 
aztán megvacsorálnak? Nem, öregem, mi ne tanul- 
_ uk cl egymás mesterségét! Én levetkőztetem az 
embereket, de nem szívom ki a vérüket, te pedig 
kiszívod a vérüket, de nem vetkőzteted le őket. 
Végre is a kíméletről sem szabad teljesen meg­
feledkezni. _

Az összeszurkált fiatal embert laká­
sára szállították, ahol most élet és halál 
körött lebeg.

A cápa végrendelete.
A cápa öreg volt és meghalni készült. El­

hívta hát az ügyvédet, hogy utolsó kívánságát 
közölje és Írásba foglaltassa vele.

— A vagyona ? — kérdezte az ügyvéd. —
Mennyi és kire hagyja.

_ A vagyonon! — ismételte a cápa
néhány ölnyi vizterület az Adria-tengerben.

- Nem sok, - jegyezte meg szerényen az
ügyvéd.

— De meg lehet élni belőle — mondta a 
cápa. — Én legalább évtizedek óta abból élek, 
hogy nyáron, amikor kánikula van, de ujságtéma 
nine's, megjelenek Fiume közelében azon a bizo­
nyos vizi birtokomon. A halászok meglátnak, az 
újságok pedig a halászok híradása nyomán rög­
tön tudomást vesznek rólam. Ami, azt hiszem, 
eléggé bizonyítja az újságírók élhetetlenségét és 
eléggé biztosítja az én halhatatlanságomat.

— Igaza van, — hagyta helyben az ügy­
véd, aki, úgy látszik, szintén haragudott az újság­
írókra. De, figyelmeztetem, hogy a végrendele­
tet meg mindig nem hallottam.

— A végrendeletem, ah, igen, a végrende­
letem — nyöszörgőit a cápa — és minden ere­
jét összeszedte, hogy utolsó kívánságát tollba 
mondhassa.

Nem sikerült. Hiába próbálkozott, hiába 
erőlködött, a szó a torkán akadt; az ügyvédet, 
akitől egész életében irtózott, olyan későn hivatta, 
amikor már csakugyan késő volt. A zord halál

zefir Ingek, napernyők keztyttk, 
3 írt. 350, 550, 650, slne szállá- 

) gok, olcsón szabott árban kapható

il hadházi hehszahál.
Két női szív kálváriája.

Adalékok lovag Kraselts élet­
rajzához.

Hajdumegyében egy pár nap óta 
úgyszólván egyébről sem beszélnek mos­
tanában, mint Krasznay Állás, Krasrits 
Kálmán szélhámosságairól. Ez a bricsessz 
nadrágu, csengős-pengős sarkantyus ga­
vallér valóságos szalonbetyárrá nőtte ki 
magát. Regényes és szövevényes tizeiméi­
ben a legvakmerőbb módon lépett fel és 
nem rettent vissza a kettős házasság gon­
dola ától sem. — A nyomozó hatóságok 
munkája folytán érdekes adatok kerültek 
napvilágra, az érdekes alakról a többek 
között az is, hogy Hajduhadház népszerű 
lovagja kétszer akart megnősülni és még 
azonkívül más hölgyeket is ostromolt. 
Újabb értesüléseink a kővetkezők:

(Az igazgató ur.)
Mint pénteki számunkban megírtuk, 

Krasznay Kálmán, a már közismert ga­
vallér, egy debreczeni szép és intelligens 
leánnyal jegyben járt. Kerülő és ravasz 
utón jutott ismeretségbe a leánnyal és 
szüleivel s addigi ismeretségének köpe­
nyegét árrá használta fel, hogy a kisze­
melt áldozatot félrevezesse és a maga ré­
szére lebilincselje. — A leányos háznál 
ugyanis, úgy mutatkozott be, mint a sze­
rencsi cukorgyár egyik igazgató-felügye­
lője Úrhoz illő modorban, elegánciával 
csevegte el, hogy fizetése Í8az nem 
nagy, mindössze 3200 korona, lakás és 
jutalék, de "majd csak megélnek valahogy 

A jó anyagi viszonyok között élő 
úri kisasszony természetesen e gaval- 
léros bravuroskodást kellő értékére szál-

KLEIN IGNÁCZ
Női divat és felöltő Áruházában

Piacz-u. 24. Kisiomplommul szemben.
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Á ti
pűspökj előlijei.

Életük pályája dióhéjban.
A tiszántúli református egyházkerü­

let lelkészei és világi vezetői — mint je­
lentettük — junius 3-án értekezletre gyűl

litotta le s szerényen csak annyit jegyzett
meg: , ,

— Majd lesz úgy, ahogy lesz.
És lovag Kraszits ur, mellét verve, 

ígért tücsköt, bogarat, csak szélhámossá­
gára ne jöjjenek rá, Gummirádlin érke­
zett, virágcsokorral és mindig teljes gaz- 
dász kosztümben.

(A nagyapánál.)
A gyöngéd szivü menyasszonyje- 

löltnek természetesen az volt az első tek össze, hogy a Kiss Áron elhunytéval 
vágya, hogy élete jövő reménységét, le- árván maradt püspöki méltóság betöltésére 
endő férjét a nagyapókénak, aki Hajdú- megtegyék a szükséges előkészületeket, 
hadházon ólt és nyugalomba vonult gyógy- Az értekezleten kialakult vélemény szorint 
szerész, bemutassa. Ki is utaztak együtt, a püspökválasztás mozgalmai négy jelölt, 
A nagyapánál szívesen látták az ál ga- Balthazár Dezső dr., Dávidházy János, Dí­
vái] ért, aki feszes katonai tartásban ütötte csőffy József és Erőss Lajos személye kö- 
össze á bemutatkozásnál ezüst sarkantyú-1 rül fognak lezajlani. Érdekesnek tartjuk a 
ját. A nagyapa természetesen áldást ki
vánt a jövő frigyre és sok boldogságot I nak élete pályáját vázolni nagy 
kívánó szavait azzal fejezte be, hogy forró | sokban, 
nagyapai csókot nyomott úgy a leány­
kára, mint lovag Kraszitsra.

1870 évben mint gyomai lelkész elhunyt 
Lászlóval, Zürichben hallgatott theologiai 
előadásokat. 1867 ápril havában letevőn 
a második lekészképessécri vizsgát, Csatá­
ron lett segédlelkész s mint ilyet válasz­
totta meg ugyanazon óv szeptember havá­
ban a poosalyi egyház rendes lelkészül. 
1884 évben kábái lelkésrszé választatott, 
s azóta itt működik. 1869 ben lett az 
egyházmegye jegyzője, az 1880 ik évben 
esperese.

DiosSffi József
egyházkerille'i főjegyző, debreczeni lelkész.

Született Balmazújvároson (Szabolos- 
megye) 1859 jujius 6-án. Apja református 
pép volt, édesanyja ma is él Debreozen- 
ben. Itt végezte a gimnáziumot a teológia 
akadémián. Négy évig teológus volt. ezt 
elvégezve gimnáziumi segédtanár lett a

Azután főis-debreczeni főgimnáziumban.
reforrnTtufelyház eme'négy "nemes fiá-1k°l»i senior (1882-1883). Két éven át a 
reiuiwa 8J lipcsei és hesszeni egyetemet hallgatta,

vona 'majd hazajött Debreozenbe, ahol segéd- 
lelkésznek választották s egyszersmind az 

, , x w " , I akadémián a sémi nyelv magántanára lett,
Balthazar Dezső ur. 1887 ben a Menyhát János helyébe egy­
esperes, böszörményi lelkész. | jjanguan megválasztatntt a sémi nyelv

(Az áruló gyászlevél.) I Született 1871 november 15-dikén I rendes profeszorává, 1890 ben január )hő
Közben azonban egy kis pech tör- Böszörményben. Apja hajdukerületi, nnjd 28-án debreczeni pappá választották, 1905-

tőnt \r áldást osztó nagvana meghalt és a kerület megszűntével hajdúböszörményi ben egyházkerületi főjegyző lett s ebben tént. Az áldást oszto nagyapa megnan es |árog. yolt Elemi igkolai éB kö L minÖ8égben szolgál most is. Több tudó-
a család a szomorú hírről gyászérieaitést zép^8^0]a] tanulmányait Hajdúböszörmény- ményos értékezese jelent meg. Résztvett 
adott ki. Ezen a fekete keretes levélen ^0Q( maj^ Debreczenben végezte. Ugyan- a bibliai ó és uj szövetség részére történt 
a menyasszony neve mellett oda volt írva itt végezte a theológiai tanfolyamot, mint fordítású munkában. Megjelent két kötet 
vőlegénye: Krasznay Kálmán“. Ez a theológus a főiskolai ifjúsági könyvtárnak munkája, az egyik Dogmatika Evungé- 

íevél eljutott Semse községbe és itt ke- vezére volt. Negyed éves theológus koré \liumi Elmélkedések címmel »másik 
«I . : u ta érte a megtiszteltetés, hogy mólt. {Templomi gondolatok címmel. 1905. máj.

zóbe jutót, egy két gyermekes anyá ak, Tisza Kálmán legifjabb fia gróf Tisza 24 tői kezdve a püspöki teendőket vezeti, 
akinek férje esetünk hőse volt. a csuful mellé nevelőnek hivatott s mint
becsapott asszony keze ökölbe szorult és ilyen az ifjú gróf mellett maradt egész Erőss Lajos
ajkát harapdálva igy kiáltott fel: jogi pályája végzéséig ; mialatt ő is elvé teológiai igazgató.

_ Gazember 1 megbosszullak 1 gezte> mint nyilvános rendes tanuló a Született 1857. március 2-án Darv
Ali» hnov kimondta a kemény kifa- tanfolyamot a budapesti tudomány (Biharvárraegyei községben.) Egyszerű ipa- u i ^ hogy kimondta a kemény kita Lgyetemen, hol a doktori fokozatot is meg- vros családból származott. Debreczenben 

kadását, levele érkezett. Piros szegélyes, 8zerezte. Egyházjogi tanulmányának ki végezte a theológiát, 1876 ban tette le az 
jó illatú kis boríték. 0 irta, a dupla építése végett egy évet töltött a berlini érettségit, 1880-ban teológiai tanulmánya
szerelmes. Elbeszélte, megvallotta benne, 
hogy eljegyzett egy leányt, de ez csak 
formai dolog, majd gondoskodik ő róluk 
bőven, mert ut és álnév alatti nősüléso 
pénzt hoz a házhoz. Az asszony azonban 
nem hitt szélhámos urának. Bosszút es­
küdött és végre is hajtotta bosszúját.

(A csendörőrmesternél.)
Az asszony egyenesen a hajduhad- 

bázi csendőrséghez utazott, ahol elmondta 
volt férje összes üzelmeit. Elpanaszolta, 
hogy az ura nem átalotta most még egy 
más leány jövő életét is tönkretenni és 
kérte, hogy tartóztassák le. A csendőrség 
el is fogta Kraszitsot és ott a laktanya 
komor falai között szembesítette nejével. 
Izgató jelenet volt ez. A becsapott asz- 
szony önérzettel csapott a szélhámos férj 
láttára a szemei közé bizonyos kedvessé­
get, amit Kraszits ur természetesen önér­
zettel törölt le, kiemelve frissen hímezett 
vőlegény! keszkenőjét. így került aztán 
be a debreczeni fogházba, innen pedig a 
nyíregyházai börtönbe.

Ezzel bezárul Kraszits bünlajstromá- 
nak krónikája, amely csak akkor jut újabb 
lapokhoz, ha hadházi üzelmeit tárgyalás 
alá ves*i a debreczeni törvényszék.

és heidelbergi egyetemeken. Két évig volt után a debreczeni gimnáziumban volt se­
fogalmazó a vallás- ős közoktatásügyi mi- gédtanár, azután szénior. 1882-ben a bá- 
niszteriumban, hol a kongrua törvéuy ,ze]] és a berlini egyetemet hallgatta, 
végrehajtásának vezetésével volt megbízva. 1883-ban földes! káplán lett. Nyolc hónapi 
A minisztériumi szolgálatból szóllitotta el működése után az erdélyi egyházkerület-
papnak a hajduszoboszlai fényes egyház hen fekvö Kémer község lelkésznek vá- 
egyhangu bi/alma 1900 ban. Az alsósza haszlo.ta> Egy év múlva Fö desen lelkész 
bolcshajduvidéki egyházmegye 1904-ben, heU) majd 1 év után püspökladányi lel- 
jegyzövó és egyházkerületi képviselővé és ké8Z iett, ahol hat évet töltött s már ak- 
esperesső választotta. kor tanácsbirája volt az alsószabolcsi

Az egyházi közéletben tevékeny részt egyházmegyének Hat év múlva (1889-ben 
vett. Az egyházi sajtóban és a tanácsié- deoreczeni teológiai tanár lett. Mint pap 
rémben, tollal és szóval a relorm eszmék, az egész vármegyei közéletében részt vett. 
a szabadelvű egyházi irány úttörője volt ; Tagja a vármegye törvényhatósági bizott- 
a kalvinizmus alapelveiben orthodox, az ságának. Még teológus korában megírta a 
egyházpolitikában szabadelvű. Éppen en- főiskolai önképző társulat történetét. Több 
nek köszönheti, hogy 1907. év őszén az egyházi beszéde (Lelkész választás, szék- 
emlékezetes budapesti kongresszuson az foglaló stb.) jelent meg. Mint püepökla- 
összes magyarországi ref. lelkészek elnö (lányi pap szerkesztette a Püspökladányt, 
kévé választották meg. Ugyanakkor, szerkesztette a debreczeni

t>x_i jui . I Protestáns Lapok at, hét éven át. Kötő*
Dávidházy János tekre terjedő cikket irt. Revizora volta
esperes, kábái lekéss. Calvin institúció fordításának. Irt egy

Született Gyomán 1842 május 22 ón, önálló appologétikát. Régi hangok óimén 
hol atyja Sámuel lelkipásztor volt. A gym- dogmatikai tanulmányokat s a „Baptista“ 
nasium 1 és 2 ik osztályát Hódmezővá eimü népies müve 2 kiadást ért.
Sárhelyen, a többit Debreczenben végezte. Mikor Püspökladányt elhagyta Püs- 
Erettségi vizsgát — a nyilvánossági jog Lökladány díszpolgárává választotta, főleg 
ez időben a debreceni gymuasiumtól meg Üzért, mert ő indította meg legelőször azt 
lévén vonva. Nagyváradon tett 1859 ben. az akciót, hogy a vallásalapitványibirto- 
A theologiai tanfolyamot Debreczenben kokból a népnek is adjanak. 
végezte s az 1863 óv tavaszán a presbi­
térium által kikérve Kabára ment akadé­
mikus rektorul. 1866-ban testvérével azl

Maliid szépitőszerek
Ha nem haszni!, árát visszaadom.

ma már elismert legjobb cosmeticus készítmények legfényesebben bizonyítja ezt legnagyobb 
kelendőségük. Tessék megkérdezni a főraktárban. Sem higanyt sem ólmot nem tarta’máznák 
Katiid krém, a legvastagabb szeplót, májfoltot, vimmedlit, pörsenést vagy bárminemű bőr 
csúnyaságot biztosan eltávolít, teljesen zsír- és olajmentes, púder alá nappali használatra remek 
ráncfedő, a leghervadtabb arcbőrt öt perez alatt üdévé és bársonypuhává teszi, latild arCS- 
kenőcs éjjelre zsíros, hatása gyorsabb. Tégelye 1 kor. és 1 kor. 60 fillér. Késziti Kun István 
gyógyszerész szaklaboratóriuma Debreczen. Főraktár Tóth Béla gyógyszerésznél Tisza palota
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A debreczeni egyetem.
A memorandum elkészült.

Sierveslk a küldöttséget.
Ismeretes, hogy mekkora áldozato­

kat ajánlottak fel Debreozen város közön­
be, a debreceni ref. egyház és a tiszán­
túli egyházkerület arra a célra, hogy a deb­
reczeni ref. főiskola egyetemmé fejlesztés­
ek. Mint jelentettük, a város törvényha­
tósága, a mikor a milliókra rugó áldoza­
tokat meghozta, egyszersmind elhatározte, 
hogy az egyetemnek Debreczenben való 
felállítása mellett szóló okokat egy memo­
randumba foglalja össze és a memoran­
dumul egy monstre deputáció utján juttatja 
el a vallás és a közoktatásügyi miniszter­
hez és az országgyűléshez.

A memorandum, amely most készült 
el ismerteti a ref. főiskola történetét a 
XVI. századtól kezdve, amikor a debre­
ceni főiskola volt a magyarságnak egyet­
len mentsvára. Ezután igy folytatja a 
memorandum :

Azok a szolgálatok, amelyeket főis­
kolánk a magyar kultúrának ős a ma­
gyarságnak tett, egyenesen kötelezik Deb- 
reczent arra, hogy ez iskolát továbbra is 
megtartsa és fejlessze. De nemcsak Deb 
reczent kötelezik, kötelezik Magyarorszá­
got is. Ma már az igények nagyon meg­
nőttek. Az iskoláktól nagyon sokat köve­
telünk. Egyesek, hatóságok nem rendel­
keznek elég erővel, hogy ilyen nagy isko 
lát neesak fenntartsanak, hanem tovább 
is fejlesszen k. Azokért a szolgálatokért, 
amelyeket a főiskola a, magyarságnak tett 
méltán és jogosan kéri Debreozen, hogy 
főiskolája egyetemmé fejlesztessék. De 
nem jutalomképen.

Hanem azért, hogy meglegyen min­
den eszköze, amellyel fontos misszióját 
ezután is betöltheti. A debreczeni egyetem 
mindig, minden körülmények között ma 
gyár egyetem lesz. Bőkében zászló vivője, 
nehéz viszonyok között védő bástyája a 
magyarságnak, a magyar műveltségnek.

Mindezeknek alapján arra kérjük 
Nagyméltóságodat, kegyeskedjék elfogadni 
Debreozen városSf. évi március hó 26 án 
tartott bizottsági közgyűlésének ajánlatát 
és méltóztassék a felajánlott segély fel- 
használásával a tervezőit egyetemek höz- 
zül egyet Debrecenben létesíteni. Egyben 
arra is kérjük Nagy méltóságodat és a 
mélyen tisztelt Kópvisolőházat, hogy mól- 
tóztassanak az egyetem előmuaká'ati költ­
ségeinek fedezéséről már az 1909. évi 
költségvetésben gondoskodni.

A memorandumot Debreozen város 
egyetemi bizottsága nevében Wes/.prémy 
holtán főispán elnök, Kovdcs József pol- 
8 rmester társelnök és Kenózy Gyula dr. 
előadó írták a'á.

A monstre deputációt mos'; szerve-
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zik. Kovács József polgármester már át­
írt egyes törvényhatóságokhoz, hogy a 
monstre depufációban, amely talán még e 
hóban megy fel Budapestre, képviseltes­
sék magukat.

Homosexuális báró.
Moltke budapesti hive.
Egy havi fogházra Ítélték.
Annak a társadalmi osztálynak, a 

melynek Németországban leghíresebb kép­
viselője Moltke gróf és Eulenburg her- 
ceg, Budapesten, ebben s fónókig világ­
városban is számos képviselője van.

A férfi-szerelem budapesti hívei kö­
zül néhány hónappal ezelőtt egy orvost, 
dr. H. JA leplezte le a rendőrség és két­
ségtelenül megállapította, hogy a doktor 
ur rendelőszobája alkalomadtán homosze­
xuális Germinálok színhelyévé alakult át. 
így nemcsak dr. H. J. fővárosi orvos ko­
rúit bajba, hanem mindazok, a kikről a 
nyomozás kiderítette, hogy résztvettek — 
aktiv vagy passzív minőségben — a neve 
zetes orgiákon.

Összesen öten vannak, akik ellen a 
rendőrség megindította az eljárást. Utóbb 
a járásbíróság elé került a frivol ügy, a 
szereplői azonban egynek, báró W. M.- 
nek a kivételével nyomtalanul eltűntek.

Mint budapesti tudósítónk sürgönyzi 
Benke járásbiró mára idézte meg a vád 
lottakat, akik közül csupán báró W. M. 
jelent meg. A vád szerint gyöngéd köte­
lékek fűzték a doktor ur András nevű 
szolgájához. A báró kijelentette, hogy so­
hasem volt viszonya Andrással, a járás­
bíróság azonban a meglevő bizonyítékok 
alapján fajtalanság óimén elítélte egyhó­
napi fogházra. A báró a a Ítéletet megfe- 
lebbezte.

Asszonyoknak.
Budapesti levél.

Juntas hó.
A kulturlény életében a szabónak bizonyára 

nagyobb szerepe van, mint a tudományos akadémi­
áknak, s ha akadna egy-egy naiv lélek, a ki ezt két­
ségbe vonná, csupán egy pillantást kell vetnie az 
akadémia sivár üléstermeibe és a masamódok és 
szabók zsúfolásig megtelt helyiségeibe, a hol öreg 
tudósok helyett fürge leányok sürögnek s méregdrá­
gán mérik a — kultúrát. S nagy tévedés volna azt 
hinni, hogy a szezon alkonyán megcsappan az érdek­
lődés, szűnik a ruhapróba. Szó sincsen róla. Böl­
csen gondoskodik róla a társadalom leleményessége, 
hogy az előrehaladt szezon petyhüdt vérkeringését 
lóversennyel, automobil kiállítással, Gerbeaud ünne­
péllyel s — last not least — a humanizmus örve- 
alatt egy-egy Karátsonyi estélylyel fölfrissitse. Tiszta 
sor ma már, hogy mind ezek az alkalmak, összejö­
vetelek csak megannyi leplezett elnevezései a toá- 
let kiállításnak. Mert hiszen a világ teremtése óta 
az egyedül üdvözítő cél még is csak az, hogy jó 
barátnőink hadd pukkadjanak toálettünk láttára.

Soha lengébb, bájosabb divat nem volt talán 
éppen azért, mert prononszált divat ez idén nincs. 
Csipke, voál, gáz, batiszt, markizett, liberty, nyers-
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selyem mindent, mindent viselnek, kinek, kinek egyé­
niségéhez alkalmazva és ha betérünk egy igazán elő­
kelő divatszalonba pl. Madame Berkovitshoz úgy lát­
ván alakunkat és ismervén egyéniségünket, ahhoz 
kreálja a toálettet, mást egy pikáns beautónak és 
mást egy szende archoz, direktoárt, Louis XVI.-et 
avagy empiret. Mert stílnek kell lenni mindenben, 
toáletben, kalapban és berendezésben. A stíl adja 
meg a nő Ízlésének karakterét, a stílben fejtheti ki 
egész intelligenciáját. Ha egy lakásba belépünk a 
berendezés stíljéről megítélhetjük az illető egyénisé­
gét. Az empire, Biedermeyer stil a pompőzet, az 
angol stil az egyszerűséget jelképezi. És éppen azért 
az urak, a férfiak inkább hódolnak az angol divat­
nak, mint a nők. Úri szobák majd mindig angol 
stílben vannak tartva páratlan nagyságú és kényel­
mes bőr fotelekkel, melyekben egy-egy szerény kis 
család akár el is lakhatnék. Mesés ilyen berendezés 
készült a napokban a Fáy és Oblath cég Semmel- 
weisz utcai műtermében, melynek kirakatában sok 
bámulója akadt ennek az egyszerű, de igazi úri Ízlés­
sel berendezett fórfiszobának, mely egyik előkelő 
magyar sportsmanunk részére készült. 8 örvendetes 
jelenség a hazai ipar hódítása szempontjából, hogy 
az európaszerte sokat utazott s jobbára külföldön 
tartózkodó gavallér honi iparosra bízta lakása föl­
szerelését.

Szóval — ismerjük meg saját egyéniségünket, 
öntsük azt bele öltözékünkbe, berendezésünkbe, sőt 
még illatszerünkbe is, és akkor joggal elmondhatjuk, 
hogy haladunk az igazság felé.

 londaine.
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— Lapunk mai száma 40 qldalra 

j terjed. A főlapon Balthazar Dezső dr. 
! esperes irt vezércikket Pünkösti lélek cí- 
I men. Kovács László banktisztviselő irta a 
j második cikket, pénzintézeti tisztviselők 
debreczeni kongresszusáról. A tárcdro- 

I vatban Kiss Áronról emlóksorokat köz- 
I lünk Antal Gábor és Kenessey Béla püs- 
I pökök, Balthazar Dezső dr. és Dávidházy 
I János esperesek, Dicsőffy József egynaz- 
I kerületi főjegyző és Eröss Lajos aitadé- 
jmiai igazgató tollából. A napi eseménye - 
j két tárgyalják kimerítően a lap belsejében, 
a tizenkét oldalra terjedő melléklet job­
bára szépirodalmi tárgyú. Tartalma:

Pünköst: Csiky Lajos.
A legnagyobb áldozat: dr. Vértessv 

Gyula.
Napsütésben : Szávay Gyula.
Busz év után : Vándor Iván.
Printempo: Gál Zoltán.
A selyemhernyó eleven fiiakat is 

szül : Bodor Aladár.
Cassandra : Fényes Jenő.
Mikor a kutya ugat : Zih Sári donié.
Mulatságban : Vértessy Gyula.
Pusztuljon az uszály: Dr. Ráoz 

Lajos.
Kis anyám Danaó: Kuthy Sándor.
A tojásos Róza : Ady E idre.
Hét esztendő: Zoltán István.
Sötét álom : Ungár Margit.
Üzenet a szivednek; Bodnár Aladár» 

Türr István és Garibaldi
A házasólet rejtelmeiből: Oregon 

Gyurka; írisz.
Estélyen; Zivuska Andor.
A báróné ; Kárpáti Lajos.
Tóihók nevelőt fogadnak: Röh- 

mer Pál.
Huszonegy oldalon hirdetés.
— Pünkösdi istentiszteletek.

Pünkösd ünnepén az istentiszteletek a kö­
vetkező sorrendben tartatnak meg : Ün­
nep első napján délelőtt a nagytempXom

■ q
■ 1!

I íl

T. ez. gyapjúszövet vásárló közönség b. figyelmébe
rsklnm u A m*<t vásárolni akarunk, mindig jobb helyben beszerezni. Régi tapaizialat, a lap u >n m- «jei nő külföldi üres 
hol ,°*na* a hiszékeny közönség könnyen felül Győződjünk meg helyben, Weisz Adolf posztókereskedőnél [Kossuth u 2. 
ltTi,fJ!g8Z0Jidabb' 8zi|?onian betartott, szabó árak mellett a legolcsóbban szerezhetjük be, valódi angol és hazai gyapjúszövet 
s/wuaányok, minden létező sein- és kivitelben! újdonságokat
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— Jégverés a megyében. Ma
reggel óriási viharok voltak a közeli fal­
vakban és városokban. Hajdúböszörmény­
ből jelentik, hogy ott diónagyságu jégda­
rabok estek. A jég nagy kárt okozott gyü­
mölcsben és vetésben egyaránt. A kár őr 
téke meghaladja a pár ezer koronát.

ban Szele György prédikál, ágendázik
Jánosi Zoltán ; a kőtemplomban prédikál 
Szarka Boldizsár, ágendázik Nagy Vil­
mos • a Kossuthutcai templomban prédi­
kálifj Kiss Albert, ágendázik Dicsöfi 
Tózsef • az Ispotály-templomban prédikál 
K. Tóth Kálmán, ágendázik Uray Sándor
0^bttfnvác8 Jánosba 'nomokkertben I — Eljeg'yeée. Szombat este tartotta 
nrédikál Bán István, a szegényházban eljegyzését ifj. Vidoni János szalámi gyá-
nrédikál Hajdú Zsigmond. Minden isten- roj szathmáry Emmuska urleánnya .
tiszteletnél úrvacsora is lesz Délután a I _ A dohánygyári hid. Debreczen 
nagytemplomban Sá^oz.^ T^th utcai I város közgyűlése már régebben elhatá- 
templom Jáno3 IV. th., az őpo- rozta, hogy a Szent Anna utcától az tar­
tályban Karácsony András IV. th. prédikál. J zsébot, malom és a dohánygyár felé ve-
Ünnep másodnapján délelőtt a nagylem xiton az államvasutak átszelésónek
plombán Bán Dtván, a kistemplomban! ^ átjár6 hidat épit. A közlekedés
Sárktei Lajos ÍV-th. Koä«.lh u.o, _ ^ i $ 1 rmdkivil| „agy és külOnö-8,4ríít^ŐMtoJtoM lvl».'Upred,kél. esen a helyen rendki,« nagy és küldnö 
Délntán a nagytemplomban Karácsony Ln hétfőn, amikor sertésvásár van, való 
András IV. th. a kőtemplomban Ko- eággal életveszedelemmel jár ott a vasúti 
cső János ÍV. th. a Kossuth-utcai V-emP* Lineken való átkelés. A közönség kiváncsi, 
lomban Bán István szémor az 'spotaiyj mikor fognak már hozzá ennek a

imTázhln az' ün- vasúti átjáró hídnak az építéséhez mert 
népi ’legácziót Ungvári Károly tölti be. hiszen a lakosság életbiztonságáról van

adója. A városi
az istentisztelet Marterny Lajos főesperes tanács a következő hirdetményt te to 
vLzi Utána urzacsora. Délután 3 órakor közzé : A birtokában levő v^ászatra al-
Hudák János segédlelkész prédikál. Pun- kajmas fegyverét megadóztatás céljából
kösd második napján délelőtt 10 órakor (Városház, 30. szoba) junms hó folya- 
confirmáció lesz úrvacsorával kapcsolat- m&n mindenki köteles bejelentem, Ezé 
ban délután 3 órakor ima. bejelentést követőleg teljesített fizetés az

’ - Lapunk legkö,előbbi e*Ama leendő Wnyes^Vadásiati
L?tahaioafóTb\n“Seoik me“ * Ur.nyeréshez szokeéges bejelentési lap

— Baltasár esperes és

küvőjűk. Az árvaszék a leány örökségi 
Így ét máig sem intézte el és a vőlegény 
e miatt nem akart vele megesküdni. A 
menyasszony efelett! bánatában mérget 
ivott és meghalt

— Kasár Jenő helybeli üveg és 
porczellán kereskedő eljegyezte Miskolci­
éi Diósgyőry Czakó István nyugalmazott 
megyei levéltárnok kedves és müveit 
.ionka leányát.

_ Munkások tömeges tűz­
halála. Bécsböl táviratozzák: A Sail- 
ler-testvéreknek Roseggergasse 2 >. sz. 
szám alatt levő gyárában, a pincehe­
lyiségben nagymennyiségű celluloid 
volt raktáron, amely eddig ismeretien 
okból meggyuladt és felrobbant. — A 
láng egy pillunat alatt fölcsapott a 
pincéből az első emeletig, ahol mun­
kások és munkásasszonyok dolgoztak. 
A munkásnépség menekülni igyekezett, 
de a kijáróknál elérte őket a láng, a 
mely nagyobb részüket elpusztította. 
Eddig tizennégy halott és tíznél több 
sebesült az áldozatok száma. Az áldo­
zatok többnyire még gyermekkorban 
ban levő fiuk és leányok.

— Boly mossy színész iskolája 
Solymoesy Elek színész iskolai igazgató 
ma délben Debreczenbe érkezett, hogy 
megkezdje a színész iskolai beiratkozáso­
kat. Jelentkezni lehet Szent Anna utca 22. 
alatt, délelőtt 10 órától 12-ig és délu'ánalcalvj UöiCivl» Xv/ v o

Megy uytilöouc» ------------------------ 3 órától 6-ig. A beiratkozások egyelőre e
I a polgármesteri hivatalban szerezhető s a jh<5 15-ig tartanak.

— Baltazar espere# e» ** üeb- vadászati adó a fegyveradóval együtt a- — Meghívó A debreczeni izraelita 
raozeni nüsnökválaeztáe. Áz egyház- kjr. adóhivatalnál fizetendő. ínöegyesület jótékony czéljaira 1908 jun us
kerület junius 3-án tartott értekezlete a — Esküvő. Déri Ignác bécsi gyáros - - — J e +A' 'ia,Q 1pa^ielblós rgSrtfer eÄ aéDeik Ä

jutni nem tudott Az egyik jelöltről Dr. temJ ,omban f>oppsr Irma urhclgygyel,
Baltazár Dezsőről azt a hírt terjesztette*, Popper Mór dr. debreczeni ügyvéd leá-
hogy a jelöltetóstől visszalépett. E tárgy- gyávái. ...
ban Dobó Sándor a „Tanítók Lapja“ szer- Tegnap délelőtt esküdött örök húsé-
koB7tőie nvilt kérdést intézett Dr. Balta get Sínay Sámuel kedves és művelt leá- 
kesztője nyílt nemest mte « ®ának Siaay Anuuskának Kulinyi Béla.
zár Dezsőhöz a kinek váJaszát közéM Ayházasság egyházi szertartáso- részét
dekü voltánál fogva a következőkben no- gzele György református lelkész végezte,
zöljük: ,Válasz Dobó Sándor szer- a n&gznagyi tisztet pedig Lestyán Adorján
Icesztő urnák nyiltkérdóséie. Tisztelt királyi közjegyző, kir. tanácsos ési Schavel
szerkeszti Url Kedvas Barátom l á Magas Tátra
vés megtisztelő kérdésedre van szeren- P
csém tudomásodra adni s egyben mind- __ £VI&ró ünnepély. A debre 
azoknak a kiket illet, hogy a püspök ßeni kereskedelmi iskola ifjúsága e
jelöltségtől vissza lépésemről terjesztett bó ^o-én, délelőtt kilenc órakor az intézet 
hir nem felel meg a valóságnak. Ha tornatermében évzáró ünnepélyt rendez.
eevszer előzetesen megkérdezték és föl- Az ünnepély műsora: SÍ. Évzáró beszéd, 
egyszer f Tarlő Fábián Lajos Mór igazgató. 2.
kértek, ba egyszer e/i ig.9DÍ° Népdalok. Előadja az énekkar. 3. Bíró
adtam s ba ennek folyamányakőnt l0'öl- j e]Qtt, Váily Nagy Gusztávtól. Előadja 
tetésem egy a jelölés céljából összehívott po]gAr László felső o. t. 4 A Balaton 
értekezleten többek által támogattatott, háborgása,! Mihályitól. Előadja zongorán 

- --- .... kovács Margit, a női tanfolyam növen­
déke 5. Az uioísó sor, Váradi Annától.
Előadja Braun Irén, a női tanfolyam nö­
vendéke. 6. Az ifjúsági körök jelentései 
és a pályázatok eredményének kihirdetése.
7. Jelentések Cyrano de Bergeractól. Elő­
adják Steinhardt Aladár és 0sterseicher 
Mór középső o. tanulok 8 Himnusz. Elő 
adja az énekkar.

— Öngyilkos menyasseony. Arad 
ról jelentik : Lapsits Vatimia gazdag aradi 
roman árvaleány, egy aradi fiatal ember 
rel jegyben járt és mára volt kitűzve es

akkor helyt is kell állanom mind végig 
e helyt is állok ingadozás nélkül. Tisz­
telő barátod, Hajdúböszörmény, 1908. ju­
nius 5. Dr. Baltazar Dezső.

— Magyar! Kálmán temetése 
Szombaton délután öt órakor temették el 
Magyari Kálmánt, a kiváló debreczeni 
cigányprímást és zeneszerzőt óriási kö­
zönség részvéte mellett. A gyászháznál 
Jánost Zoltán református lelkész tartott 
megható búcsú imát. Magyari Kálmánt a 
Várad-utcai református temetőben helyez­
ték örök nyugalomra

I1UGKJ UaUJCV juiunuuj -------/--------
8 án, Pünkösd hétfőjén d. u] 6 tói este 10 
óráig a Hau r féle „Royal kávéház* összes 
helyiségeiben kerti ünnepélyt (Garden 
Party) rendez, melyre az igen tisztelt kö­
zönséget ez utón hívja meg. Külön meg­
hívók nincsenek. Belépti jegy uzsona szel­
vénnyel együtt egy korona.

— Egy assxony balesete Súlyos 
baleset érte Gáspár Lászlómé homokkerti 
asszonyt. A vasúti sinokon akart átha- 
ladni, de az egyik váltóban megbotlott és 
elesett, még pedig oly szerencsétlenül, 
hogy jobb karja eltört. Sérülésével be­
szállították a közkórházba, a hol most 
ápolják.

— A polgári kör jani Alis ára min­
den előkészületet meglett a rendező bi­
zottság hogy az most is méltó legyen régi 
hírnevéhez. Gondoskodott a rendezőség 
arrót, hogy a nagyerdei vigadó ez aika- 
ómmal ízlésesen és mégis gazdagon föl 
egyen díszítve. Napokkal ezelőtt szétkül- 

dötte a meghívókat, de mivel a legnagyobb 
figyelem mel ett is megtörténik, hogy va­
laki tévedésből nem kapja meg a meghí­
vóját, ez most is megtörténhetett, az ilye­
neket fölkéri a rendező bizottság, hogy 
szíveskedjenek meghívójukért a kör he 
lyiségébee (Piac utca 7. sz.) személyesen, 
vagy küldött által, vagy levélben jelent-

A debreoxeni—tisxalöki vo­
natok Az államvasutak debreczeni üz­
letvezetősége értesíti az utazó közönsége, 
hogy f. óv junius hó 15-ével a Debreczen 
és Hajdúnánás közötti 4410. és 4409 sj. 
mótoros vonatokat, valamint a Tőzalők— 
Búdszentmihály közötti 4411. személyvo­
natot beszünteti. Ezek helyeti forgalemD^

megnaio nu™i um». “ roman árValeány, egy aradi fiatal ember- Búdszentmihály közötti 4411. szeme.yw
7ó™UktCnvú líomí rel jegyben járt és mára volt kitűzve es- natot beszünteti. Ezek helyeit forgalomba

Pongyola remek választékban 5 forint Halmágpál
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helyezi a 4409. éi 4410. számú személy- 
vonatokat. A 4410. számú személyvonat 
Debreczenbßl este 7 órakor indul és este
9 óra 14 perckor érkezik Büdszentmi- 
hályra. A 4409. számú személj vonat este 
7 óra *45 perckor indul Tiszalökről és este
10 óra 13 perckor érkezik Debreozenbe.

_Uj doktor, Kovács Jenőt, Ko­
vács Nándor helybeli gyógyszerész fiát 
tegnap avatták a jogtudományok tudorává 
a kolozsvári egyetemen.

— Pünkösdi szórakozás. Egy 
olajfestmény, melyhez hasonló jót és szé­
pet ritkán van alkalmunk látni a legújabb 
érdekessége Letzter József fényképész 
nagyarányú kirakatainak, Kiss Áron püs­
pök legutolsó fél óv előtt készült fényké­
péről egy életnagyságu térdkép, amelynek 
életbüsége csodálatos, színezése a legmü- 
vészibb lett a műterem kirakatában kiál­
lítva. A nagy olajfestmény maga a mü 
vészi termeszetessőg, amely díszére válik 
Letzter műterme jó hírének. A festmé­
nyen kívül még rengeteg egyébb uj kép 
is van kiállítva. Úgy hogy a pünkösdi 
ünnepek sétáló közönségének a legszebb 
szórakozás nyílik Letzter kirakatának 
szemlélésében.

— Köszönet. Az iparostanulók 
megjutalmazására a helybeli asztalos és 
csizmadia ipartársulat 10 10 koronát,
Németby József fényképész ur 4 koronát 
volt szives hozzám beküldeni. Fogadják 
nevezettek az adott összegekért úgy a 
magam, mint a megjutalmazandó tanulók 
nevében hálás köszönetemet. Debreozen, 
1908. évi junius hó 6 án. Dóczy Gedeon 
igazgató.

— Az ügetőversenyekre ar Ur-
kocsis Egylet rendes tagjai (az alapitó ta­
goknak a jelvény szolgál belépti jegyül) 
belépti jegyül szolgáló tagsági jegyeiket 
átvehetik Kaszanyitzky Andor főtéri üz­
letében. Páholyjegyek mai naptól Békés 
Lajos úri divat üzletében kaphatók.

— Betörés Derecskén. Az elmúlt 
éjszaka a közeli Derecske községben nagy 
betörés történt. Szalovics Lajos fűszer- 
kereskedését aláásták ős onnan 400 kor. 
értékű fűszerárut loptak el. A csendőrség 
az ismeretlen tettesek kőzrekeritése után 
széleskörű nyomozást indított és e közben 
az a gyanúja támadt, hogy a tolvajok ci­
gányok voltak. Sikerült a lopott holmik 
egy részét a határban elásva meg is ta­
lálni, de a tettesek eddig nem kerültek, 
kézre.

— Népesedés. Debreczenben a múl. 
héten 41 haláleset történt, ezzel szemben 
született 32 fiú, 39 leány, összesen 75 
egyén; igy a lakosság természetes utón 
szaporodott 31 lélekkel.

— Tűk az éjszakéban. Ma éjjé 
tizenegy órakor Pozsonyi Jánosnak a 
Nyil-utea 68. számú nádföldes háza ki- 
gjulladt és porrá égett. A tűzhöz kivonult 
a tűzoltóság, valamint a Vilmos-huszár- 
ezredtől is a készültség. A tűz oka eddig 
ismeretlen.

— A Hentes és Mészáros ifjúság 
sártkörü juniálisa Pünkösd másod 
napján a Margit fürdő villany fényre be­
rendezett Dísztermében fog lezajlani. Mely 
ez alkalommal délszaki növényekkel és 
virágokkal lesz fel díszítve. A rendezőség 
mindent elkövet, hogy a táncmulatságon 
megjelenőknek egy feledhetetlen estét sze­
rezzen. Belépti dij: személy jegy 2 kor.

család jegy 3 személyre 5 kor. Jó izü éte­
lekről és kifogástalan italokról a vendég 
lős gondoskodik. A jó Magyaros talp alá 
valót pedig Kiss Bsla és zenekara fogja 
szolgálni. S hogy tánozoRokban sem lesz 
hiány, erre biztosíték a tánczol ni kíván 
kozó ifjúság nagy sokasága Kezdete es­
teli 8 órákkor. A nagyérdemű közönség 
becses pártfogását kéri a Rendezőség.

— Köszönetnyilvánítás. Mind 
azon rokonok s jóbnrátok, kik felejthe­
tetlen jó férjemnek, apánknak, nagyapánk­
nak néhai. Szikszay Albertnek temetésén 
megjelenni szívesek voltak és mély fáj­
dalmunkat enyhítették, fogadják ezúton is 
szives megjelenésűkért hálás köszönetün- 
ket. Ozv. Szikszay Albertnó és családja.

— Meghaltak. A debreczeni állami 
anyakönyvi hivatalban a tegnapi nap folya­
mán a következő haláleseteket jelentették 
)9 : Szőllősi Mihály ref. 3 éves, Tóth Im- 
rőnó ref. 27 éves, Paozi János ref. 27 
éves, Rőth Márton r. hath. 34 éves.

— ünnepi előadások a Bika 
Szállóban Ma és holnap este ünnepi elő­
adásokat tart a Bika szállóban működő 
íabarett és orfeumtársulat. Mindkét este 
ellépnek a Madison 1 nővérek, amerikai 

mezítlábas tánczoanők, Tom Buthler, a 
íözkedvelt komikus kerékpáros, Rica Giza, 
aki nagy sikert elért uj számait adja elő, 
Perónyi Nusi, az újonnan szerződtetett 
énekesnő, Gerő József, mulatságos kupiéi 
val és egy kaczugtató bohózatban. Hétfőn 
este külön meglepetésben részesíti a kö­
zönséget az igazgatóság, amelyről röp­
cédulák utján értesül majd a közönség.

— Csíkos F. utóda Szabó Lajos 
Török Bálint-u 2. jutányos árért elvállal 
ruhatisztitáot, javítást és vasalást.

— Dr. Katona Mihály, sárospataki 
homeopata orvos, ismét megtartja rendelő 
óráját Debreczenben f. hó 11-ikén egész 
nap és 12-ikén d e. 11 óráig Darabos-utcza 
55. sz. alatt, a hol különösen a tüdő és 
gyomorbajokban szenvedők nagy szám­
mal szokták felkeresni a sikeres gyógyítá­
sairól jól ismert orvost.

A ki legolcsóbb kamatú tör. 
lesztéses kölcsönt szándékozik felvenni 
birtokára, az saját érdekében előbb utóbb 
mégis a „Budapesti takarékpénztárak 
Képviselőségéhez“ kénytelen fordulni. 
Debreczen, Csapó-utcza 12. sz. a. A hol 
mindenféle kölesönügyek szakszerűen s a 
legelőnyösebb feltételek melleit intéztei­
nek el.

— Hol lehet jól étkezni 7, kelle­
mesen szórakozni ?, a régi „Kispip V jó 
hírnévnek örvendő vendéglő, e ozólra igen 
alkalmis. Debreczen, a nagyállomással 
szemben Petőfi-tér 10 ízletes ételekre 
tisztán kezelt italokra Kemény János ven­
déglős tárt karokkal várja vendégeit. 
Állandó tambura zeneestély minden nap 
tartatik.

— A két ünnepnapon is nyitva 
van Letzter Józset fényképész mü 
terme Piac utca 44. Újfalussy ház

— As Angel Királynő pompásan 
berendezett fedett nyári kerthelyiségében, 
a mely valóságos látványosságba megy, 
pünkösd első és második napján válasz 
tékos villásreggeli, elsőrendű és figyel 
mes kiszolgálással állandóan a közön­
ség rendelkezésére áll. Tisztelettel Ka­
szás János az Angol Királynő tulaj­
donosa.

— Fényes bútor üzletelt nyitot­
tam Grosz József és Péter czőg Debreczen 
Piaoz-uteza 70. sz alatt a hol szebnél szebb 
modern és Ízléses bútorok a legnagyobb 
választékban láthatók, felhívjuk a nagy 
közönség figyelmét a fenti czőg mai hír- 
detésére

— Felhívjuk a n. közönség szives 
figyelmét Kazár Jenő üveg és porozellán 
kereskedőnek mai számunkban meg jelent 
hirdetésére. . ,

— Vizsgái Jutalomkönyvek leg
nagyobb választékban Antalfy József 
könyvkereskedésében kaphatók.

I Tanuló fölvétetik Antalfy Jó­
zsef könyvkereskedésében (Piaoz-u. 44)

— Szülök és tanulók figyelmébe! 
Használt tankönyveket legmagasabb árban 
vásárol Aozél Henrik modern antiqu- 
áriuma. Piaoz utcza a ref. kistaplommal 
szemben.

— Nizzai virágcsarnok és nagy 
kertészet. Debreczenben, Főtér a „ Fe­
hérló * szálloda mellett megnyílt s ott min­
den időben az idény legszebb virágjai 
mindig frissen metszve, úgyszintén a leg­
szebb ős legnemesebb szoba és kerti dísz­
növények, pálmák a legju'.ányosabban 
kaphatók. A legizlésesebben kötött meny­
asszonyi, névnapi, eljegyzési, lakodalmi és 
mellcsokrok, virágrendezetek és minden 
néven-nevezendő virágmunkák élő és mű­
virágból pontosan a kívánt időre vidékre 
is házhoz szállíttatnak. Csokorrendezetek, 
virágkosarak, Jardiuierék. Legdivatosabb 
asztaldiszitések társasebédok, bankettek, 
vigalmak és lakodalmakra. Teremdiszitó- 
sek bálok, ünnepélyek és társasestélyekre. 
Praeparált szalonpálmák, virágkötészeti 
cikkek. Ünnepi, gyász és pompakoszoruk.

— Egy 6 gimnáziumot végzett 
tanuló gyakornokul felvétetik. Grosz Nagy 
Ferenoz gyógyszertárában Debreczen, Ko- 
suth utcza.

Uj női felöltő divatterem nyílt 
városunkban Kovács Gyula és Társa ezég 
alatt. Kovács Gyula külföldön és Budapes­
ten elsőrangú női felöltő czógeknél sok éven 
át mint vezető szakfórfi működött, társa, 
sógornője pedig Zádor Lajosnál valamint 
utóda Molnár Ferenoz uraknál sok éven 
keresztül a női felöltő osztályban volt al- 
kalmazva. Mindketten gazdag tapasztalai- 
kát érvényesítendő; főtörekvésük az lesz, 
hogy a t. hölgy közönség igényeinek meg­
feleljenek ős nagybecsű bizalmát kiérde­
meljék. A czőg mai lapunkban közölt hir­
detésére fölhívjuk olvasóink figyelmét1

— Gumi gallérok és Gumi köpe­
nyek óriási választékban érkeztek Hal- 
mágyi Sámuel női felöltő áruházában.

— Olla 1 a legtökéletesebb gumi kü­
lönlegesség, nem szakad s igy feltétlenül 
megbízható Főraktár : Sebőn Sándor Deb­
reczen1 Piac-utca 12. Stencinger ház. Kez- 
tyű, kötszer- és orvosi műszertára.

— Valódi amerikai ób angol 
tennie lapda verők (rakettek) lapdák, 
hálók és teljes tennis pálya telszere 
lések a legjutányoaaboan Mentze 
Henrik áruházában Kossuth u. 4. 
szám.

— Pénz, szivar és ezigaretta 
tárczák, női kézi táskák, kézi bő­
röndök, utazási kellékek és pipere 
ozikkek a legolcsóbban beszerezhe­
tők Mentze Henrik újdonságok áru­
házában Kossuth u. 4. sz.

Vigyázz I Ükielutott kirakat. „ , l4 «1^1» f,,t,tt kltakat
Kossuth- és Batthyányi-uteza sarok, színházzal szemben.

A ki szé et divatosat jól és olcsón akar vásárolni a Pünkösdi ünnepekre úgy keresse Mnlnán \| 1 ÉS TflPSfl
fel múlhatatlanul ezen üzletem, mert mesés szép napernyők 90 kr.-iól, selymek blousra, esipie * *
blousok, harisnyák, Keztyük, szövetek, delinek és sok minden más újdonságok dús választékban Kékre festett kirakat!
állanak a nagyérdemű közönség rendelkezésére. *SY
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— Gummi különlegességek Györfi 
Sándor kötezerésznél Simonify u. 2. sz. a

— üj virág és festő minták nagy 
választékban, kölcsön kapható Thai8® 
Arthur papirnagykereskedésében .Bika 
szálloda mellett.

— Ázsiában, hatalmas nagy nép 
lakik, mely roppant birodalmában saját 
területén kifejtett kultúrával dicsekszik. 
Noha ezen népnek a ehinaiaknak sajátos 
szokásai, gyakran kigúnyolásnak vannak 
kitéve, mindazonáltal beszédjük egészen 
logikai, correkt. P. o. ha egy chinai ba­
rátjának az egészsége felöl tudtakozódik, 
kérdezi : „Gyomrával ön meg van elé­
gedve“ ? A gyomor rendszeres működése 
nálunk az egészséggel egyöntetű és e 
tekintetben nekik igazuk van, mert tény­
leg a gyomor egészsége az, melytől az 
ember jó érzése függ. Ép ezért legcse­
kélyebb roBszullót idejekorán figyeltesse­
nek és hárntassék el. Az emésztő szervek 
rendezése, szabályozására legpompásabb a 
Doctor Rosa belzsam, mely Fragner B. cs. 
és kir. udvari szállító prágai gyógyszer- 
tárából valók. Az a helybeli gyógyszerá­
rakban is kapható. — Lásd a hirdetést.

TÖRVENYKEZES.
A reklámbankó. Furfangos módon 

csapta be Zámbó Lajos hajdúböszörményi 
rovott múltú festősegéd Fekete Ferenc 
gazdálkodót. — Egy négyrét összehajtott 
100 koronás rekíámbankót akart Feketé­
vel felváltatni és mivel Feketének nem 
volt annyi pénze, tiz koronát kért tőle 
kölcsön, amit meg is kapott. Mikor Fe­
kete kérte a pénzét., elmentek együtt egy 
boltba váltani, de ott megmondták, hogy 
az nem valódi 100 koronás, hanem rek­
lámbankó Fekete feljelentette a csaló 
festősegédet és ezt a bűnügyet ma tár­
gyalta a oebreczeni törvényszék büntető 
tanácsa Oláh Miklós dr. elnöklésével. A 
vádlottat, aki beismerte a csalást, a tör­
vényszék négy havi fogházra Ítélte. — 
Zámbó felebbezett.

Borivóknak a bor keverésihez!

j— svittato
j^^AVANYUVIZ

kSsäsiMslü 
* bor eavuyfliiftt. 

j j?jg iit kelloBcsei pttsgi
Iia toitt i krL

REGENY-CS&RNOK.

Az alpesi Vampyr.
Regény.

aDCSSchmidt,
fe törzs es tisztiorvos fele

isanASBBSgyógy

24.
A négyes végével a háziasszony nyuj 

tóttá karjait Vilmának, enyelegve egy 
másik terembe léptek. Amadeo Violettá­
hoz jött és sétára kérte, karját fölajánlva. 
Albert s a két más ur kissé bosszúsan 
fogadták ez ellenök tett támadást, de ne­
heztelni nem lehetett; a teremben általá­
nos séta volt.

A terem közepéig érve, Amadeo Voilá- 
hoz hajolva, meghalkitá lépteit, ellenáll­
hatatlan mosolya kíséretében igy szólt: 

, - ~ ... Csodálom, hogy valahára társaságban talá­
lj. A kutya hűsége, (megható történet). iom ön^ Viola, — de azt a mnkacs gyülö-
10. Utazás hegyen és vizen, (bohózat).; ietet, melylyel irántam viseltetik, mégis
11. A szerelem hatalma, (dráma) 12. Ajj0^an bámulom. Mily édes örömest szé­
kié sofför, (bohózat.) Müeor_ áltozás_ fenn- retn£m reményleni, hogy megváltoztatja

VILLAMOS SZÍNHÁZ.

Az Uránul mai „jótékonyoólu“ 
előadásainak ünnepi műsora. 1 É et
a középtengeren, (tanulságos). 2. Te vagy 
a legjobb testvér, (életkép). 3. A szép 
gépiró kisasszony, (bohózat). 4. Az öreg 
színész, (dráma). 5. Aladin és osodalám- 
pája, (színes, mese). 6 Aranyország. (Szí­
nes látványosság). 7. Kívánság teljesítése, 
(bohózat). 8. A bogarászó tanár, (Színes).

tartva. H* lyárak. mint rendesen. Előadó 
sok kezdete délntán pont 3 és 5 órakor.

nézetét és meghallgat engem valahára.
Viola arcza lángba borult e nem várt

Minden előadást 1 es fél órát tart. A mai megSzólitásra, azelőtt mindig kerülte Ama- 
elöadások úszta bevételéből egy rész a ■, deoval a négyszemközti létet, hogy ily 
pénzintézeti tisztviselők nyugdíjalapjára. kérdést ne intézhessen az hozzá s ime
megy.

— Jótékony célú é» ünnepi elő­
adások az „Uranusban “ A városunk­
ban időző pénzintézeti tisztviselők tiszte­
letére és a nyugdíjalapjuk javára, más­
félórás jótékonyeélu nagy ünnepi előadá 
sok lesznek az Uranusban. Ezen alkalom­
ból egy pazar fényes és előkelő műsor 
kerül bemutatásra mely 12 szebbnél szebb 
képből áll, köztük 3 gyönyörűen színezett 
nagy kép van. E disz előadások rendes 
helyárak mellett lesznek megtartva. Az 
előadások kezdete pont 3, 5, fél 7, és fél 
10 órakor Holnap hétfőn d. u. ugyanezen 
órákban 1 és fél órás nagy ünnepi elő­
adások, rendes helyárakkal. Kedden újtól 
tejesen uj műsor.

ez a legnagyobb társaság közepeit beszél 
vele oly dolgokról, a mit sohasem akart 
volna tőle hallani.

— Feleljen! könyörgött a spanyol, 
forró lehelletével majdnem homlokát érintve 
a fiatal özvegynek.

(Folyt köv.)

IRODALOM.
Banknóta. Csinos kis dal jelent 

meg ily címen Kovács László debreczeni 
bankhivatalnoktól. A dallamos, beöizelgő 
muzsikáju kis dalnak mely valószínűleg 
hamarosan népszerű lesz, itt közöljük a 
szöveget:

Ide cigány, füstös cigány lantostól,
Ne sajnáld a vonódat a bankostól, 
Muzsikálj be a szivébe-lelkébe.
Egy jó nótát a bubánat helyébe

Húzzad cigány a legeslegjavából,
Hadd tudják meg a muzsika szavából: 
Bankos fiú valahány a világon 
Százszor kifog minden csalfa kislányon

Közgazdaság.

Terménytőzsde.
Hcbveree E. debreczeni bizomínyo* távirati jelent«*» 

Budapest, 1908. junius 6
Készáru ártartó. Az ország több részében 

ugyan volt némi eső, egyes vidékeken azonban oly 
nagy a szárazság, hogy a termés veszélyeztetve van 
s ha még néhány napig késik az eső, úgy az telje­
sen tönkre megy. Ennek folytán sok vélemény vásár­
lás történt, a haláridők nagyon szilárdan zárulnak.

1908. októberi búza ... . 10.61. 62
1908. áprilisi hu«»................... —.------ .—
1908. májusi búza ... . —.—.-----
ÍH 8 *í .-i lel rozs . .—.------

májusi rozs .... ——
1908 októberi roee ... . . 897—98

áprilisi zab........................ .-----
1908. májusi g«1- , . ... .—.-----
i»08. októberi zab...................... 7.44—45

«ajuai tengeri . —.—,—
i9C8 jaltiad 6.67.-68

1908. szeptemberi tengeri . . .-----
1908. augusztusi repciza . ----- ,—

Találmányok

I Egyedül ka-hein.DweineZfrl
Dr. Bothscnnek V. Emil utóda
gyógyszertára Debreczenben.

Eladó ház.
Hajdúböszörményben fő-ut- 

ozán 1986. számú bérház kedvező 
fizetési feltételek mellett

szabad kézből eladó.
Ugyanott kissebb-nagyobb üzlet- 

helyiség raktárral és szép utczai szobák 
1908. julius és augusztus 1-től kiadók.

Értekezhetni Borsy Imre tulaj­
donossal levélileg, Makón, Csanád m.

„Knfeke“. Egyedül
a „Kufeke“.gyermekliszttel való ápolás óvja a gyer­
meket hatásosan hasfolyást'il, hasmenéstói, bé hurut­
tól, sto. „A csecsemő“ czimű tanulságos fűzet 
ingyen kapható az árusító helyeken, vagy R. Ku- 

feke nél, Wien, Ili.

Pályázat építkezésre.
A debreczeni ref. kollégium tulaj­

donát tevő tiszadadai haszonbérleten 
a bérlő lakásának mintegy 4000 korona 
értékű átalakítási munkálatára a kol­
légiumigazdasági tanács építtető bizott­
sága ezennel zárt ajánlati verseny tár­
gyalással egybekötött pályázatot hirdet. 
Az átalakítási munka némely falrészek 
kicserélésére, uj ajtók, ablakok és pad­
lózás készítésére s több apró javításra 
szorítkozik. A részletes anyag és n.un- 
kaelöirányzat megtekinthető naponta 
délután 3—4-ig a kollégiumi gazdasági 
tanács jegyzői irodájában, ahová a 200 
korona óvadékkal ellátott zárt ajánlatok 
is beadandók f. hó 20-ik napjának 
délután 4 órájáig. A kollégium 
gazdasági tanácsa fentartja magának 
az ajánlatok közötti szabad választást. 

Debreczen, 1908, junius hó 6.

a ref. kollégium gazdasági tanácsának
építtető bizottsága.

szabadalmazására vagy értékesítése előtt úgy Ma­
gyarországot., m'nt bármely külföldi államban 

forduljon a
„SZABADALMI ÚJSÁG“

szerkesztőségehez Budapest, VII. kér. Erzsébet-körut 26. sz. 
Kérje a „Szabadalmi Újság ingyen mutatványszámát.
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PÜNKÖST.
Irta : Csiky Lajos, theol. akad. dékán.

Egy idegen nyelvből átvett szó áll a czikkünk élén, a mely szóról nem mindenki tudja, hogy hol vette 
az magát, hogy mit is jelent az tulajdonképen ?

Pedig ez a szó annyira átment már szivünk vérébe, annyira átjárta lelkünk gondolatainak világát, any- 
nyira hozzá tartozik az a keresztyénség váltságmunkájának nagy épületéhez, hogy ha nem volna ez meg, «félben 
maradt mü, betetözetlen épület volna az általunk ismert lelki és anyagi világ föltétlenül legdicsőségesebb alkotása : 
a keresztyénség.

Pünköst 1
Görög nyelvből átvett sző ez, s azt jelenti, hogy ötvenedik.
A pünköst napja ötvenedik nap husvét napja után.
Husvét ünnepére feltámadott Jézus halottaiból ; azután negyven nappal, áldozócsütörtökön felszállóit 

tanítványai köréből a menybe ; és ismét tiz nappal ezután, pünköst ünnepének reggelén, kettős tüzes nyelvek 
alakjában alászállott az Ur tanítványaira Istennek szentlelke, hogy legyen erejök, bátorságuk szembeszállani háborgó 
zivatarral, zugó szélvészszel, hogy merjék hirdetni a keresztyénség hatalmas tudományát, mely hadat izén a sötét­
ségnek, visszaveri rejtekeibe a babonás tudatlanságot, üldözi a farizeusi gőgöt s a sadduceusok hiú hitetlenségét, 
kimutatja az üresfejü írástudók tudományának semmis voltát, s a léha papifejedelmek trónját megingatja.

Pünköst ünnepével nyert befejezést a Krisztus által megkezdett váltságmunka ; ez ünneppel ütötte rá a 
jóváhagyás, a teljes megerősítés pecsétjét a mennyei Atya az ö szent Fiának, a Jézusnak munkájára ; ez ünnepben 
vált valóra a szentek reménysége, az idvezült lelkek boldog várakozása, mert pünkösttel érkezett meg az idők 
teljessége, hogy a mit az emberiségnek az elvesztett-paradicsomba visszavezérlése czéljából elhatározott az Atya, a 
minek munkáját legnagyobb részben elvégezte a Fiú, ugyanazt, újra összekötvén a mennyet a földdel, végezze be 
áldó, erősítő tevékenységével a Szentlélek.

Azalatt a tiz nap alatt, mig Jézus áldozócsütörtökön felszállván a mennybe* pünköstig nem szállott alá 
a Szentlélek : árva volt a föld, árvák voltak a föld gyermekei. Mintha csak elzárultak volna az egek kárpitjai.

De, imé, pünköst ünnepén megnyilatkozott újra az égi hatalom kegyelme ; fölnyilt a kárpit, s a borongó 
homályt nyári meleg zsongó világossága, a bántó aggodalmat édes öröm, a csüggedést bátorság, a kietlen szürkesé­
get élénk színek pirossága váltotta fel.

Ezért is nevezzük pünköstnek a napját „szép piros“ pünköst napjának.
Élet, erő, elevenség fakad annak a nyomán.
És ha az emberek mind újra és újra levetkezik magokról a szentiéleknek öltözetét, s elmerülve a testi­

ekben, egyedül a világ mammonjának viszik leikök áldozati ajándékait : bizony-bizony jó, ha évröl-évre fölzendül 
templomainkban az a szép énekszó :

„Jövel Szentlélek Ur Isten 1“
Bizony, jövel is mi hozzánk, Szentlélek Ur Istent, hiszen olyan gyöngék, csüggetegek, bátortalanok, inga­

dozók vagyunk, amint az élet utjain zarándokolgatunk előre, téveteg ösvények felé térve ki, uttalan utakon bukdácsolva.
Szükségünk van erőd támogatására, szavad biztatására, szereteted vigasztalására.
„Jövel Szentlélek Ur Isten 1“
Ne hagyd el soha a világot, óh léleknek Lelke 1 Ne engedd meg soha a világ gyermekeinek, hogy egé­

szen és egyedül csak az anyagiakban merüljenek el, hiszen oly igen rideg, oly igen élet nélkül való ez az élet, ha 
a fennszárnyaló lélek gondolatai napsugarakkal nem vonják be egének azúrját.

Szép piros pünköst ünnepe, hozz mi reánk áldást, s hagyd is azt meg nekünk, hogy már e földön lehe­
tőleg elérjük a boldog idők ama szent teljességét, melyben zavartalanul láthassuk és előre Ízlelhessük a megnyilat­
kozott egeket és azok örömeinek édességét.

Legjobbnak elismert Planet tengeri-, és répakapák.
kizárólagos nagy raktára :

Ráhmer Sándornál
Debrecsen, Pi&os u. 26. (Nagytrafik udvar.)

B&oher-Mellohár és Johnston gépgyárak 
képviselője.

A Magyar Allumsitak Knyáránk kötteti kápvistiiti.

Világhírű amerikai John­
ston kévekötő- és marok 
rakó aratógépek (melyek­
ből a csanádmegyei 
gazdák aratógópezövet- 
kezete is 110 drbot ren­
delt meg) Johnston fűka­
szálók, széna gyűjtők, 

aratógép alkatrészek
Ingyen aratógép keselö tanfolyam

cm

■
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A legnagyobb áldozat.
Irta: Dr. Vértessy Gyula.

A legszorosabb kötelék fűzött Ber­
talan Zoltánnal össze: a gyermekévek 
barátsága. Apró gyerekek voltunk, mikor 
megismerkedtünk. Az öreg Bertalan ur. 
aki professzor volt a kisvárosi gimná­
ziumban, sógorságot tartott az apammal. 
csak afféle magyar sógorságot. és mikor 
arra került a sor, hogy engem kivegye­
nek a falusi iskolából és beadjanak a 
városba, hát akkor az apám egyenesen 
bevitt a professzorékhoz és ott hagyott 
koszton, kvártélyon.

— Nekem is van egy ilyen ham. 
mint ez. ellehetnek együtt!

Igv kerültünk össze. S azután az első 
gimnasiumtól kezdve, végig az iskolákon, 
nem is váltunk el egymástól soha.

A gyermekévek mennyi kedves apró 
dolga fűzte ezt a kapcsot egyre szoro­
sabbra ! A sok tavasz, a melyet együtt 
üdvözöltünk, a sok ősz, a melyet együtt 
sirattunk meg. A sok bohóság s a sok 
közős hangulat, mely egyszerre aranyozta 
be mindkettőnk ifjúságát.

S az első vers és az első szerelem, 
melyet egymásnak bevallottunk hűségesén. 
S a nagy szomorúságok, mikor az ideálok 
ahelyett, hogy hozzánk jöttek volna, a 
- — éslieledil 'hatodik és hetedik gimnázistákhoz, hát 
férjhez mentek, holmi nagy bajusszos, 
jó állású léhütőkhöz, akik pedig talán 
fordítani sem tudtak Horatiusból! Milyen 
aranyos, boldog idők voltak ezek! Kis 
örömökkel, kis bánatokkal, melyek akkor 
olyan nagyoknak tűntek fel!

S hogy pezsgett bennünk az élet­
kedv, hogy lobogott szemeinkben a fiatal­
ság lángja, és hogy tudtunk örülni az 
életnek!

És szeszélyes, bohó ifjúságunk verő- 
fénye hogy bearanyozta azokat a bő csí­
nyeket és kópéságokat, amelyeket együtt 
követtünk el.

Ezeket az időket nem lehet soha 
feledni! S hogy tulajdonképen milyen 
végtelen kedvesek is voltak, csak akkor 
tudtuk meg, mikor már a hátunk megett 
voltak és mikor már csak emlegettük 
őket.

Mikor már itt jártunk az egyetemen 
fent Pesten! Akkor már nem volt velünk 
a mi kedves professzorunk. Bertalan ur 
odalent maradt a kis városkában, az 
akáczfás temetőben, ahol olyan jól álmo­
dozhat az ő kedves klasszikusairól. És a 
néni felköltözött ide a fiával és a kis 
leányával együtt.

Mit is csináljon egyebet egy szegény 
tanár özvegye'? A nyugdíjból maga is 
alig élhet meg, nem hogy még a gyer­
mekeit tudná tanittatni. Pedig Zoltánnak 
az egyetemre kellett járnia, kis húgának, 
annak is végezni kellett a tanitóképezdét, 
hogy valami lehessen belőle.

— Hogy megélhessen a maga ember 
ségéből — mondta a néni, — mert higyje 
el kedves öcsémuram, hogy nincs kíno­
sabb valami, mint mikor egy szegény 
leánynak férjhez kell mennie akárkihöz, 
csakhogy megélhessen ! Vilmának végeznie 
kell! Iia azután megszeret valakit és az 
el bírja őt tartani, anélkül, hogy tanítania 
kellene, akkor dobja sutba a diplomáját.

S a kis Vilma tanult is szorgalma­
san! Ő volt a házban a naplénv, az ő 
kedves egyénisége tette olyan végtelen 
kedvessé a mi kis otthonunkat. Igen, a 
miénket, mert én is mintha már a csa­
ládhoz tartoztam volna. Ott laktam, ott 
étkeztem náluk s mindig együtt voltunk. 
Valóságos oázis volt ez a mi kis laká­

sunk a nagy város hideg pusztasagaban. 
ahol elepedhet az idegen egy nvajas szó, 
egv szeretetteljes tekintet után. A mi kis 
családunkat, mint valami aranykeret, ugv 
vette körül a kölcsönös szeretet.

A néni mind a hármunknak az edes 
anvia lett volna s bizony-bizony mikor a 
tanár urat emlegettük, könny csillogott 
mind a hármunknak a szemeben, mintha 
csak a közös édes apánk emlékének ál­
doznánk könnyekkel.

Különösen Zoltánnal mintha való­
ban testvérek lettünk volna. En mintha 
csak a bátyja lettem volna. Egv evvel 
idősebb is voltam nála és valamivel ko- 
molvabb is. Mikor néha nagy íitkan 
okunk volt rá, egvütt leczkéztettük a ma­
mával. Mint például egyszer is karácsony­
kor, mikor egy egész selyemruhara valót 
vett a kis húgának. ,

Leszidtuk csúnyán! Hogy lehet olyan 
pazar! Bizonyára volt húsz torint a szö­
vet! ő hogy megkinlódik érte és így ki­
dobálja a pénzt. Húsz forintért tiz éjsza­
kán át ott van a szerkesztőségben reg­
geli három óráig és igv becsüli meg ezt 
a keservesen szerzett pénzt!

Nevetve mentegette magát:
— Telik! Felemelték a fizetésemet! 

Most már nvolczvanat kapok! Az ügy­
védnél még húszat, ez kerek száz lorint. 
Anyácskám, urak vagyunk! — S mint 
valami bohó gyerek, átkarolta az anjjat 
és mindenáron tánczolni akart vele.

— Urak vagyunk, uralt vagyunk! A 
jövő negyedre jobb lakást is bérelhetünk.

Oh. ez nagyon boldog karácsony 
volt! Csak a mama látta mégis jónak 
megjegyezni:

— De a jogot azért el ne hanya­
gold, fiam : Mert mégis az az első!

— Végezem azt is! — S csakugyan 
tudott magának annyi időt fordítani, 
íogy az első doktorátusra is elkészült.

Ebben az időben valóságos hősi 
munkát végezett a szegény fiú. Éjjel a 
szerkesztőségben dolgozott, nappal az 
ügyvédnél és este tanult.

Sokszor feddettem is, hogy igy 
tönkreteszi magát, de ő nevetve telelte:

— Rajtam nem fog ki semmi! Erős 
vagyok, kibírok én mindent! A jó Isten 
jól megteremti a szegényeket! T udja, 
hogy sokat keli dolgozniok, mig elérnek 
valamit.

Erős is volt s úgy látszott, mintha 
hatalmas vállai kétszer annyi terhet is 
megbirtak volna.

Csak az arcza volt mindig sáppadt 
az éjjeli munkától. Mondtuk is neki, hogy 
hagyja ott a lapot és dolgozzék csak az 
irodában :

— Hogyne! őtven forintból meg 
lehet élni! Csak hagyjatok békében! Ha 
a kezemben lesz az ügyvédi diploma, 
majd ott hagyom!

De engem egyre jobban bántott a 
rósz kinézése. És mikor egy este megint 
erről a dologról beszélgettünk, komolyan 
mondtam neki:

— Hátha akkor már késő lesz'? 
Tönkreteszed magad és véged lesz! Vagy 
nem törődsz te azzal a fájdalommal, 
amit nekünk okozhatsz1?

— Ne félj, nem okozok! Kutya­
bajom sincs!

Mosolygott is hozzá, mikor mondta, 
de mintha a mosolygáson áttört volna 
valami mélabus szomorúság. Kis idő 
múlva újra megszólalt:

— Nem jó az, ha az emberek na­
gyon szeretik egymást!

Nem beszélhettünk tovább, mert be­
jött az édes anyja és előtte nem akar­
tunk ilyen dolgokról beszélni

A néni leült a fia mellé s elkezdte 
a haját simogatni s beszélt hozzá szere­
tettel, gyöngédséggel:

— Ugy-e, majd leteszed az ügyvédi 
vizsgát! S azután nem dolgozol éjszaka! 
Könnyebben fogod megkeresni a kenye­
rünket! Elszorul a szivem, mikor látom, 
hogy mennyit kell dolgoznod értünk. 
Lásd, milyen teher vagyunk mi neked! 
De mit csináljunk'? Én nem tudok ke­
resni, a húgod se tud még, de lásd, 
inkább keresnél te is kevesebbet, csak 
ne dolgoznál ennyit.

— De hiszen én nem is dolgozom,
— mondta tettetett jókedvvel, — csak 
úgy látszik, mintha nagyon el lennék 
foglalva!

— Édes gyermekem, csak ne eről­
tesd meg magad!

Átölelte és meleg szeretettel csó­
kolgatta.

— Édes jó fiam!
Zoltán, akit máskor egészen felvidí­

tott az édes anyja beczéző szeretető, 
most szomorúan, komoran nézett utána :

— Szegény anyám! Miért is szeret 
úgy'? S én is miért szeretem ? Bolondság 
ez a nagy szeretet!

— Te beszélsz igy1? Te, aki csupa 
jóság, csupa szeretet vagy'?

— Elég baj! Hogy fogunk tudni 
meglenni egymás nélkül?

— Egymás nélkül? Hát ki akar 
elmenni ?

—Senki se akar; de mindenkinek el 
kell mennie. S hogy fájhat az örök válás 
azoknak, akik nagyon szeretik egymást! 
Mikor majd egyikünk vagy másikunk 
elmegy oda, ahová csak egyedül lehet 
menni. A hideg, szűk koporsóba, amelybe 
be népi nyúlhat többé se a barátság, se 
a szeretet láncza. Eltépődik a láncz, le­
perdül egy szem az élő lába elé és az­
zal vége. A többit bezárja a koporsó. S 
miért nyúljanak az élők könnyes szem­
mel ezután az egy lánczszem után? Jobb, 
ha nem szeret senki!

Lehordtám, amiért ilyen gondola­
tokkal foglalkozik, de ettől a naptól fogva 
kiirthatatlan meggyőződés gyanánt ült a 
lelkemre az a gondolat, hogy Zoltánnak 
valami baja van, mert egészséges ember 
ritkán foglalkozik a halál gondolatával.

Mit nem adtam volna érte, ha va­
lami biztost tudhattam volna meg! De 
nem lehetett! Titkolózott és dühös volt, 
ha kérdeztem. Sőt egyszer szinte le is 
szidott, hogy mit gyötröm én őt folyton 
a kérdezősködéseimmel:

— Kezdesz kiállhatatlan lenni és 
legkevésbbé sem sajnálom, hogy elválunk.

Akkor mondta ezt, mikor kinevez­
tek egy vidéki törvényszékhez és én ké­
szülődtem az elutazásra.

—Jó, hogy elmégy! Mert a barátság 
nem jogosít fel arra senkit, hogy a má­
siknak ezen a réven kellemetlenségeket 
okozzon.

Elválásunk is meglehetős hideg volt. 
Még csak ki sem kisért a vasúthoz, azt 
mondta, hogy sok dolga van. Kezet ló­
gott velem és elment.

— Nem ismerek rá, — panaszoltam 
a néninek.

— Én sem — mondta ő könnyezve. 
Nem az én kedves jó, szelíd fiamJó

már! Más, egészen más! Hiszen maga is 
látta az utóbbi időkben.

Csakugyan más volt! Szinte kész­
akarva kellemetlenkedett s ha otthon is 
volt, egy jó szavát se lehetett hallani. Az 
anyjával minden csekélységen összeve­
szett, a kis húgára rá se nézett, s örven­
dett, ha nem szóltam hozzá.

Azt hittem, hogy valami múló sze-

1

1

Senki ne vásároljon addig könyvet, zenemüvet, levélpapírt, vagy más hasonló czikket, mig 
előbb Aoe41 Henrik antlquarlumát (Piacz-u. a ref. kőtemplommal 
szemben) fel nem kereste, ahol minden e szakmába vágó csikkek 
»•óé» olosó árban kaphatók. — Tessék próbál tenni. Telefon 676,
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szély az egész. S alig érkeztem meg ál­
lomáshelyemre, Írtam neki egy hosszú, 
szeretetteljes levelet, őszinte baráti biza­
lommal kérve, hogy Írja meg nekem, 
mi bántja.

Hetek múlva felelt rövid, pár sor­
ban; megírván, hogy neki nincs ideje 
levelezgetésekre; meg azután, hogy nincs 
is semmi írni valója.

— A faggatásaidat pedig, kérlek, ne 
folytasd! Mondtam már ezerszer, hogy 
semmi bajom sincs!

S ettől az időtől kezdve vége lett a 
mi barátságunknak! Ha néha felrándul- 
tam Pestre s meglátogattam őket, Zoltán, 
ha neszét vette ottlétemnek, haza sem 
jött. Dé ha találkoztunk is, nem volt kö­
szönet a találkozásban.

Alig beszélt ; legfeljebb a lehető 
legközönyösebb dolgokról. Ha valami 
érzelmesebb dolgot hoztam elő, fanyarul 
etromfolt:

— Ne éretlenkedjünk ! A mi korunk­
ban már komédiázás az efféle ! Taplós a 
szivünk és mételyes a lelkünk. Ne nyúl­
junk mi tiszta dologhoz.

S mig azelőtt a legkedvesebb ebé­
deket ettük végig a kedves, barátságos 
családi körben, most valóságos vértanu- 
ság volt náluk végigenni egy ebédet. 
Zoltán nem beszélt semmit; ha szóltak 
hozzá, dörmögve felelt, s Vilmácska, aki­
vel az előtt úgy eltréfált, remegett, ha 
hozzá szólt, mert csak szidta, korholta.

Szegény néni nem győzött panasz­
kodni, hogy micsoda szívtelen, goromba 
ember lett a fia:

— Bizonyára valami átkozott sze­
relem ! S azt hiszi, hogy miattunk nem 
nősülhet! Pedig dehogy nem ; Mi majd 
eléldegélnénk valahogy, ha nyomorogva 
is, csak ő lenne boldog! De soha sem 
lesz! Beteg ő, beteg! Én látom! És még 
sem vigyáz magára! Reggelenként jár 
haza! A szerkesztőségből még kávéházba 
megy, vagy mit tudom én hová.

Egyszer előtte is panaszkodott, mire 
Zoltán felugrott és kijelentette, hogy hol­
nap elköltözik.

És, mint a néni később megírta, 
csakugyan el is költözött. Szegény néni, 
keserűséggel csapta oda a levél végére:

— Nem az én fiam ! Ahogy szerel­
tem eddig, úgy nem szeretem most! Lel­
ketlen. rósz gyerek!

Csak a kis Vilma mentegette:
— Nem rósz, csak szeszélyes! És 

talán beteg is! Istenem, ha beteg lenne 
szegény !

S csakugyan beteg volt. A nénitől 
kétségbeesett levelet kaptam, hogy Zoltán 
beteg, menjek fel.

Mikor beléptünk hozzá, durva kacza 
gással fogadott:

— Azt hittétek, hogy haldoklóm 7 
Még nem! Vagy a pénzem akarjátok? 
Vagy koporsót akartok méretni 7 Még most 
se hagynak békében ! Menjetek, nem kel­
letek !

Az orvos megkért, hogy ne gyak­
ran látogassuk meg, mert latásunk izga­
tottá teszi.

— Mi baja van 7 — kérdeztem 
doktortól, mikor magunkra maradtunk.

— Szívbaj ! Gyógyíthatatlan! Két éve 
megmondtam neki, de nem vigyázott 
magára. Pedig még húzhatta volna!

— S nincs segítség?
- Nincs !
A doktornak igaza volt. S a szeren­

csétlen még halála előtti napon se akart 
látni bennünket és mikor az édes anyja 
a fejére tette a kezet és meg akarta simí­
tani a homlokát, végső erejével taszította 
el a kezét s úgy suttogta : ______

— Bosszant, ha hozzám érsz!
hs úgy halt meg, hogy a falnak for­

dult, hogy minket ne is lásson.
Az édes anya azért csak édes anya 

maradi, bárhogy bánt is vele a fia, és 
napokig nem lehetett a fájdalmával bírni.

De akkor azután egyszerre mintha 
megnyugodott volna.

— Jobb neki ott! Itt úgy is gyűlölt 
bennünket !

És az én fájdalmamba is belevegyült 
ez a megnyugtató érzés : hiszen úgy sem 
szeretett!

S már kezdtem belenyugodni a sze­
gény fiú halálába, mikor a temetés után 
néhány napra a gyászos édes anya egy 
lepecsételt levelet küldött nekem, amit a 
fia írásai között találtak nevemre czimezve.

ő irta, halála előtt, talán néhány 
héttel ...

„Emlékezel — írja a levélben — mikor 
egyszer arról beszéltünk, hogy jobb, ha 
senki sem szereti az embert 7 Akkor nap 
tudtam meg, hogy gyógyithatlan beteg 
vagyok. Senki sem sejtette, de én tudtam. 
Egészségesnek látszottam, csak belül volt 
vége mindennek ! Ekkor határoztam el, 
hogy nem akarok nagy fájdalmakat okozni 
azoknak, akik szerettek. Mert nagy fájda­
lom elválni attól, aki jó, szelíd, kedves, 
önfeláldozó volt hozzánk. Azt akartam, 
hogy gyűlöljenek meg a halálom előtt. 
Talán sikerült. Ámbár a ti szeletetetek 
aligha lesz gyűlölet. Legfeljebb igy, halá­
lommal nem okozok akkora fájdalmat. 
Még az utolsó perczben sem fogom magam 
elárulni. Meglásd, milyen erős leszek! Meg 
se csókolom az ő áldott kezét, úgy megyek 
el utamra. Csak ha valami parány megél 
a lelki részemből, ez fog ott lengeni örökké 
fölöttetek, közöttetek, örök szeretettel 
örök áldással ... De nekik valahogy ne 
szólj erről a levélről.“

Dehogy szólok ! Szivökön talán csak­
ugyan hegeszti a sebet az a tudat, hogy 
Zoltán rósz volt, szívtelen volt és nem 
szerette őket.

Miért irt nekem is 7 Miért kellett a 
halottnak árulkodni az élőre 7 Hogy most 
azután vouagló, kínos fájdalommal gyá­
szoljam a szegény fiút.

Napsütésben.
Heverek, heverek becsukott szemekkel 
Huni]alt a fiivön.
Sárga napsugarak ostromló mjilait 
Mosolyogva tűröm.
Hunyt szemeim előtt kék-piros vonalak 
Futnak, futkároznak, —
Valami titkos nagy abc bötüi,
Kik nekem intésül, tán a sors könyvéből, 
írásokat hoznak.

Nagy az a tudomány, nagy irástudomány 
Minden más felett,
Mely csak leolvassa ezeket a lengő 
írásjeleket.
S oskola se kell és tanár se kell hozzá, 
Csak igy behunyt szemmel 
Átadja magát az akaratlanságnak 
S hullongó pontokból, ringó vonalakból 
Mindent tud az ember.

Szünet. Szempillámra bíboros változás 
Fátyola terül.
Napsütött orczámat incselkedő szellő 
Babrálja körül.______________________

Illatozó selyme hull simoyutólag 
Hull lágyan fölébe,
Mint egy szőke kis lány fonatos hajának 
Ide-oda lengő, szellővel enyelgő 
Bojtbakötött vége.

Sedvay Gyula.

Húsz év után.
Irta: Vándor Iván.

— Soha sem fog megházasodni 7 
— Nem.
— Rosszul teszi barátom. Igaz, hogy 

nőtlen élet nem jár felelőséggel; igaz, 
hogy a legényember csak saját magának 
tartozik számadással, az is igaz, hogy ez 
kényelmes és szép dolog. De gondolja 
meg, még a férfi sem marad őrökké fia­
tal. Szerencsére maguk is megvénülnek, 
nemcsak mi asszonyok. Mit fog csinálni, 
ha egyszer egy csúnya, ködös őszi napon 
beteg talál lenni? Akkor jól jönne egy 
hűvös, fehér asszonyi kacsó, a mely végig- 
simitaná a homlokát. A legcsökönyösebb 
agglegény is megbánja egyszer, hogy nem 
hozott asszonyt a házhoz, csakhogy akkor 
már rendesen elkésett vele. Magánál még 
nincs késő; siessen, a mig lehet.

— Rendkívül hálás vagyok a jó taná­
csáért. A mi a házasságot illeti azonban, 
azt tartom, hogy az komoly dolog, azzal 
tréfálni nem szabad; komolyan venni 
pedig — nem tanácsos.

— Ila igy beszél, akkor haragszom, 
így csak egy született agglegény gondol­
kozik.

Egy asszony és egy férfi beszél: 
így, egy barátságos kis szalon

el­
sarkatek igy, egy 

ban. Ä szobában kellemes félhomály volt, 
a mi nagyon kedvezett a háziasszony még 
mindig bajos, de már kissé elvirult arcának.

Az asszony félül volt a negyvenen, 
szerencsére megőrizte azonban alakjának 
leányos karcsúságát és arcának üde, fehér­
piros színét. De a szeme körül már meg­
jelentek az első ráncok és az ajkánál 
bemélyedt két kemény vonás, mely saját­
ságos, szigorú kifejezést adott az arcának.

Félhomályban, csipkés ruhájában 
nagyon szép; teljes világításban, az utcán 
azonban azt mondták rá: még mindig 
szép. ő tudta ezt és a hiú asszonyok 
finom ravaszságával gondoskodott róla, 
hogy az ösmerosei a jótékony félhomály­
ban lássák csupán.

A férfi negyven éves volt, de alig 
látszott többnek harmincötnél^ mind a 
mellett, hogy a haja a halántékán erősen 
kezdett szürkülni. Választékosán öltözkö­
dött, mindig gondosan megvolt borotvál­
kozva, állandóan keztyübe járt és nagyon 
szívesen panaszkodott kezdődő gyomor­
bajáról. Ha akart, nagyon szeretetreméltó 
tudott lenni, néha ellenben szeszélyes és 
kiállhatatlan volt, mint egy vén kisasszony.

Az asszony rágyújtott egy cigaret­
tára, aztán tovább faggatta a férfit :

— De hát csak van valami oka, 
hogy úgy irtózik a házasságtól?

Szilágyi — ez volt a férfi neve — 
egy darabig nézte az asszonyt, közben a 
bajszát pödörgette és gondolkozott, szól­
jon-e vagy se? Aztán, mivel hirtelenében 
kedve kerekedett emlékezni, igy felelt :

— Persze hogy van rá okom, óri­
ási, nagy okom van rá. Nem hiszek egy 
asszonynak sem, mióta megcsalt Szent 
Cecilia.

Margit asszony 
Látszott a szeméből, 
lődik a dolog iránt.

ültében előre hajolt.
hogy őszintén ér

non.
dek-
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— A históriám végén nevessen csak 
bátran a szemembe. Egyrészt, mert meg 
érdemiem, másrészt, mert ennek a fur­
csa történetnek, melyet el fogok mon­
dani, ez lesz a íegstilszerübb befejezése.

— Gyerekember koromban, nem 
voltam több húsz esztendősnél, a nagy­
anyámnál vakációztam. A nagymamám 
egy alföldi kis városban lakott, mely arról 
volt hires, hogy az összes alföldi kisvá­
rosok között itt volt a legnagyobb por.

Pár nap alatt összebarátkoztam az 
odavaló doktor fiával, ki két évvel idő­
sebb volt nálam és határozottan imponált 
nekem merész, néha arcátlan kijelenté­
seivel.

Vacsora után rendesen lementünk 
együtt a folyó partjára sétálni. Nyár dere­
kán a folyó medrében ritkán van viz, 
ellenben embermagasra nő a hosszú éles- 
levelü sás és a békák gyönyörű koncer­
tet rögtönöznek.

Egy este, a mint javában unatkoz­
tunk a néka-koncerten, igy szólt hozzám 
az én barátom:

— Gyere csak, mutatok neked valami 
szépet. Karon fogott és vitt magával. Szé­
les, egyforma utcákon vágtunk keresztül; 
átugrottunk egypár árkot, átléptünk egy 
alacsony palánkon és egy jól gondozott 
szép kerten keresztül, egy villa formájú, 
egyedül álló ház elé értüuk.

Meglapultunk egy bokor árnyéká­
ban és bekémleltünk a házba. A veranda 
üres volt.

— Nincs itt — súgta a barátom, 
aztán intett, hogy kövessem.

óvatosan megkerültük a házat. Egy­
szerre meglepődve állottam meg. Égy 
nyitott ablak mellett zongorázott egy fehér­
ruhás nő. Hosszú, előre nyújtott karral 
és hátrahajtott fejjel ült. A szeme a távolba 
nézett és halk, ezüstös hangon valami 
szomorú, bretagnei dalt énekelt.

Soha életemben olyan szépet nem 
láttam. A hold rávilágított az arcára és 
a sugara, mint egy gloria fonódott a feje 
köré.

Szó nélkül néztem, nem tudom, med­
dig. Egyszer a vállamra tette a kezét a 
barátom és azt súgta: menjünk. Hazáig 
nem szóltam egy szót sem. A barátom 
beszélt hozzám, de nem hallottam, mit. 
Egész éjjel nem hunytam be a szememet és 
folyton azon töprengtem, hol láttam eze­
lőtt ezt a leányt ? Hajnaltájban rájöttem, 
hogy olyan, mint valamelyik oltárkép, a 
zongorázó Szent Cecilia. Reggel felé azzal 
a gondolattal aludtam el, hogy okvetle­
nül feleségül veszem. Számításom szerint 
nem lehetett idősebb tizénhét évesnél, én 
húsz vagyok, gondoltam, megkérem, vár­
jon rám három évet, addig én a kedvé­
ért hős leszek, milliomos, vagy király, 
szóval minden, a mit ő akar.

világon, a ki érdemes lenne a legkisebb 
mosolyára.

Alig vártam az estét. Már alkonyai­
kor ott kószáltunk a barátommal a kert­
jük végében. Mikor besötétedett, óvatosan 
belopoztunk és körülnéztünk. A veranda 
üres volt, az ablak sötét. Az asszony elu­
tazott. Emlékszem, egész éjjel sírtam.

Pár hónappal később egy téli vasár­
nap délben, ott álltam a Szerviták tem­
ploma előtt, mikor egyszer csak találkoz­
tam vele. A templomból jött. Két férfi 
várta. Egy szép, magas, barna ember és 
egy vékony, hideg, intelligens arcú szőke. 
Az asszony egyforma barátságos volt 
mindkettőhöz. Törtem a fejemet, melyik 
lehet az ura.

Előttem mentek. Margit hosszú, nagy 
léptekkel járt. Aranyos barna haja néha 
vöröses fényben csillogott, az arca hófe­
hér volt. Nem nézett sem jobbra, sem 
balra.

Hogy irigveltem azt a két embert, a 
ki mellette lépkedett.

Egy ócska emeletes házban laktak, 
A kapuval szemben megálltam és néztem 
mint tűnnek el a sötét lépcsőházban mind 
a hárman.

Ettől a naptól kezdve ott kóborog- 
tam az utcájukban állandóan. Reggel első 
utam volt megnézni, alszik-e még. Ha le 
voltak eresztve a függönyök, tudtam, hogy 
nem ébredt még föl. Később visszajöttem 
ismét és lestem, hátha megláthatnám az 
ablakban. Ha kilépett a kapun, követtem, 
de olyan tiszteletteljes távolból, hogy ő 
soha "sem vette észre. És imádtam. Annyi 
szépet, jót, nemest a világ összes asszo-

édes mamájánál. Megtudtam azt is, hogy 
huszonhárom éves és hogy két év óta 
asszony. Emlékszem, ez a utóbbi körül­
mény volt az életem első, nagy keserűsége.

Kétségbe voltam esve és a legmeré­
szebb terveket forgattam a fejemben. El 
akartam rabolni az urától vagy a férjét 
párbajban megölni. Egész nap előttem 
volt az ő csodálatos finom arca és nagy, 
komoly szeme. Úgy éreztem, hogy ez a 
legszebb, a legjobb, a legnemesebb nő és 
azt gondoltam, hogy nincs olyan férfi a

nyaban sem lehet találni, a mennyit én 
ő benne fölfedeztem. Tökéletes volt, gyö­
nyörű volt, fehér volt. Néha bolondos 
vágyat éreztem, hogy leboruljak a földre 
és megcsókoljam apró lába nyomát. Azt 
hittem, ez az asszony maga a boldogság.

A barna ember volt az ura. Most 
már nem gyűlöltem. Belenyugodtam 
hogy a kincs az övé legyen, hálás vol 
tam, mert tudtam, hogy szereti. Irigyel 
tem, de nem haragudtam rá.

Hanem azt a szőke, hideg arcú 
embert utáltam. Azt gondoltam, hogy ő 
a Margit körében teljesen fölösleges.

Émlékszem tisztán, március első nap­
jaiban volt, egy nyirkos, szürke öt óra­
kor, Margit fekete ruhában kijött a házból.

Utána mentem. Hosszú, keskeny 
utcákon mentünk keresztül. Az asszony 
sietett, néha kivette az óráját és megnézte. 
Már majdnem a ligetnél voltunk, mikor 
egy utca sarkán egy kocsit pillantottam 
meg, melynek az ajtaját belülről valaki 
hirtelen kinyitotta. Margit egy pillanat 
alatt bent termett, én pedig megdermedve 
ösmertem föl a kocsiban a szőke ember 
szögletes profilját.

Kábultan álltam meg. Úgy éreztem 
hogy valami megmagyarázhatatlan, bor­
zasztó dolog történt velem. A falhoz kel­
lett támaszkodnom, hogy el ne essem. 
Valami felsikoltott bennem : az én szentem

Aztán elhatároztam, hogy megölöm. 
Abban a percben meg voltam győződve, 
hogy van jogom hozzá. Egy darabig néz­
tem utánuk, aztán észrevettem, hogy 
bámulni kezdenek az emberek. Azt hit­
ték, beteg vagyok. Indultam hazafelé. Az 
egész utón a legsötétebb gondolatok kering­
tek az agyamban.

Egyik népes utcában találkoztam a 
férjjel. Nyugodtan, mosolyogva sétált.

őrült vágyat éreztem, hogy odakiáltsak 
neki: Megcsalt bennünket az az asszony. 
Gyere öljük meg — aztán sirassuk együtt.

Valami összeszoritotta a torkomat 
és szédülő fejjel, szó nélkül mentem odébb.

Nem tudom, hogy kerültem haza. 
Otthon egész éjjel járkáltam és ez alatt 
az éjszaka alatt megöregedtem harminc 
esztendővel. Reggelre egy cinikus, min­
denben kétkedő, rideg lelkű ember lettem!

Az az asszony engem nagyon meg­
lopott, elvette tőlem, a nélkül, hogy tudta 
volna, az asszonyba vetett hitemet és bi­
zalmamat. Ellopta tőlem, az én gyerek 
illúziómat és időnap előtt meggyőzött 
arról, hogy szent Cecíliák, az ő égi töké­
letességükben, nem járkálnak a földön...

— Eddig van. Most pedig asszonyom, 
nevessen a szemembe.

Az asszony nem nevetett. Sápadt 
volt és reszketett. Mikor pedig magán 
érezte a férfi tekintetét, elfödte az arcát 
kezével.

Kis ideig hallgattak.
Aztán ezt kérdezte az asszony :
— És azután — azután is szerette 

- sokáig?
— Később már nem szerettem. De 

mit ért az. A hitemet nem tudta többé 
visszaadni senki sem. Nem hiszek én azóta 
az asszony szemének, se mikor sir, se 
mikor nevet. Azt gondolom, ha azok a 
becsületes, komoly szemek hazudtak, ha­
zudik minden szem a világon. —

Margit szeretett volna egyebet is kér­
dezni, de nem mert.

— Gyűlölöm ezért azt az asszonyt!
És ekkor fölállott az asszony, össze­

kulcsolta a kezét és feléje nyújtotta kö­
nyörögve :

— Bocsásson meg neki —
A férfi megfogta a kezét, megszólí­

totta, hogy szinte összemorzsolódott erős 
kezében az asszony finom ujja, aztán meg 
eldobta és indulatosan mondta :

— Nem, nem bocsátók meg neked 
soha . . .

Prin temps.
Majd jő az éj, a lágyan illanó:
Egy lány, az Azrák törzsiből való, 

Vérpiros arczczal, szent gyönyörre vágyva, 
Remegve surran ki az éjszakába.

Mélázva, halkan, álmodon halad, 
Visszhang se kél a léptei alatt;

Nincs fény egyéb, csak szeme csillogása, 
Nincs hang egyéb, csak szíve dobbanása.

S jő, jő, közelget némán, énfelém. 
Ezernyi vágy villan meg éjszemén.

Kis köpenyét széttárja s ön feledve 
Fut szűzi lázban égve közelembe.

Az éji táj csak ép reája vár :
Az ákáczon nászéjt ül két madár,

A levegőben vágy-esők zuhognak,
Álmok suhannak, szivek csókolóznak.

S ő, glóriával büszke szép fején,
Fejét lehajtva, némán jő felém . ■ ■ 

Megáll. Merően bámul ablakomra,
Haját lebontja és övét megoldja.

GAl Zolid ti.

ENERGIN
KOT KOKSZ DOBOZ ARA a.gO KORONA

Kapható a gyógyszerig rakban, dg biztosan az
XnevAtsa vÁllalatnAl Ptftsae«*. 
- me,y * dobog« toérmenteaen »»Aliit.

Leghatósabb és legltletesebb hizlaló és vertlsitltó ser!

Számos előkelő orvostanár ás szaktekintély által kitűnő eredménnyel kipróbálva I
fivprmplfpknpl • Sietteti a járást és fogzást, eloszlatja a mirigyeket én az ótvart — bizto- 
Ojul HIGUGmiul • sitja a csontok ée izmok óp fejlődését — javítja éa rendezi az emésztést.

Fplnnftfiknál * Utolérhetetlen vérképző, gyöngélkedöknél erősítő és mirigyoszlató szer, 
I wlUUliBKIISI • — mellbajosoknál megszünteti az izzadást és elősegíti a gyógyulás.

"w
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A selyemhernyó eleven 
iiakat is szül.

A második elemiben nekünk voll a 
legtöbb selyemhernyónk. Nekem 188 volt, 
Imrének 200. Az igaz, hogy az enyéim 
szebbek és okosabbak voltak. Teszem 
Kinizsi Pált nem adtam volna a tiz leg­
kövérebb hernyójáért sem. Kinizsi Pál 
három annyit evett, mint a többiek s 
mikor evett, nagy kényelmesen csalt úgy 
keresztül hevert a többiek testén, mint 
az a másik Kinizsi Pál a Kenyérmezőn 
a török testeken.

Mindig versenyeztünk Imrével; mi­
kor nekem 100 selyemhernyóm volt, neki 
még csak 95 volt, de ő roppant buzgón 
cserélt hernyókat, néha 2—3 gombot is 
adott egyért. Egyszer az összes kabát- 
gombjait levágta tiz japán hernyóért s 
csak úgy a zsebekkel tartotta össze a ka­
bátját egy hétig. Én Kinizsiért egy fran­
cia bélyeget adtam, ezt már Imre is iri­
gyelte tőlem, csak úgy csillogott mindig 
a szeme, mikor nézte.

Imre roppantul szerette a hernyóit, 
már pitymallatkor fölkelt eperlevél után, 
egyenként letörülte róluk a harmatot a 
kabátja ujján, aztán az örömtől kipirulva 
nézte, hogy esznek a hernyói, és kínálta, 
buzdította őket, hogy egyenek. A szeb­
beket néha még az iskolába is fölvitte 
dicsekedni velük s igen rosszul esett neki, 
hogy a fiuk Kinizsi Pált szebbnek talál­
ták. (Külömben egyszer ki is kapott 
egyért, mert vallás órán a Gál Pista gal­
lérjára másztatta, amitől az sikoltott, a 
gyáva.)

Hát egyszer, mikor énekóráról haza­
megyek, éppen vittem egy jó marék friss 
levelet is, — mit látok 7 A seiyemher- 
nyós skatulyáink mellett ül Monokli, az 
Apáthyék éhes félszemü papagálya, és 
evett az én skatulyámból . . . Sohasem 
hallottam, hogy a papagály selyemher­
nyóval is táplálkozik, de igazán megijed­
tem. Istenem, ne hagyj el, ha ez a pa­
pagály meg találta enni még Kinizsi Pált 
is! Odafutottam és roppant félve és szo­
morúan olvastam meg a hernyóimat, 
háromszor is . . . hiába, hiába, négy 
hiányzott. Nézek Monoklira, az csak ül 
és hunyorog rám a félszemével, a gya­
lázatos.

— Monokli! Hol van a négy her­
nyóm ?! Na megállj! . . .

Nagyon, nagyon el voltam kese­
redve, sírni tudtam volna. Most négy 
hernyóval kevesebbem van, Imrének meg 
így 6-tal több! Hiába, irigyeltem. Miért 
is nem tudott ez a Monokli legalább 
kettőt az Imréé közül megölni1?

Tudom, hogy biin volt, de arra 
gondoltam, ej, hadd egyék meg Monokli, 
ha akar, az Imréi közül is párat, ne le­
gyen olyan sokkal többje . . . Szépen 
megfogtam Monoklit, odatettem az Imre 
skatulyája mellé, a magamét pedig óva­
tosan befödtem. No már most, há meg­
esz az övéiből is párat, én nem tehetek 
ro‘a ,• • • ez bizony ravaszság volt tőlem 
s még azt is beismerem, hogy a Monokli 
orrai oda is nyomkodtam az Imre . ska- 
tu yajába, hadd kívánja meg . . . avval 
otthagytam mindent, —^ én nem akarok 
üuni semmit.
i - udvaron nemsokára találkozom 
mrevel. Te, mondom halkan, a hernyók 
oriil láttam Monoklit, nézz utánna, kárt 

ne tegyen.

Bemegy Imre, szivszorongva vártam, 
tűit egyszer csalt usgyé ki az ajtón Mo­
nokli megbogározya, aztán meg Imre, 
dühösen és bőgve:
... ~~ Juj’ jaj, tiz hernyóm oda van!
Vege van !

lTgy megesett a szivem Imrén, mi­
kor láttam, hogy sir, s úgy bántam és 
szegyéületlem a csalfa cselekedetemet, 
hogy rá sem mertem nézni az arcára, 
csalt úgy vigasztalgattam.

, ^c; Imre, ne sirj. Megmondjuk
Apathy^ bácsinak, mit tett a Monokli, 
hátha (í kerít neked uj tiz, hernyót.

— Dehogy, dehogy. Ő még harag­
szik is rám, hogy kopasztom az eperfáját.

— No ne sirj Imre, ne . . . hisz 
nemsokára begubóznak a hernyók, pil­
langóvá lesz mind s mindenilt tojik szá­
zat is.

— Oh, mikor lesz még az! kese­
regte, és nem is tudtam megvigasztalni. 
Vacsorán is rósz kedve volt, alig evett 
valamit, én se sokat ettem, mind rá 
néztem.

Lefekvéskor Imre szomorúan oda­
jött az ágyamhoz. Sóhajtott, aztán mel­
lém ült és azt kérdezte :

— Te, nagyon szereted te a selyem- 
hernyókat ?

— Eléggé szeretem.
— Én is szeretem. De már minden 

örömömet elvesztettem bennük. Rosszul 
esik, ha csak rájuk is nézek. Tudod mit? 
Neked adom mind, mert te vagy a leg­
jobb barátom. Ne adj értük semmit, 
ajándékba adom.

Szinte sírva fakadtam ezekre. Hát 
ilyen jólelkti hozzám, ilyen hűséges ba­
rát ez az Imre, — pedig ezt a nagy szo­
morúságot én okoztam neki. Nem tudtam 
elfogadni azt az ajándékát, vigasztaltam, 
de még lefekvés után is hallottam a sö­
tétben, hogy sóhajtott. Egyszer az orrát 
fújta. — Istenem, talán még sir is.

Úgy sajnáltam, majd meghasadt a 
szivem érte, és furdalt a lelkiismeret.

Mit tegyek ? Egyszerre csak eszembe 
jutott és elhatároztam, hogy az enyéim 
közül odalopok neki vagy tiz selyem- 
hernyót.

Megvártam, amig elalszik, akkor 
szép csöndesen íemásztam az ágyamról 
(pedig féltem a sötéttől,) odalopóztam a 
selyemhernyókhoz. Tapogatom őket: hát 
most is ettek, mozgott a puha fejük. Át­
raktam az enyéimből vagy tizenötöt. 
Akkor egy gyönyörű kövér akadt a ke­
zembe, a sötétben is megismertem Ki­
nizsi Pált.

Belesajdult érte a szivembe, de az 
Imre szomorú nézésére gondoltam s oda­
tettem neki azt is. Aztán visszamásztam 
az ágyamba. Még egyszer kisértést érez­
tem, hogy legalább Kinizsi Pált vissza­
vegyem, de inkább a fejemre húztam a 
takarót és nagynehezen elaludtam.

Hát reggel megébreszt Imre nagy 
ujjongással, ki volt pirulva az arca és 
ragyogott a szeme. Odahozta a skatu­
lyáját a párnámra:

— Nézd, nézd, megszaporodtak a 
selyemhernyóim. Re sajnálom, hogy az 
éjjel nem figyelhettem . . . Nézd, ezek 
az aprók a fiókok. És nézd emezt itt, 
hogy meghízott, megnőtt, nagyobb is ez, 
mint a te Kinizsi Pálod!

És gyönyörködve csöngette a két 
ujja közt az én Kinizsi Pálomat.

— De hogyan szaporodhattak meg?

iä

tűnődött. Mondd csak, se gubó, se tojás, 
hát hogyan szaporodik a selyemhernyó ?

— Tojások utján, mondom, a ' se­
lyemhernyók nem szülnek eleven fiukat, 
mint az emlős állatok.

— A tieid nem, vetette oda büszkén, 
de az enyéim meglehették!

Egészen visszajött a kedve, Monok­
lit se leste többé, hogy megverje.

Másnap az iskolában a tanító ur 
épen a selyemhernyót magyarázta. Azt 
magyarázta, hogy tojások utján szaporo­
dik. Imre elkezdett izegni-mozogni a pad- 
ban, felém integet és súgva kérdezte:

— Te, megmondjam-e a tanító ur­
nák, hogy néha eleven fiukat is szülnek?

Én megzavarodtam, el is pirultam 
és lecsöndesitettem Imrét.

— Hagyd el, ne mondd meg, súg­
tam neki, elég, ha mi tudjuk.

Bodor Aladár.

Cassandra,
ívta: Fényes Jenő.

Nevessetek ! Kaczagjatok!
Legyen mind hangost) a kaczaj !
Hisz jókedvű ficzkók vagytok,
Üljön orgiát hát a zaj!
Kaczagjatok! röhögjetek !
Ha szóra nyílnak ajkaim,
Tomboljon csak jó kedvetek,
Mit törődöm ón veletek ?!
Ne halljátok meg jajjaim 1 
Jertek csak bátran ide közelembe t 
Te ifjú ur, ki úgy nézel szemembe.
Ismerős vagy ! . . . Láttalak valahol!
Te szép voltál! ... de hol már arezod hamva? 
Mit fogsz te szólni szavamat meghallva?
Nézz szemembe! Mit olvasol ki abból 
Nevetsz? Kaczagj! ne higyj te sem szavamnak, 
Bűbájos, rontó ereje van annak!
Nem értitek ti Cassandra szavát I

Cassandra vagyok. Jósa a világnak.
Jósolgatok, de óh egek ! kinek??
Ki hinne ma a próféta szavának ?
Az igazat ugyan ki érti meg ?!
Kicsufolnak 1 . . . megtépdesik ruhámat ! 
Köröttem gúnyos zaj, hahota támad !
Óh Ég te szörnyű sors’t adál nekem !
Igazt beszélni1 - Ez a végzetem 1
Szivem azt érz amit ajkam mond,
Kórusban zúgják fülembe . bolond !

Cassandra jósolt s a nép mm Ilivé,
S a büszke Trója omlott sen mivé,
Most máskép lesz

messze távolba látok . . .
Ti rajtatok nem foghat már az átok !
Ti élni fogtok! Sorsotok örök !
Várositok nem fognak elpusztulni,
Ne féljetek ha vész fegyver zörög.
Ti erősek nem fogtok porba hullni 1 
A hazugság megvéd. Ez talizmántok;
Ez egyetlen, de erős czimborátok,
Hatalma nagy, ereje isteni I 
Tirádát kell csak neki zengeni,
S a vihart, mely rátok leselkedik,
Hű manói pokolra kergetik !

De én?! nem élek, szépen meghalok,
Ajkamról többé nem szállnak dalok,
Az én anyagom gyönge módfelett,
A halállal daczolnom nem lehet.
Összeesem, leszek por, ami voltam.
S ti feledjétek el, hogy én daloltam,
Hogy volt aki úgy beszél, amint érez,

»T IGYUHK ?
hogy égé Zaégtinket megóvjuk' mert csakis j
a természetes szénsavas ásvány- 
viz erre A legbiztosabb óvószer.

Minden külföldit fölül­
múl hazánk termé­
szetes 8xci> --avas-

vizek királya :

a mohai AGNES -forrás. Milleniumi nagy érem­
mel kitüntetve.

! Kitűnő asztali, bor- és 
gyógyvíz, a gyomor­

égést rögtön megszünteti, páratlan étvágygerjesztő, haszátata vaVdi áldás gyomorbajosoknak.

Kedvelt horviz I Olcsóbb a szódavíznél! Mindenütt kapható I
Főraktár : Osanak Józsi urnái Debreczeoben.
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De az uszály meg a szépérzék, — 
egymástól nagyon messze esnek!

Még szépnek tarthatták akkor, ami­
kor nagy, ünnepélyes megjelenéskor négy­
hát apród vitte a bársonyos, selymes, 
csipkés csodát úrnője után. De modern 
ízlésű ember azt is megszólná és kine­
vetné. A ruhához végre is semmi köze 
sincsen, nevetséges pöffeszkedésnek mon­
danék, ha valaki ma újra egy egész 
boltra való selymet-bársonyt czipeltetne 
maga után.

De hát, istenem, akkor ugyan mi 
szépség lehet a régi, igazi uszály mai 
korcs ivadékában, az utczát seperő 
szoknya-hurczokban ? Szép talán, ha lo- 
motolva úszik, vagy ha nyomában füs­
tölög a por, szép italán, ha maga a 
szoknya csupa por lesz, vagy épen zsi­
nórja, szegélye kikoszlik ?! . . .

Hölgyeim, bocsánat, Önök szépek, 
bájosak valamennyien együtt és külön 
egyenként. De, ha tudnák, hogy minden 
modern, jóizlésü ember, mily csúnyának, 
esetlennek, ennélfogva mennyire nem 
Önökhöz illőnek talalja a divat e korcs­
szülöttjét, ollót ragadnának még a ko­
moly orvosi intelmek nélkül is . . .

Miitdeh jóérzésü és egészséges szép-: 
érzékű asszony és láhy, legyen az gazdag 
vagy szegény, ifjú vagy öreg, kérdezze 
meg egyszer magától, miért is követ egy 
korcs divat szokást, mélynek haszna 
sincs, szépnek sem mondható ?

A jóizlés, szépérzék nevében mond­
ják ki már egyszer, pusztuljon az uszály I

Kisanyám.
lbolyás szemű, szomorú arczú 

Nemes, szép arczú asszony az anyám.
Az ifjúsága régi bűbája 

Ott aránylik még szőke haján.

A szemébe — mint a mesébe — 
Kong és mosoly együtt ragyog.

A kong a régi,búk emléke 
A mosolygása én < vagyok.

S ez nékem örök örökségem:
A napfényt könyeken át nézem —

S örülni csóknak, hírnek, dalnak 
Én sohase tudok egészen . . .

Danaé.
Lelkem legszebb, pompás utczáján 
Ringó fogaton jár egy asszony, —
Piros virág van szíve táján.

Könnyű kocsija gördül halkan 
Sötét kék ablakán benézek,
~~ Benn minden vágy, tűz, élet, dallam.

Lezárnám a két szép ablakot,
Hogy oda be senki ne lásson 
S behajtatnék a palotámba,
Mint < egy Don Juan babonáson.

Kuthy Sándor.

A tojásos Riza.
Irta : Ady Endre.

Dávid, a tojásos Dávid, két csöndes 
lovának egy -kevés hitványszénát dobott. 
, t állott a szekér az árva falusi utcafe- 
etj * elől, a magas ülésen, Riza ült. Riza 

a Dávidnak a leánya volt, nagyon fehér 
p'cu'. félénk:leány, talán tizenöt éves sem. 
t-gy ócska nagykendőbe burkolózva nézte 
* jámbor, leakasztott . istrángu , gebéket.

Piros, oláhos, parasztos keszkenő a fején, 
rossz cugos cipők a lábacskáin. Rövid 
szoknyája kissé fölhuzódott, de a nagy 
kendő csücske a bokáját verte. Szép, finom, 
furcsa volt Riza s mögötte a szekérben, 
magasra rakott tojásos ládák.

Messziről hallotta az apja el-elnyúj­
tott kiabálását, mely a szeles, tavaszi 
napon, ebben a süket faluban, olyan volt, 
mint a jajgatás :

— Van-e tojás eladó, van-e tojás 
eladó, tojás ?

Azután egy-egy néma, elhagyott 
udvarból hirtelen gyermek-zsivaly tört elő. 
A falusi gyermekek, akik eddig halkan 
játszottak, mint kis ördögök hagyták abba 
a kutásást s egyéb játékukat. Csufolódva, 
visítva rohantak Dávid íjtán s Riza busán, 
félve nézett utánuk. Dávid már befor­
dult egy másik utcába, a gyermekek utána. 
Riza most már nem látta őket, lehajtotta 
a fejét s még szorosabbra vette a nagy 
kendőt.

Eleven lélek most már ameddig a 
szem ellátott, csak szemben a szekérrel 
volt. Szemben a szekérrel és Rácával,iegy 
kapuban* faragott gerenda-ülőkén. Ez a 
lélek sem volt nagyon-nagyon eleven,: 
ahogyan én tudtam s az ablakból festem.- 
Ez a gazdag Lukács Ambrus lábadozó, 
beteg fia volt, még falán fehérebb, mint 
Riza, idősebb is csak egy-két évvel lehet 
a kis tojásos zsidólánynál. De azt észre 
veszem, hogy mióta csak a Dávid szekere 
megállóit, csak arra a piros keszkenőre 
bámult Imre.

Riza csak kétszer-háromszor lopva, 
egy pillanatig, vet szemet a nagyon sápadt 
legénykére. Egyébként ül mozdulatlanul, 
talán a lovakat nézi, talán a maga kis 
lelkét. Valószínűbb, hogy semmit se néz, 
csak önmagát, kicsi, idétlen és tudatlan- 
álmait.

Imre már régen bement volna, mert 
hideg a szél s fám a fiú, nem tud be­
menni s lázasan, falánkul, állandóan csak 
a piros kendőtől a kis, rossz cugos cipő­
kig és vissza kóborol a pillantása.

Mindenki dolgozik ilyenkor a falun, 
künn a mezőn, szánt, vet, ültet, tövisét 
irt. Gyerekek betegek, asszonyok s öre­
gek meglapulva, zaj nélkül foglalatoskod­
nak a palánkok mögött. Ami lárma van, 
az a szélé, a majorságé s talán egy kicsit 
a tavaszé. Imre is a mezőn lenne, ha 
nem három nappal ezelőtt hagyta volt 
volna el az ágyat. Nem parasztnak ter­
mett a-fiú, olyan féltősen szép, mint a 
korai dinnyevirág. Érzékeny, leányos, 
hamar beteg, hamar vig, hamar szomorú.

Egyszerre csak megint zaj : érkez­
nek hancurozva vissza a gyermekek. Biz­
tosan megunták már Dávidot üldözni 
vagy Dávidot behívták valahova vásárra.

Imre nyugtalanul látja, hogy a gyer­
mekek nem szélednek szét. Együtt, csor­
dásán szaladnak a szekér felé, melynek 
magas ülésén a piroskeszkenős leány vigyáz. 
A gyermekek, öt-hat-hct évesek s ezek 
között, van Imrének egy kis öccse és kis 
húga. Szeretne a gyermekek elé állni^s 
szétüzni őket, de gyönge is és szégyenlős 
is Imre.

Riza ott ül, ahogyan ült büszkén, 
mozdulatlanul, elől, fönn az ülésen. A 
gyermekek ott rajzanak a szekér, a tojá­
sok, a két faló gebe s Riza körül. Imre 
hallja, amikor az egyik bátrabb kölyök 
elkiáltja magát :

— Rüfke kisasszony, zsidó kisasszony, 
gyere le onnan, ha mersz.

Imre azt is látta onnan ahol ült,’ hogy 
a leány nem riadt meg nagyon. Csak a 
tojásokra nézett, vájjon nem bántják-e a 
tojásokat a drága tojásokat, a gyermekek. 
Egy kis leány göröngyeket szedett föl s 
dobálni kezdte Rizát. Ä gebék nyugodtan 
faltak tovább, de Riza most már nyugta­
lan lett. Hátranézett, a tojásokat nézte,

az utcát is nézte olykor, nem jön-e még 
az apja. És közben kérőén, könyörgően 
Imre felé is nézett, aki még mindig nem 
mert felállani. Egyszerre csak fölöttlött 
hirtelen a tojásos kosarával Dávid s ugyan­
ekkor egy göröngy a Riza fejét érte.

A kis tojásos zsidó leány keservesen 
elsírta magát. Dávid szaladni kezdett, 
holott s tojás miatt csöndes járáshoz volt 
szokva s Imre is dühösen felállott. De 
Imre még mindig nem mert megindulni 
a szekér felé, pedig a szivét majdnem 
kitépte a leány keserves sírása.

Mire Imre mégis megindult, már 
Dávid fölragasztotta az istrángokat. A 
gyermekek lármáztak, de most már csak 
távolról. Dávid berakta a tojásokat egy 
szalmás bélésű ládába s megindult döcögve 
a szekér.

Imre későn érkezett, a két gebe már 
vitte Dávidot és Rizát. De Riza vissza 
nézett és még látta, hogy Imre megfogott 
két gyermeket az ő támadói közül. Imre 
majdnem sirt a dühtől, ütötte, pofozta 
őket. A gyermekek szétszaladtak, csönd 
lett megint, a tojásos szekér már messze 
jár. Imre nézett utána s mivel már nem 
látta, könnyes szemekkel belépett a kapun, 
hogy lefeküdjék.

HÉT ESZTENDŐ
CIKLUSBÓL.

(gyötörnek újra a nyáréji vágyak:
Olyan öregek már, mint az idő.
Hült vérüek. Hidegek. Haloványak.
Az ölelésük mégsem enyhítő.

Kerülöm őket. Szinte félek tőlük. 
Miattuk lettem vézna, beteges.
Lelkem .mégis, hogy hirt hozott felőlük, 
Nyáréji vágyban újra megrepes . . .

. . . Hét esztendő nyáréji vágya, árnya 
Kísérteni még mintha visszajárna 
A sápadt gázvilágos ablakrésen . . .

S én, ki idézve, esdekelve vártam,
Most álmos félálomban, félhomályban 
Zokogva hallgatom a szívverésem.

Zoltán István.

Sötét álom.
Irta: Ungár Margit.

Istenem, milyen nehéz is az élet fia­
tal embernek, ha pénze nincs! Hogy 
mért is az a pénz minden a mai vi­
lágban-‘? !

Még a szerelemnél is lurcsább va­
lami. Olyan közel férkőzik az emberek 
szivéhez és úgy tiszteli mindegyik! Hisz 
én-is szeretem, nem mondhatom, de só­
ikéig nem álom magamnál. Egy-két este 
csak meghál nálam (akkor meg én nem 
fekszem le) azután tovább adok rajta.

És ezért van nekem úgy megkese­
rítve az,életem! De hát tehetek én róla? 
Az én hibám-e ez? No, ha mégegyszer 
kezem közé kerülsz te türelmetlen jószág, 
egyhamar -nem eresztelek ki! Csak már 
ne váratna magára olyan sokáig és bot­
iam be a zsebembe, ha mindjárt csoda- 
:miódou is. Hisz ez tűrhetetlen állapot! 
Holnap már elseje van. A mennyi adós­
ságot kellene törleszteni és miből ? A fi­
zetésemet már jó előre kiszedegettem. 
És az a rettenetes sok hitelező, akik már 
oly régen járnak a nyakamra, akiket 
már oly régen bolonditok, kezdenek va­
lamennyien türelmetlenkedni. Meg fognak 
rohanni, mint a sáskahad. Már ki sem 
merek mozdulni tőlük,a házból. Kölcsön

ifi
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8 ha szeret, akkor lángjától elvérez! 
Kaczaiini fogtok látva majd a veszteni, 
Kaczagjatok! - s szegény elgyötört testem, 
Tegyétek be egy szűk koporsóba,
Nem kell drága, csak olyan olcsóba,
Mit az idő ezer darabra bont,
S mielőtt még letesztek a földbe,
Véssétek be szépen szemfedőmbe : 
Cassandra nincs, — Meghalt a botom

Mikor a kutya ugat.
Irta: Zlh Sándorné.

szép illatos májusi ej-Gyönyörü
SZakaAz°orgona kábító illatától nem le­
hetett aludni, sem a fényesen ragyogó 
hold ezüst csillámaitól.

Virág illat, holdsugar beözönlött a 
nyitott ablakon, a hol Anci könyökölt es
ábrándozott. . marl

Pongyolájának csipke^ fodrai meg- 
lebbentek a pajkos szellő játékától, o
észre sem vette. , .

A modern regények pikáns, vert 
forraló alakjai csábtánczokat járták előtte 
a park fehér, ezüstös kavicscsal behintett 
utjain, s a bokrok sejtelmes homályában 
titkos szerelmek édességében tobzódó 
szerelmes párok suttogását velte hallani.

— Oh micsoda élet ez így magá­
nosán! - sóhajtott fel busán Anica es 
egy hires chansonette force kitplejat 
kezdte dúdolni, a mit a szobalánytol 
hallott nagy érzéssel dalolgatm.

„Kicsinyke a lábom 
mint rózsaszirom,
A termetem karcsú 
mint szűz liliom!“

Én is szép, nagyon szép vagyok.

Anci nagyot gondol s kis idő múlva 
már együtt étetik a szökőkút aranyha­
lacskáit a fiatal emberrel. ,

Kemény Pali eleintén kicsit taitoz- 
kodó volt . . — Mégis, az urasag lanya .!

De mikor milyen elbűvölően kedves 
tud lenni, meg milyen barátságos. . ^

Hát hiszen Kémény I ah nem azei t 
volt aktiv katonatiszt, a kinek a kis mól- 
lett ezredesné miatt kellett letenni a kai- 
dot hogy ne viszonozza a hódító pillan­
tásokat forró kézcsókokkal, ha mmdjait
az ulflSS“bLSnS,l. nyílt

ártatlanságul^ ^ gyönyörű
volt, nem tudtam aludni a holdsugartol, 
virágillattól . . . Aztán a Castor nagyon 
ugatott, hát kijöttem megnézni, mi ízgat-
halja-UgAzUínUném félt, hogy valaki jár 
a kertben ? — kérdezte tüzes tekintetet a 
lány szemeibe kapcsolva a férfi.

J _ Félni ? óh azt nem szoktam soha,
— kacagott Anci, - semmitől sem ijje-
dek meg a világon! , ,

_ Még a csóktól sem ? kérdezte
most már szemtelen bátorsággal Kémény 
Pali, — mig keze odatévedt a lány
derakára. ,,

— Mikor a kutya ugat, meg attól 
seill I _ kaczagolt a szemébe Anci a tiu- 
nak, s összekapva a ruháját, futásközben 
vidáman dúdolta :

„Kicsinyke a lábom, 
mint rózsaszirom!“

A czimborák reám koczczintnak:
,Igyál, fiú, az angyalát U 
Szólnék, de hang ajkamra nem jő, 
Torkom hideg kéz fogja át.

S buba merdllen üldögélek,
Ajkamra kaczaj nem derül, 
Önvádba, kínzó fájdalomba,
Lelkem mind mélyebben merül.

S hiába dal, kaczaj, vidámság, 
Hallom szavad halvány halott,
S érzem, hogy hozzád kell sietnem, 
Hisz örökös rabod vagyok . . .

Vértesy Gyula.

Akármilyen óvatosan zárta is be 
Anci maga után az ajtót, anvuska most 
az egyszer felébredt nyugalmas szender- 
géséből.

— Anci, te vagy az! Jézus Mariam, 
- En is szép, nagyon szép vagyuk, [ kint Uyen késő éjjel, hi-

— vallotta meg sajat maganak, mivé J már éifélután két óra ! Meg aztán 
a mesebeli gonosz mostoha tükrének í ej- - J pongyolában, és milyen
telmes eltűnése óta egyetlen egy tükör arezod^ hogy ég a szemed, talán
sem szóllalt meg, hogy bűvös szavaval | pu os az arczoa-nogye^^^ n ^rnre_

bele tekintő! a világ leg- la;kinevezze a 
szebbjének.

Anica nagyot sóhajtott:
— Mit ér a szépségem, ha senkit 

sem ejt mámorba hó vállam fehérsége 
Mit ér az alakom királynői délcegsége, ha 
senki sem öleli át üdvösségbe ejtő szen­
vedéllyel, mit ér a szemem csábitó tüze, 
ajkam mosolygása, ha nincs a kit elbű­
völjek, rabommá tegyek vele!

Anci már nem bírta ki tovább a 
szobában.

óvatosan kilopódzott, hogy fel ne 
ébressze édesdeden szunnyadó mamáját 
a ki most bizonyára az ő egyetlen,! har­
matgyöngy lelkű leányáról álmodik.

Mert hát Ancika modern lány volt 
ám! ő az olyan Wilde, Zola, Maupassant, 
Prevost, Erdős Renée-féle dolgokat nem 
igen szokta nappal olvasni, óh, hisz ak­
kor nem is annyira hevitők azok, mint 
magános, holdsugáros éjfeleken, mikor 
mindenki azt hiszi, hogy ő is csöndesen 
pihenve, angyalokról álmodik.

Anica óvatosan lopózott végig a kert 
bokrainak védő árnyai alatt, egészen a 
szökő kutig, s végig keveredve a lóczán, 
elábrándozott a víz halk, andalító cso­
bogásán. v

Egyszerre csak dühös kutyaugatás 
riasztja fel.

Anci talpra ugrik, s élénken figyel, 
vájjon mi ingerelheti a kutyát.

Aztán elmosolyodik, oda megy a 
kerítéshez, s kikukucskál rajta.

Kint csöndes suttogás hallatszik, meg 
csókok halk nesze . . . Ah, Anci nem 
bánta meg, hogy kilopózott, mert ked­
vére leskelődhetik . . .*

Milyen csinos, helyre gyerek ez 
segédtiszt, — ismeri el magában Anci, 
és milyen délcegen üli meg a lovat, igazán!

lázad van! Beteg vagy, hamar a gyors­
fűzőt, hársfa teát!

Anci imádatra méltó gyöngédséggel 
térdepelt le anyja ágya előtt s csókokkal 
borította el kezeit:

— Óh édes gondos anyuskam, so­
hase aggódj miattam lelkem, nincs nekem 
semmi bajom. Éppen csak az előszobá­
ban voltam szétnézni, nem rablók tőr- 
tek-e ránk, mert a Césár olyan rettene­
tesen ugatott, hogy nem bírtam tőle. 
aludni ...

... És a mama nyugodtan moso­
lyogva hajtotta álomra fejét, mert az ő 
minden erényekben bővölködő lánya 
még a rablók támadása ellen is megőrzi 
házuk szentélyét.

Mulatságban.
Én nem tudom, mi lep meg néha 
Vig körben, czimborák között, 
Egyszerre csak leszállni érzem 
Szivemre a nehéz ködöt.

S hiába telt pohár előttem,
Hiába bor, czigány, dalok,
A lelkem elszáll messze tőlük,
A temetőbe kint vagyok.

S mig vidám móka, nóta járja, 
Sok óig fiú dalol, kaczag,
Hideg kezét vádamra téve,
Beszél hozzám egy árnyalak.

Siittoyja halkan, siri hangon : 
Meghaltam érted, édesem,
S várok reád ölelő karral 
A hideg sírban, odalenn.

Pusztuljon az uszály.
Irta . Dr. Bácz Lajos

Amennyi könyvet; röplevelet és uj- 
ságezikket írtak mar az uszály ellen, 
azokkal bízvást be lehetne csomagolni ezt 
a mi bolond nagy és bolondul kicsinyes 
foldgolvóbisunkat, akár valami fttődéstől 
féltett, drága őszibaraczkot.

Megírták okos és komoly orvosok, 
hogy ez a divat, amit valaha régen, va­
lami nagyzási hóbortban dühöngő eszelős 
találhatott ki, mennyire közveszedelmes. 
Hányszor festették sötét színekkel azt a 
láthatatlan, de sajnos, következményeiben 
annyira látható forgalmat, amelyet. az 
utczát végig seprő uszály, az utczai jár­
dák miazmás, baktériummal teljes porá­
ból a lakások szőnyegeihez és levegőjé­
hez közvetít. Fölvetették a kérdést, nem 
döbben-é meg a családját szerető nő, 
mikor ennek tudatára jut. Képesek-e 
asszonyaink elviselni a felelősséget, eset­
leg az önvádat is, hogy díszes ruhájuk 
hurczán maguk vihetik be bármely^percz- 
ben a legsúlyosabb betegségek csiráját. . .

De hiába irtok, hiába beszéltek de­
rék, okos, emberszerető tudósaim. Men­
jetek ki az u tezár a. Hiába tart évtizedek 
óta a harcz a közveszélyes uszály ellen, 
az ma is suhog-libeg és uszik^ a porban 
ezer meg ezer hölgy után. Sót megdőb- 
bentő, hogy mindinkább népszerűvé lesz. 
Ma már nemcsak divathölgyek szeszé­
lyes kedvtelése, akik még többnyire ke­
csesen tudták fogni és a port kevésbe 
szántották. Hanem nézzünk szét az ut- 
czán: ma a legszegényebb, Legegyszerűbb 
asszonyoknak is nemhogy csak földig 
érne, de egy vagy másfél tenyérnyire 
még hosszabb is a szoknyájuké Ereknek 
sietős az ütjük, nem sétálgatni járnak; 
gondolatuk sem a* kecses ruhafogáson, 
hanem' az élet gondjain jár. Nem lehet 
borzalom nélkül nézni, mikor pl. piaci­
ról jövő asszonyok, ruhájukat nem is 
fogva, hagyják maguk után úszni a 
szoknya hurczát, poron; sáron, szennyen 
keresztül. A szoknya fodraiból miazmas 
porfelhő árad, a ruhát ■ mocskossá teszi, 
a járókelőknek kellemetlen. A szoknya 
széle mihamar kikopik czafatossá.

Isten bizony mondom, mikor ilyet 
kell látnom, rosszat tudnék elkövetni, ha 
az a néhai való uszály-iöltaláló félbolond 
kezemügyébe kerülne.

De hát mi lehet az oka, hogy annyi 
indokolt támadás., nnnyi okos magyará­
zat falra dobéit borsó1? Mi védi, mi ter­
jeszti, sőt népszerűsíti ezt az őrült divatot 
évszázadok óta?

Gyakorlati czélja semmi, mert a ruha 
rendeltetési czéljaihoz semmi köze, sót 
gyakorlati szempontokból alkalmatlan, 
mivel kényelmetlen a járásnál, piszkossá 
lesz és könnyen romlik a használatban.

Talán szép volna?! Ez lehetne az 
egyetlen magyarázat, az egyetlen érv, 
mely érthetővé tenné. Az emberi „divat- 
ban sok olyasmi van, amit gyakorlati 
hátrányok ellenében a szépérzék tart fönn.
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De az uszály meg a szépérzék, — 
egymástól nagyon messze esnek!

‘ Még szépnek tarthatták akkor, ami­
kor nagy, ünnepélyes megjelehéskor négy­
hát apród vitte a bársonyos, selymes, 
csipkés csodát úrnője után. De modern 
ízlésű ember azt is megszólná és kine­
vetné. A ruhához végre is semmi köze 
sincsen, nevetséges pöffeszkedésnek mon­
danék, ha valaki ma újra egy egész 
boltra való selymet-bársonyt czipeltetne 
maga után.

De hát, istenem, akkor ugyan mi 
szépség lehet a régi, igazi uszály mái 
korcs ivadékában, az utczát seperő 
szoknya-hurczokban ? Szép talán, ha lo­
rn otolva úszik, vagy ha nyomában füsr 
tölög a I por, szép -talán, ha maga a 
szoknya csupa por lesz, vagy épen zsi­
nórja, szegélye kikoszlik?! . . .

Hölgyeim, bocsánat, Önök szépek, 
bájosak valamennyien együtt és külön 
egyenként. De, ha tudnák, hogy minden 
modern, jóizlésü ember, mily csúnyának, 
esetlennek, ennélfogva mennyire nem 
Önökhöz illőnek talalja a divat e korcs­
szülöttjét, ollót ragadnának még a ko­
moly orvosi intelmek nélkül is . . .

Mitideh* jóérzésü és egészséges szép­
érzéke asszony ésláhy, legyen az gazdag 
vagy szegény, ifjú vagy öreg, kérdezze 
meg .egyszer magától, miért is követ egy 
korcs divat szokást, mélynek haszna 
sincs, szépnek sem mondható ?

A ’jóizlés, szépérzék nevében mond­
ják ki már egyszer, pusztuljon az uszály!

Kisanydm.
Ibolyás szemű, szomorú arczú 

Nemes, szép arczú asszony az anyám.
Az ifjúsága régi bábája 

Ott aránylik még szőke hájén.

A szemébe — mipt a mesébe — 
Kong és mosoly együtt ragyog.

A köny a régi,búk emléke 
A mosolygása én, vagy ok.

S ez nékem örök örökségem:
A napfényt köny eken át nézem —

S örülni csóknak, hírnek, dalnak 
Én sohase tudok egészen . . .

Danaé.
Lelkem legszebb, pompás, utczúján 
Ringó fogaton jár egy asszony, —
Piros virág van szíve táján.

Könnyű kocsija gördül halkan 
Sötét kék ablakán benéztek,
~ Benn minden vágy, tűz, élet, dallam.

Lezárnám a két szép ablakot,
Hogy oda be senki ne lásson 
S behajtatnék a palotámba,
Mint egy Don Juan babonáson.

Kuthy Sándor.

A. tojásos Riza.
Irta: Ady Endre.

Dávid, a tojásos Dávid, két csöndes 
lovának egy -kevés hitványszénát dobott. 
I állott a szekér az árva falusi uteafe- 

elől, a magas ülésen, Riza ült. Riza 
a Dávidnak a leánya volt, nagyon fehér 
arcú, félénk ileány, talán tizenöt éves sem. 
c-gy ócska nagykendőbe burkolózva nézte 
* jámbor, leakasztott . istrángu , gebéket.

Piros, oláhos, parasztos keszkenő a fején, 
rossz eugos cipők a lábacskáin. Rövid 
szoknyája kissé fölhuzódott, de a nagy 
kendő csücske a bokáját verte. Szép, finom, 
furcsa volt Riza s mögötte a szekérben, 
magasra rakott tojásos ládák.

Messziről hallotta az apja el-elnyuj- 
tott kiabálását, mely a szeles, tavaszi 
napon, ebben a süket faluban, olyan volt, 
mint a jajgatás :

— Van-e tojás eladó, van-e tojás 
eladó, tojás ?

Azután egy-egy néma, elhagyott 
udvarhói hirtelen gyermek-zsivaly tőid elő. 
A falusi gyermekek, akik eddig halkan 
játszottak, mint kis ördögök hagyták-ahba 
a kutásást s egyéb játékukat. Csufolódva, 
visítva rohantak Dávid íjtán s Riza busán, 
félve nézett utánuk. Dávid már befor­
dult egy másik utcába, a gyermekek utána. 
Riza -most már nem látta őket, lehajtotta 
a fejét s még szorosabbra vette a nagy 
kendőt.

Eleven lélek most már ameddig a 
szem ellátott, csak szemben a szekérrel 
volt. Szemben a szekérrel és Rizával,iegy 
kapuban* faragott gerenda-ülőkén. Ez a 
lélek sem volt nagyon-nagyon eleven,- 
ahogyan én tudtam s" az ablakból lestem;- 
Ez a gazdag Lukács Ambrus lábadozó, 
beteg fia volt, még falán fehérebb, mint 
Riza, idősebb is csak egy-két évvel lehet 
a kis tojásos zsidólánynál. De azt észre- 
veszem, hogy mióta csak a Dávid szekere 
megállóit, csak arra a piros keszkenőre 
bámult Imre.

Riza .csak kétszer-háromszor lopva, 
egy pillanatig, vet szemet a nagyon sápadt 
legénykére. Egyébként ül mozdulatlanul, 
talán a lovakat nézi, talán a maga kis 
lelkét. Valószínűbb, hogy semmit se néz, 
csak önmagát, kicsi, idétlen és tudatlan- 
álmait.

Imre már régen bement volna, mert 
hideg a szél s fázik a fiú, nem tud be­
menni s lázasan, falánkul, állandóan csak 
a piros kendőtől a kis, rossz eugos cipő­
kig és vissza kóborol a pillantása.

Miúdenki dolgozik ilyenkor a falun, 
künn a mezőn, szánt, vet, ültet, tövisét 
irt. Gyerekek betegek, asszonyok s öre­
gek meglapulva, zaj nélkül foglalatoskod­
nak a palánkok mögött. Ami lárma van, 
az a szélé, a majorságé s talán egy kicsit 
a tavaszé. Imre is a mezőn lenne, ha 
nem három nappal ezelőtt hagyta volt 
volna el az ágyat. Nem parasztnak ter­
mett a fiú, olyan féltősen szép, mint a 
korai dinnyevirág. Érzékeny, leányos, 
hamar beteg, hamar vig, hamar szomorú.

Egyszerre csak megint zaj : érkez­
nek hancurozva vissza a gyermekek. Biz­
tosan megunták már Dávidot üldözni 
vagy Dávidot behívták valahova vásárra.

Imre nyugtalanul látja, hogy a gyer­
mekek nem szélednek szét. Együtt, csor­
dásán szaladnak a szekér felé,^ melynek 
magas ülésén a piroskeszkenős leány vigyáz. 
A gyermekek, öt-hat-het évesek s ezek 
között, van Imrének egy kis öccse és kis 
húga. Szeretne a gyermekek elé állni^s 
szétüzni őket, de gyönge is és szégyenlős 
is Imre.

Riza ott .ül, ahogyan ült büszkén, 
mozdulatlanul, elől, fönn az ülésen. A 
gyermekek ott rajzanak a szekér, a tojá­
sok, a két faló gebe s Riza körül. Imre 
hallja, amikor az egyik bátrabb kölyök 
elkiáltja magát

az utcát is nézte olykor, nem jön-e még 
az apja. És közben kérőén, könyörgően 
Imre felé is nézett, aki még mindig nem 
mert felállani. Egyszerre csak fölöttlőtt 
hirtelen a tojásos kosarával Dávid s ugyan­
ekkor egy göröngy a Riza fejét érte.

A kis tojásos zsidó leány keservesen 
elsírta magát. Dávid szaladni kezdett, 
holott s tojás miatt csöndes járáshoz volt 
szokva s Imre is dühösen felállott. De 
Imre még mindig nem mert megindulni 
a szekér felé, pedig a szivét majdnem
kitépte a leány keserves sírása.*

Mire Imre mégis megindult, már 
Dávid főiragasztotta az istrángokat. A 
gyermekek lármáztak, de most már csak 
távolról. Dávid berakta a tojásokat egy 
szalmás bélésű ládába s megindult döcögve 
a szekér.

Imre későn érkezett, a két gebe már 
vitte Dávidot és Rizát. De Riza vissza 
nézett és még látta, hogy Imre megfogott 
két gyermeket az ő támadói közül. Imre 
majdnem sirt a dühtől, ütötte, pofozta 
őket. A gyermekek szétszaladtak, csönd 
lett megint, a tojásos szekér már messze 
jár. Imre nézett utána s mivel már nem 
látta, könnyes szemekkel belépett a kapun, 
hogy lefeküdjék.

gyere le onnan, ha mersz
Imre azt is látta onnan ahol ült,’ hogy 

a leány nem riadt meg nagyon. Csak a 
tojásokra nézett, vájjon nem bántják-e a 
tojásokat a drága tojásokat, a gyermekek. 
Egy kis leány göröngy eket szedett föl s 
dobálni kezdte Rizát. A gebék nyugodtan 
faltak tovább, de Riza most már nyugta­
lan lett. Hátranézett, a tojásokat nézte.

HÉT ESZTENDŐ
CIKLUSBÓL.

újra a nyáréji vágyak: 
lyan öregek már, mint az idő.

Hült vérüek. Hidegek. Haloványak.
Az ölelésük mégsem enyhítő.

Kerülöm őket. Szinte félek tőlük. 
Miattuk lettem vézna, beteges.
Lelkem mégis, hogy hirt hozott felőlük, 
Nyáréji vágyban újra megrepes . . .

. . . Hét esztendő nyáréji vágya, árnya 
Kísérteni még mintha visszajárna 
A sápadt gázvilágos ablakrésen . . .

S én, ki idézve, esdekelve vártam,
Most álmos félálomban, félhomályban 
Zokogva hallgatom a szívverésem.

Zoltán István.

Sötét álom.
Irta; Ongár largit.

Istenem, milyen nehéz is az élet fia­
tal embernek, ha pénze nincs! Hogy 
mért is az a pénz minden a mai vi­
lágban1? !

Még a szerelemnél is lurcsább va­
lami. Olyan közel férkőzik az emberek 
szivéhez és úgy tiszteli mindegyik! Hisz 
én is szeretem, nem mondhatom, de só­
ikéig nem álom magamnál. Egy-két este 
csak meghál nálam (akkor meg én nem 
fekszem le) azután tovább adok rajta.

És ezért van nekem úgy megkese­
rítve az életem! De hát tehetek én róla ‘? 
Az én hibám-e ez? No, ha mégegyszer 
kezem közé kerülsz te türelmetlen jószág, 
egyhamar -nem eresztelek ki! Csak már 
ne váratna magára olyan sokáig és bot­
iam be a zsebembe, ha mindjárt csoda- 

— Rüfke kisasszony, zsidó kisasszony*'l-módo.n is. Hisz ez tűrhetetlen állapot!
Holnap már elseje van. A mennyi adós­
ságot kellene törleszteni és miből ? A fi­
zetésemet már jó előre kiszedegettem. 
És az a rettenetes sok hitelező, akik már 
oly régen járnak a nyakamra, akiket 
már oly régen bolonditok, kezdenek va­
lamennyien türelmetlenkedni. Meg fognak 
rohanni, mint a sáskahad. Már ki sem 
merek, mozdulói.tőlük,a házból. Kölcsön
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is kérnék már, de nincs kitol, mert már 
minden forrást kimerítettem, lalan a 
barátaimtól ? Amennyit ők adhatnának, 
az úgy sem lenne elég, meg azokjjsak 
addig ismerik az ember1 ”* """ m' 
lumpolni. Eh mit!

résztvevő szomorú arc, de a legtöbb 
közönyös maradt. ,

Ä lányokat is idevonzotta a kíván­
ta,, ------------  csiság, azon ürügy alatt, hogy részvétükét
bért, inig van miből jönnek kifejezni nővérének. Meg img 
Ellököm magamtól I halni sem hagyják nyugodtan. Azok <

e/t a "nyomorúságos életet, legalább egy j fürkésző‘kutató ' leányszemek úgy odata-
-utad"« gondtól. padnek „ «Wo» lek«o l>»P'^eleUe, 

■ ■ n- -I - ~ .... »/tonne í>c Ts- ugv szeretnék tudni, miAzután jöhet a szabó, a virágárus es Is­
ten tudja még hányán vannak ezek a 
hitelezők. Bánom is én, ami majd azután 
fog történni! Tudom, sokan fogjak mon­
dani. „Nem kár érte, úgy sem volt egyeb. 
mint egv lump fráter.“ A marnak részé­
ről lesz nagy szánalom, de nem nekem, 
hanem anyámnak. Az apák sajnálni log 
nak, mint könnyelműt.

És a lányok ? Mintha csak hallanam 
mint súgnak össze-vissza, hogy ezért, meg 
azért tettem. De Hilda! Különben o is 
olyan lett az utóbbi időben (mióta pén­
zem nincs és nem tudok neki vu agokat
venni) mint a többi. . . ,

Talán meg fog lepődni egy kissé, 
szánni is fog. de az is lehet, hogy nagy 
bölcsen ki fogja hirdetni, - gyavasag 
volt az egész! Nekem már az aztan egyre 
megv. Néhány hétig fognak még emle­
getni az ismerős körökben, azután min­
denütt elfelejtenek. Talán kellene mégis 
valami írást hátrahagyni. Csupa megszo­
kásból. Azt, hogv mi módon temessenek 
el. Az okot néni irom meg, hadd gon­
doljanak akármit. Esetleg szerelmi kalan­
dot, az nagyon érdekes lesz; avagy ame­
rikai párbajt. .

Határozottan mindenki ezt togja 
oknak tekinteni. Nem baj! Legalább for­
duljon Laczi ellen a közgyülölet, mert ot, 
bizonyára őt fogják tartani halálom oko­
zójául, úgyis sok keserű órát szerzett o 
nekem!

Azért mégis, ha komolyabban meg­
gondolom a dolgot, sajnálom itthagyni 
ezt az életet. Hogy örökre búcsúzzam a 
napvilágtól, sohase halljak többé madár­
csicsergést, muzsikaszót, ne lássak vig 
társaságot, hanem ott lent legyek egy 
véghetetlen, szakadatlan sötétségben, kissé 
szomorú gondolat biz ez!

De már úgy belefáradtam ebbe a 
zaklatott életbe, hogy még a halálba is 
szívesen menekülök előle. Most már iga­
zán zavarban vagyok. Nem tudom, mi 
nagyobb gyávaság.

" Az öngyilkosság, avagy ha nincs az 
embernek ereje magát megsemmisítem. 
No hát, csak hamar végezzünk, míg el 
nem megy minden kedvem. Egy nagy 
csattanás és Bandi ájultan terül el a föl­
dön. Hideg kezében görcsösen szorítja a 
gvilkos revolvert, mig kékülő ajka végső 
búcsúját látszik rebegni a természethez. 
Egy közeli házból vig zene accordját 
viszi arra a lágy fuvalom, mintha Bandi 
halálvivódását akarná enyhíteni. A lövés 
zajára ijedten szalad össze az egész ház­
nép. Mind rohan arra a helyre, hol már 
Bandi bőven ömlő vére jó darabon pi­
rosra festette a földet.

Ijedten, követ megindító jajveszéke­
léssel, kezeit tördelve, jön az anya. 
Bandi csak vergődik, kínosan és már 
maga is bánja amit tett. Úgy fáj neki 
anyját igy látni! Erre ő nem is gondolt. 
Inkább a* holnapi napot is kiállotta volna. 
De már mindhiába. Futó t(Ízként terjed 
el öngyilkosságának a hire. Nemsokára 
összecsődül az egész utca. A kávéházak­
ban barátjai hihetetlenül rázzák fejüket 
erre a nem várt hírre.

— Ö lenne az? Csakugyan ő tette 
volna ezt a bolondságot? De miért, hisz 
nem volt rá oka? Meg az este milyen 
vígan mulatott köztünk. Jertek nézzük meg.

És csakhamar a Bandi kis szobája 
sötét lesz a sok érdeklődőtől. Majdnem 
minden ugv történt, ahogyan ő magának 
elképzelte. A barátok közt volt egynéhány

van rairva !
A szabó is meglátogatta. Hiába igxe- 

kezett előle a halálba menekülne ki­
gondolta, oda nem követheti, 
még csak ettől sem tudott szabadulni. A 
szabó is olyan kiváncsi, mint a lányok.
Az is olyan sóvárogva nézi azt a semmit­
mondó papírlapot. y ,

Szegényben uj remeny kezd^ éle­
dezni, hogv hátha gondolt ra végső órá­
jában a halott és azon a papiroson meg­
hagyta, hogv mennvivel tartozik es hogy 
fizessék ki helyette. Mert lehetetlen az, 
hogv valaki nyugodtan alhassa oiök al­
mát" egy olvan ruhában, amelyért tarto­
zik Pedig hát azon a kis fehér papíron 
nem volt más, csak egynéhány kuszá t 
sorban az, hogy cigányzenével temessek 
el és azzal a nótával, hogy „Szomorú 
fűz, hervadt lombja.“ A sírjára meg ne- 
felejtset ültessenek, a koszorúja is nele- 

lejtsből legyen.
Már estefelé járhatott az idő. Bandi 

is felébredt rossz, izgató álmából, mive 
az üres fegyver nagy koppanással esett 
le az asztalról a földre. — Hát mindez 
nem volt igaz? Mondja ő, félig meg 
mindig álmosan és kétkedve tapogat vé­
gig magán. — Ni, hisz nem is a kis szo­
bában vagyok, hanem itt a kertben, 
fehér asztalnál.

Nem csoda ha olyan rossz álmom 
volt, mert olyan kemény is ez a pad 
Hozzá még tele gyomorral, üres zsebbel 
és ilyenféle gondolatok közt aludtam el.

A távolból vig kacagás hallatszik. 
Léptek nesze közeleg. Nagy társaság jön, 
valamennyien kipirult arccal és már 
messziről kiabálják. — A lusta Bandi, 
képes volt az egész délutánt itt átaludni, 
ahelyett, hogy velünk jött volna. Pedig 
jól mulattunk ám! Bandi nein felel ne­
kik, hanem még mindig az. előbbi álmán 
tűnődve, mintegy magának mondja : — 
Azért jó, hogy amit az előbb átéltem az 
mind csak álom volt és nem valóság. 
Pedig igazán, olyan furcsa ez az élet.

Nem is tudom, miért ragaszkodunk 
hozzá mi emberek, olyan megmagyaráz­
hatatlan, vak, esztelen szeretettel, mikor 
nem más, mint a küzdések szakadatlan 
lánca, a szenvedések változatos harca, 
zűrzavaros összevisszaságban.

Tetőiül talpig minden parányodban 
Áradjon szét szerelmem tűzlávája,
Hogy könnyel telt szemed gyötrődve

[hányd le
Halálos-édes forró kábúltsáigba .

Szívemnek minden üdve, kárhoztatja 
ít/y hullámozzék szíved közepéig,
Ha megcsókolom remegő kezednek 
Rejtelmes, búivó, halvány erecskéit.

Bodor Aladár.

Tűri* István és Garibaldi.
Első együttes győzelmük. 

Hogy vesztek össze a hősök ?
A múlt hónapban elhunyt Tiirr István 

tábornok életének egyik legérdekesebb epizódját 
beszélik el az alábbi sorok:

Üzenet a szivednek.
Megcsókolom a halvány kék ereeskét 
Kézcsuklódon, fehér csipkék bokrában, 
Becsókolom e lüktető patakba 
Az én nyughatlan, verdeső bús vágyam.

Üzenem a szívednek e kis éren,
Ami szívemből most ajkamba szállott, 
így csókolom szívedbe ezt a forró,
Ezt a halálos, mély szomorúságot.

E búvá éren lopódzzék szívedbe 
A nagy sejtés, a leiken átviharzó,
Fakadjon a szívedben gyötrő féltés,
S édes aggódás, a sohasem alvó.

Lüktessen végig minden véreredben 
E maró vágy, ez égőn tűrhetetlen,
A szerelem, mint vérszomjas mérges nyíl 
Szaggasson és gyilkoljon a szívedben.

Két év múlva ünnepli majd Olasz­
ország a szicziliai és nápolyi hadjárat 
nagy napjainak ötvenedik évfordulóit, de 
Szicziliábán már most is ünnepük azokat, 
így pl. Calatafimiban a még életben levő 
garibaldisták megemlékeztek a Calatafimi 
mellett 1860. május 15-én vívott ütkö­
zetről. amelyben Garibaldi önkéntes se­
rege, melyet „i mille di Marsala“ néven 
ismer a világtörténet, a tűzkeresztséget 
állotta ki.

Arról az ütközetről az öreg ganbal- 
disták sok érdekes reminiszczencziát Ír­
tak meg a lapokban. Mikor Garibaldi 
csapata Marsalánál partra szállott, leg­
először is a Salemi mellett levő hadállá­
sokat foglalta el. Ott csakhamar csatla­
koztak hozzá az első szicziliai-guerilla- 
csapatok és ez oly jó hatással volt a ga- 
ribaldistákra, hogy a vezér nyomban 
elhatározta a támadó fellépést a Bour- 
bon-sereg ellen, mely Landri tábornok 
vezetése alatt a Palermo felé vezető or­
szágutak csomópontjánál, Calatafiminal 
elfoglalta a helységet környező magas­
latokat. A Bourbon-sereg háromakkora 
volt, mint Garibaldi serege és ágyukkal 
is rendelkezett. Garibaldi tehát úgy ren­
delkezett, hogy serege ne tüzeléssel, de 
szurony rohamokkal igyekezzék az ellensé­
get kiverni a hadállásaiból. Landri csa­
patai heves tüzeléssel kezdték a harezot 
és legfőképpen oda tüzeltek, ahol Gari­
baldi állott. Garibaldi pedig a golyózá­
porban a legnagyobb lelkinyugalommal 
osztogatta a parancsokat. Tisztjei közül 
többen elestek és megsebesültek. De ez 
csak fokozta a garibaldisták harczi hevét. 
Szuronyrohammal vették be a nápolyi 
sereg "első hadállását, úgy hogy Landri 
tábornok a tartalékot is a harcvonalba 
rendelte. De azt igen távol helyezte volt 
el, úgy hogy az nem tudott kellő időre 
a tüzvonalba érkezni. A garibaldistak 
nem engedtek neki arra időt; alig hogy 
az első hadállást elfoglalták, valóságos 
dühhel rohanták meg a második had­
állást, úgy hogy a nápolyi katonák sorai 
csakhamar bomlani kezdtek. Landri es 
tisztjei hasztalan biztatták embereiket. A 
garibaldistákat nem bírták feltartóztatni. 
Ezeket Garibaldi, Ttirr, Sártori, Bixio, 
Tüköry, Orsini egyre tüzelték. Ezek az 
önkénytesek, akik közül sokan azeiot 
még soha se kezeltek se puskát, se szu­
ronyt, vad elszántsággal egymásután he 
szuronyrohamot intéztek Landri régi ka­
tonái ellen és minden szuronyrohanmia
egv-egy hadállást vívtak meg.

Mire beesteledett, Garibaldi kis se­
rege az ellenség hadállásain tanyázott.

Este 10 órakor Tiirr tábornok a 
vezérhez érkezett, aki a tiszteivel szerény 
vacsora mellett ült.

w
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— Adjatok valami harapni valót, 
mert szörnyen megéheztünk ám, monda.

A vezér rögtön kínálta mindenféle 
harapnivalóval, már amennyiben neki is 
volt Tűit falatozott egy-két perczig, az­
tán azon ültében, egy falat kenyérrel a
kezében, elaludt.

— Most pedig, szólt ekkor Gari­
baldi mondjátok meg az embereknek, 
hogy’csöndben legyenek; vigyázzon min­
denki. hogy Türr álmát ne zavarja a 
legkisebb nesz se. Hét embernek való 
munkát végzett ma, rászolgált a pihenésre.

Az egész táborban mély csend ál 
lőtt be. Garibaldi gondosan betakarta 
Türrt, aztán lábujjhegyen távozott és 
Cgyre integetett és pisszegetett az embe­
reinek, hogy csöndben maradjanak.

Landri tábornok nyomban jelentést 
küldött a Palermoban székelő alkirály- 
uak, Caslelcicala herczegnek. A jelentés­
ben szépilgette a vereségét; még azt is 
állította, hogy emberei „az olaszok nagy 
kommandansát megölték“, de a veresé­
get mégis bevallotta sürgönye legelső sza­
vaiban, melyek igy szóltak: „Ájuló e 
pronto ajuto“. {Segítséget, még pedig 
gyors segítséget.)

A jelentést vivő futárt a garibaldis- 
ták elfogták és másnap délben Türr elé 
vitték. Türr elolvasta a jelentést, két 
helyreigazító megjegyzést irt hozzá és — 
elküldte a futárral Palermoba. Hadd 
tudják meg ott a saját tábornokuk saját­
kezű jelentéséből a garibaldisták győ­
zelmét.

De ez csak másnap délben történt, 
mert Garibaldi még akkor sem engedte 
Ttirrt fölkelteni, mikor már meggyőző­
dött arról, hogy Landri serege meg­
futamodott.

Türr csak jó későn ébredt föl, mi­
kor már magasan sütött a nap az égen. 
Látta, hogy amig ő aludt, nagy dolog 
történt. Indulatosan ráförmedt az éppen 
odavetődött Tüköryre :

— Miért nem keltettél lel? Hisz az 
borzasztó dolog! . . .

— De kérlek, feleié Tüköry, én nem 
kelthettelek fel, mert Garibaldi szigorúan 
ránk parancsolt, hogy ne zavarjuk az 
álmodat. Úgy vigyázott rád, úgy takar­
gatott be, akár egy anya a kis gyermekét.

Türrt ez nem elégítette ki. Odaron­
tott a vezér sátorába.

— Micsoda dolog az, mondá indu­
latosan Garibaldinak, hogy engem, még 
reggel se kellett föl senki. Ez nem járja, 
ez hallatlan!

Az indulatos beszéd Garibaldit is 
megharagitotta.

— Még te kiabálsz? Te a tegnapi 
napon óriási munkát végeztél. Neked 
kötelességed volt lepihenni, uj erőt gyűj­
teni. Az nem járja, hogy agyonhajszold 
magad. Rád még szüksége van Olasz­
országnak. És rád szüksége lesz még 
Magyarországnak is.

Ez az utolsó szó teljesen lelegy- 
verezte Türrt és a két hős meleg kéz- 
szoritással fejezte be ezt a heves össze- 
szólalkozást.

Ezt tanítja nékik kora ifjúságuktól 
fogva Andersen gyermekmeséitől Jókai 
és Beniczkyné regényein keresztül Moliére 
és Sardou drámairodalmáig minden pen­
naforgató.

Vannak színdarabok, melyekben 
megkapják egymást. Az ilyen darabok 
végén őrülünk és ezeket vígjátékoknak 
hívjuk. Amely darabokban nem kapják 
meg egymást, azoknak a végén rendsze­
rint vagy meghalnak az illetők, vagy ön­
gyilkosok lesznek, néha megőrülnek, szó­
val valamiképen elkárhoznak. Ilyenkor 
szomorúak vagyunk s ezért a darab neve 
tragédia.

sák eí, ha „megkapják egymást“. Nem 
akarják szivüket szulyjongatni 2—300 ol­
dalon keresztül hiába.

Szóval : irodalomban, költészetben, 
színpadon : ahol megkapják egymást, ott 
van a regény „vége“, az utolsó strófa, 
az utolsó felvonás, mely után már nem 
következik semmi.

Tisztelt lányok ! Önöket az irodalom, 
költészet, színművészet ezzel alaposan a 
falhoz állítja. Dehogy van vége ott, sőt 
csak azután kezdődik a „hecc“ igazán, 
s csak sokára dől el, hogy tragédia vagy 
■■'L''-e az ügy.

A házasélet rejtelméből.
Felsőbb leányok számára csevegi: Oregon

Azt hiszem valamennyien egyetért­
hetünk abban, hogy minden lánynak leg­
forróbb óhajtása, hogy mentői előbb 
férjhez menjen. Abban is egyetérthetünk, 
hogy azt egyik sem vallja be, sőt nagyon 
tiltakozik minden ilyen feltevés ellen s 
ugyancsak bizonykodja, hogy ő bizony 
nem megy férjhez soha.

A leányvilág általános, de biztos 
tudomása szerint a házasság »rév«, — 
melybe »beevezni« jó s hol »purtot« érni 
szokás.

Nos hát hölgyeim, én most megra­
gadom a kedvező alkalmat s meglebben- 
tem önök előtt egy kissé a házasság rej­
telmeit takaró leplet.

Elsőben is alapos kifogásaim van­
nak az ellen a hasonlat ellen, hogy a 
házasság „rév“, melybe beevezve az em­
ber „partot ér“, hacsak abban az érte­
lemben nem, mint mikor a csuka vagy 
a czethal a „szárazra kerül“. így elfoga­
dom, mert ez csakugyan a gyakori eset.

Magam részéről inkább megfordíta­
nám a hasonlatot s azt mondanám, hogy 
a legény- és leányélet a „rév“, a „part“, 
melyről két elszánt szabad úszó kilubicz- 
kol az élet viharzó tengerére.

A házasság nézetem szerint egy na­
gyon nedves tenger, hol kezdetheti a fia­
tal pár boldogságban úszik. Később, az 
első félreértések korában az asszony 
állandóan vagy időnként könyben aszik.

A gyakori nagymosást nem is em­
lítve, nem száraz dolog az se, mikor a 
váratlanul megérkező anyós megmossa 
a férj uram kezét.

És óh de hányszor teríti férje urára 
a szerető nő a vizes lepedőt, melyet kicsi 
korában pelenkának hívnak s már akkor 
is ritkán száraz.

Amint látjuk, már az az előzetes 
kép is, melyet a házaséletről a naiv 
házasjelöltek maguknak alkotnak, alapjá­
ból hamis. Mi sem természetesebb hát, 
hogy a nyers valóra ébredés a csalódás 
érzetét kelti.

El kell képzelni, hogy egy fiatal 
lány amúgy istenigazában megszéret egy 
szépen fésült, mindig borotvált, hetyke 
bajuszu, csillogó attiláju huszárhadnagy 
félistent. Már most, kérem, ez a félisten 
a legelső rákövetkező reggelen borzas 
fejjel, tüskés állal, kusza szőrszálakkal az 
orra alatt és olyan állapotban álljon 
előtte, hogy inkább péklegénynek látszas­
sák, mint huszárnak, — no már kérem, 
ez csak szörnyű csalódás?

És körülbelül igy van ez végig a 
házasélet minden fázison kerusztül. Visz- 
szájára fordul itt minden. S ha bájos, 
piruló arájának édes semmiségekért kor­
holó szavai előtt porba omolva mente- 
getődzik a szerelmes Adonisz, mikor pl. 
a légyottra ti óra helyett neg^edhétkor 
talált érkezni s lágyan nyögi: „Csak csi­
cseregjen angyal, oly jól esik lelkemnek 
édes hangját hallani,“ hát ugyanez az ur,

lármázzon! Mit zsong? Hogy tud kiabálni.“ 
Nem változott pedig sem a nő. sem a 
férfi, éppen csak közbeesett a — há­
zasság.

Általában szokás a házas élet csen­
des ngugodalmáról beszélni, melybe meg­
pihenni tér a zajos fiatal évek vihared­
zett legénye, hogy majdan idővel mint 
családfő, nehéz napi munkától fáradt 
gondterhes fejét naponként a kellemes 
otthonban hajtsa pihenőre.

Nohát hölgyeim ez vagy tévedés, 
vagy ámítás. Részemről nem tudok za­
josabb dolgot elképzelni, mint egy jól 
megalapozott házasság.

Eleinte, a mézes hetek alatt, ugyan 
csend van. És ez indokolt is. Hanem 
azután !

Mert vagy jó gazdasszony a nő s 
akkor egész nap van mit szedte-vedtéz- 
nie. Vagy rósz gazdasszony, és akkor a 
férj nem fogy ki a szenvedélyes elméleti 
oktatásokból.

Ebből áll ki a nappali lárma. Az 
éjjeli zajról gondoskodnak a gyermekek.

Igazán jó annak, kinek valami nyu­
godt hivatala s igy alkalma van a zajos 
házas élet fáradalmait kialudnia — a hi­
vatalos órák alatt.

Nem fognak csodálkozni tehát, ha 
ezek után hallani fogják hogy közigazga­
tási ügyvitelünk ilyen, meg olyan álmos. 
Ennek oka a házas élet rejtelmeiből ke­
rült ime elő.

S ha fontos közigazgatási ügyeiket 
hosszú hónapok és éveken ál sem tud­
ják kikilincselni és kisürgetni, gondoljak 
meg, hogy minden érdemlegesebb akta 
csomón egy-egy gondterhes alispáni, pol­
gármesteri, főjegyzői stb. fej alussza ki a 
házas életében ért csalódását.

Mindössze — mert még nőtlenek — a 
gyakornokok és legfiatalabb fogalmazók 
dolgoznának — de nem merik kivenni 
princzipálisaik feje alól az — aktákat.

Kedves hölgyeim! Önök bizonyára 
csodálkozni fognak azon, hogy immár 
közel egy órája beszélek a házasságról, s 
szó volt már tengerről, partról, közigaz­
gatásról és actákról, hivatalos órákról és 
sok egyébről, de szerelemről még nem. 
Ez a szó, hogy szerelem még nem for­
dult elő.

Hát kérem, ez a házasságban sem 
igen fordul elő. S ha elő is fordul itt-ott, 
vagy hamar tovatűnik, vagy csak bajt 
okoz. Hogy többet ne mondjak : akik 
szeretik egymást, örökké „aggódnak“ egy­
másért, könnyen egymás »rabjai« lesz­
nek s több efféle súlyos veszedelem fe­
nyegeti őket. És itt már el is tekintet­
tünk Amor nyilának sebző fájdalmától.

Általában kétféle házasságra szokás 
lépni: érdekházasságra, és az u. n. sze­
relmi házasságra. Ez utóbbi a ritkább 
eset. És itt ' világlik ki legfeltűnőbben, 
hogy milyen hamis dolog a házasság. 
Érde/f-házasságnak nevezik azt, ahol a 
házastársak rendszerint abszolúte nem 
érdeklik egymást és viszont: érdek nél­
kül valónak azt, a hol csak éppen egy­
mást érdeklik a fiatalok.

No de ha szerelemmel kevés házas­
ságot is szokás kötni, annál többet lehet 
kötni hozománnyal.

Végeredményben a szerelem és a 
hozomány közt semmi lényeges külömb- 
ség nincs. Az egész külömbség gramma­
tikai jellegű, mert az első-bő/, s a másik­
ba/ szokás házasodni. A házasságban 
aztán a szerelem is, hozomány is rövid 
időn belől rendszerint elenyészik, s ma­
rad az úgynevezett családi élet szentsége. 
amit az Úristen annak idején, — mikor 
az első nászpárt, Ádámot és Évát a mé­
zeshetek paradicsomából kiűzte, — az
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ó-testamentom szerint a következő sza­
vakkal testált az emberiségre:

Adámlioz : arczotl verejtékével ke­
resed . . .

Évához : fájdalommal fogod . . .

Gyurka.
Irta : 1'ÍSZ.

Kgv szép tavaszi délelőtt, mikor 
mindenki kivágyik otthonából a szabad 
levegőre. Lantos Gyuri barátom gálába 
vágta magát és tudtomra adta, hogy el­
megy Szilárd ügyvédhez és megkéri Ir­
muska kezét.

— Olvasóim ne álmélkodjanak azon. 
hogy ennyire közepén kezdem meg el- 
mondanivalómat, de idáig semmi érde­
kes dolgot nem mondhatnék, annyit 
ugyan szükségesnek találok felemlíteni, 
hogy Lantos Gyuri iró és összeír leg­
alább annyit, hogy belőle tisztességesen 
megélhet, ha nem is fényesen, ami mel­
lett tanúskodhatna a sok szabó, divatáru, 
czipész és egyéb kifizetetlen számla és 
hogy közösen lakunk egy nem valami 
tágas szobában, ami egy csöppet sem 
felel meg a fényűzésnek.

Gyuri már hat hónapja udvarol 
Irmuskának, ami leginkább a báli parket 
és a jégre szorítkozott, de hogy a jég 
elolvadt, nagyon keveset tudott vele ösz- 
szejönni. A mulatságoknak is vége sza­
kadt és Gyuri hiába törte a fejét kél hé­
tig, miként találkozhatna néha a leánnyal, 
semmiképen sem sikerült.

Dr. Szilárdék nem adtak társas ösz- 
szejöveteteket, ő meg hívatlanul náluk 
meg nem jelenhetett. Két hét alatt min­
den gondolata csak Irmuskánál volt és 
igy meggyőződött róla, hogy nem tud 
élni nélküle és nem ér az egész élet egy 
fabatkát, ha Irmuska nem lesz a felesége.

Gyurka mindég a tett embere volt 
és ha akármi akadályt kellett átugrania, 
gondolkozás nélkül tette, igy történt az is, 
meggondolta Irmuska kezét megkérni és 
mindjárt meg is akarta cselekedni, hogy 
aztán ott mit gondolnak hirtelen beron- 
tásán, azon ráér utólagosan is tűnődni.

Nem akartam semmi ellenvetést 
tenni, ismertem hóbortját, az úgyis hiába 
volna, hagytam nyugodtan távozni, csu­
pán annyit szóltam utána:

— Szerencsés utat! de ha mégis 
kosarat akasztanának a nyakadba, ne le­
gyen terhes haza hoznod, eléd megyek, 
az utczán találkozunk.

Egy óra múlva mentem én is utána. 
Mikor a fontra értem, láttam Irmuskát 
az anyjával egy üzletbe menni és igy — 
gondoltam — Gyuri nem találta otthon 
őket. Eljutottam dr. Szilárd házáig és 
Gyurival nem találkoztam, de mikor a 
kapunál elhaladtam, jött ki Gyuri lehaj­
tott fővel. Megálltam előtte, mire észre­
vett, igyekeztem a helyzethez mérten 
komolynak látszani, mivel észrevettem, 
hogy Gyuri nagyon letört.

— Beszélj már az istenért, mit vé­
geztél ? úgy nézel ki, mint aki búcsúra 
megy. Adják a leányt? nem adják? ne 
ijedj meg, ha mindjárt nem dobják 
utánad, hisz még fiatalok vagytok mind 
a ketten, a leányt láttam, tehát nem volt 
odahaza és igy meg sem kérdezhették, 
már pedig attól sok függ, ha szeret ?

A jó Isten áldjon meg, életet öntesz 
belém, már azt hittem, mindent elveszítet­
tem, pedig a dolgot csak egy kicsit elha­
markodtam. Hallgasd meg mi történt és 
azután tanácsolhatsz. Szilárd ügyvéd az 
Irodában fogadott elég barátságosan, de 
mikor előadtam, miért jöttem, zsebre 
vágta kezeit és oly ridegen nézett rám, 
hogy megdermedtem, álltam, mint egy 
bálvány az egyiptomi pusztán, ő elkez­
dett a szobában le és fel járni, mintha

ott se lennék, egyszer csak megáll előt­
tem és jól a szemein közé nézve, hang­
súlyozva mondja : hát mi maga ? van 
már olvan jövedelme, hogy egy családot 
eltarthasson? még maga is alig tud belőle 
kijönni, máskülönben is nékem még 
nincs férjhez adandó leányom. Ugye ez 
elég világosan volt kimondva, mit remél­
hetek ? Azt tudom, hogy Irma szeret, de 
ha szülői ellenezni fogják, mit lehet egy 
olvan fiatal leány ?

Tudod mit Gyurka, próbálj valami 
hivatalba jutni, a leány fog read várni, 
üres idődben Írhatsz is és kettőzött szor­
galommal egy év múlva előállliatsz ké­
relmeddel.

Gyurka nem válaszolt semmit és 
szótlanul mentünk megebédelni. Ebéd 
ulán elváltunk és csak este. mikor haza­
jöttem és Gyuri már otthon volt. jutott 
eszembe a délelőtti esemény. Nem is 
hagyott szóhoz jutni, látszott, nehezen 
várt reám.

Nem is képzeled, mi történt ebéd 
óla? sehogy sem tudtam belenyugodni 
veszteségembe, czéítalanul bolyongtam az 
utczán, egyszerre Szilárd ügyvéd ablakai 
alatt sétáltam, mikor fölnéztem, megmoz­
dult a könnyű csipke store és egy kis 
kezet láttam remegni, mely hamar visz- 
szahuzódott, — gondoltam — hátha meg­
láthatom Irmuskát. még egyszer vissza­
fordultam, nehány lépésnyire voltam az 
ablaktól és észrevettem," hogy Irmuska 
kihajolt és leejtett a kezéből egy papír­
darabot és visszahúzódott. Lehajoltam 
érte, fölnéztem, az ablakba nem volt 
senki . . . tovább mentem, de még az 
utczán megnéztem, nagyon kiváncsi vol­
tam, mit irhát az aranyos, mert azt 
mindjárt gondoltam, hogy nékem szól. 
Itt van olvasd.

Kedves György!
Tudok mindent, én egyedül ma­

gát szeretem és magának leszek a fele­
sége. Vigyáznak reám, mint a fegyencre, 
megakarják akadályozni, hogy magával 
kedves György találkozzak és ezért 
egyelőre kerüljön.

Isten vele, Irmuska.
Elolvastam és mosolyogtam az egész 

gyerekségen, tudtam, Gyurka sohasem 
fogja elvehetni Szilárd Irmát, a legfőbb 
ok, hogy Gyurka szegény, mint a tem­
plom egere, Irma apjának meg nagy va­
gyona volt, amihez még nagyobbat szo­
kás hozzá csatolni. De ezt mind csak 
magamban gondoltam és fenhangon csak 
ennyit mondtam :

— Gyurka! aludjunk egyet, lassan- 
kint kivered a fejedből az egészet, az 
apjának nagy igényei lehetnek, majd 
megtalálod te is a magadét.

Gyurka nem válaszolt semmit, látta 
nem vagyok a levél által elragadtatva, 
csüggedten hajtotta le fejét.

Reggel fölébredtem, Gyurkát nagy 
dologban találtam, szekrénye ajtaja nyitva, 
üresen, mindene asztalra és székre hal­
mozva.

— Hát téged mi lelt, talán költöz- 
ködöl ? kérdeztem.

— Költözködöm ... no találd ki 
hova ?

— Az ördög meg tudja, hogy az 
éjjel miket álmodtál, mégy felejteni ‘"hon­
nan veszel pénzt?

— Mindenre szépen megfelelek sor­
jába, Ameribába megyek, nem felejteni, 
hanem pénzt szerezni, ott könnyen lehet 
hozzájutni, pénz lesz mindjárt, eladok 
mindent, ott úgy se lesz rá szükségem, 
dolgozni fogok, tehát elég ez, ami rajiam 
van. még ma szerzek útlevelet, ha egy 
millióm lesz, visszajövök ...

Tovább nem "folytathatta, mert jött 
be a Krausz bácsi, kiért már előbb el-
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küldött. Az ágyból néztem, mily kö;iy- 
11 ve i esik át Gyurka az eladáson, nein 
hittem volna, hogy erre képes legyen, 
ő a gavallér, ki mindég büszke volt gar- 
derobjára. Már mindenre megegyeztek, 
öltönyök, smoKing, léiikabát, czipők, de 
hátra volt még a czilinder, vagy öt luczal 
nvakkendő, nem kevesebb gallér, mun- 
zsettu ... és ezeket Krausz bácsi nem volt 
hajlandó megvenni. Gyurka mérges leit.

— Csalt ugv adom a többit, ha eze­
ket is megveszi.

— Sajnálom, nem tehetem, nein 
veszi ezt meg tőlem senki.

— De nézze Krausz bácsi, oly nagy 
szükségem van most pénzre, tegye meg, 
majd visszapótolom én még azt magá­
nak. Ugye megveszi Krausz bácsi?

— Olyan szépen tud az ifjú ur kérni, 
hogy levesz a lábamról.

Megegyezlek . . . Krausz bácsi el­
ment pénzt szerezni, mert nem volt any- 
nyi nála. Krausz bácsi nagyon jó ember 
volt. Sokszor segített rajtunk.

Estére meg volt a pénz és meg 
volt az útlevél is. Gyurka arcza virított 
a boldogságtól, már nem is beszélt Irmá­
ról, csak utazásáról. Sieted lefeküdni, 
hogy reggel el ne aludjon, kilencz óra­
kor indul a vonat Fiume felé, fölkért, 
kisérjem ki a vonathoz.

Egész éjjel mindketten nyugtalanul 
aludtunk és legtöbbnyire beszélgettünk, 
alig vártuk, hogy megvirradjon.

Mikor az állomáson elbúcsúztunk. 
Gyurka egy levelet adott, hogy juttassam 
Irmuska kezeihez, melyben megírta, vár­
jon reá. Irigyeltem barátomat, hogy én 
nem tarthatok vele és csak biztattam.

— írd meg, ha jó dolgod lesz. én 
is utánnad megyek.

Gyurka válaszolt valamit, de én 
már meg nem érthettem, mert kezdett 
tőlem távolodni és pár pillanat múlva 
kirobogott a vonat az állomásról.

Egy éve, hogy Gyurka elindult 
Amerikába és most kapom tőle a má­
sodik levelet, ami előttem hever még 
fölbontatlanul, nem-e azt írja, hogy jön 
vissza? vájjon elérte-e czélját, amiért 
küzdött? első levelében irta, hogy mind­
járt a hajón megismerkedett egy ameri­
kai vaukéval, ki feleségével es leányával 
utazott a hajón, Angolországból jöttek, 
rokonaik látogatásáról és már a hajón 
megegyeztek, hogy Stephenson urnái 
fogja megkezdeni a kenyérért való küz­
delmet, mint egyik gyárának felügyelője. 
Igen megkedvelték egymást és úgy tekin­
tették Gyurit, mintha családjukhoz tar­
tozna.

Mit irhát vájjon most ? félek elol­
vasni. hátha még most is ragaszkodik 
Irmuskához. akkor megírhatom, haza se 
jöjjön szegény Gyuri, ha megtudja, hogy 
Irmuska nem várt reá . . . már két hó­
napja férjhez ment az apja irodavezető­
jéhez, ki szintén ügyvéd. A múltkor ta­
lálkoztam vele a színházban, véletlenül 
egymás mellé jutottunk, még csak emlí­
tést sem tett Gyuriról és az a szegény 
fin biztosan reá gondol és nem felejtette 
el ; no de olvassuk.

Boston, június 1.
Kedves barátom !

Gondolom, meg leszel lepve, hogy 
mégsem feledkeztem meg rólad. Hogy 
nem irtain, szolgáljon mentségemül 
roppant elfoglaltságom, nagyon szor­
galmas voltam és szorgalmam eredmé­
nye . . . Stephenson ur egyik gyára és 
leánya keze. Te ha ismernéd kis meny­
asszonyomat, milyen szép bájos lady, 
azt mondanád, ez is elég jutalom, de 
a dologra térek, amiért tulajdonképen 
fölkereslek soraimmal, két hónap múlva 
lesz az esküvőm, melyre mint egyetlen
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jóbarátomat meghívlak, gondold rá 
magadat kérlek és gyere ki, meglásd 
soha többé vissza nem kívánkozol, ha 
kijönnél, gyáramban biztos megélhetést 
találsz. Aztán van az én kis menyasz- 
szonyomnak egy buga, egy creol szép­
ség, azt tudom belén szeretne, akit te 
igazán megérdemelnél, hát csak jöjj, 
biztosan elvárlak.

ölel barátod : Gyurka.
Apropos : ha találkozol Szilárd ügy­

véddel, megmondhatod, hogy Lantos 
Gyuri már mégis valaki ... íia vissza­
jönne Amerikából, megvehetné akárme­
lyik Andrássy-uti palotát, de nem jön 
vissza, mert itt a pénzt nézik és nem az 
embert . . .

Estélyen.
Irta : Zivuska Andor.

— E szerint kedves barátom oly.-.n 
helyen vagyunk, ahol beszélhet nyugod­
tan és bátran : nem hallja senki. Először 
is nem hallja senki, mert ez a kis zug 
távol van a mulatóktól és még*ha szóno­
kolna is, akkor is kételkedném, hogy a 
szók értelmét nem nyelné-e be a muzsika 
hangja.

Elhelyezkedtem : szóljon; hallgatom.
— Köszönöm, hogy eleget telt kéré­

semnek és módot nyújtott rá, hogy a tár­
saságtól elvonulva, — avatatlan fülektől 
távol, — nyíltan, őszintén elmondhassam, 
amint elmondanom kell!

- Kell ?! . . .
— Kell ! — Ez az egyetlen helyes 

kifejezés arra a lelki folyamatra, arra a,
— Lalán a józan megfontoláson is dia­
dalmaskodó, — követelésre, amely kér­
lelhetetlenül parancsolt abba a helyzetbe, 
hogy igy álljak önnel szemben asszonyom, 
és elmondjak valamit, amelyet máskép,
— más formában, más körülmények között 
gondoltam elmondani egyszer.

— Csaknem türelmetlenné csigázza 
a kíváncsiságom . . .

— Sajnálnám ha kíváncsiságát kellő 
mértékben nem elégítené ki, amit mon­
dok ... de a vége felé közeledik a tán ez,
— a tánczolók szétömlenek a termek­
ben . . . talán ide is jönnek — sietnem 
kell a szóval.

Nagyságos asszonyom ! Ha moso­
lyogni fog rajtam : ám legyen ! Csak azt 
mondhatom, amit mondanom kell: ami 
igaz : szeretem !

— Á . . . megvallva az igazat . . .
— Erre nem volt elkészülve . . Igen, 

tudom, csak barátot látott és gondolt 
bennem ; öröm és baj-osztó barátot. Nem 
akarom idézni, hogy kezdődött a barát­
ságunk eg) véletlen, egy sablonos, unal­
mas házi estélyen. A társaságom meg­
nyerte . . . Bocsánat, ha ez elbizakodot­
tan hangzik, de igy kellett lenni, mert egy 
szép okos és független asszony, akit nem 
vezetett és nem is vezethetett semmi a 
meSgyőződésén kívül, — nem nyújtott 
volna módot arra, hogy többször, gyak­
ran megkereshessem és nem ajándéko­
zott volna meg a legtisztább, legőszintébb, 
legragyogóbb emlékeimbe sorozott barát­
ságával.
, Azonban egy nagy tévedés fátyola 
lengett köztünk. Ön barátjának hitt,.. én 
szerettem! . . . Igaz, abban a kis körben, 
amelyet a barátaiból alkotott magának, 
tálán én voltam az egyetlen, aki nem 
igyekeztem elárulni semmit; aki egytekin- 
tettel, egy szóval sem igyekeztem meg- 
’olygatni a tiszta, egyszerű barátság hitét.

Megenged, hogy nem a divatos Wilde- 
10‘ idézek hasonlatot magamra, hanem a 

J° öreg Sardou-ból. A „jó barátok“ Tolo- 
??n doktorának tartottam magam : aki a 
J° barátok közt egyetlen : ki a baráti kört

maga köré ölelő háztól nem akar elvenni 
semmit.

Sokszor küzdöttem magammal, mikor 
a rá-tüzelő, sóvár, követelő férfi pillan­
tásokat láttam.

Valami fanatikus, áhitatos hittel 
ragaszkodtam a gondolathoz, mely ragyogó 
aureolát iveit a homloka köré !

Hittem magában, valami szertelen, 
határtalan bizakodással, mint egy szent­
ben s éreztem : egyszer megfogom nyitni 
az ajkam : akkor, mikor szomorú kiáb­
rándulással log elfordulni a fénylő szemű, 
lihegő szörnyetegtől, akik a barátság leple 
alatt közeledtek hozzá ’s meggyőződéssel, 
örömmel fogja kezembe tenni a kezét, 
amelyet csak melegebben sem érinthet­
tem addig . . .

Nem igy lelt. Egy szomorú eset 
kegyetlenül meglépett mindent: álmot, 
hitet mindent, amelyet féltőn szorítottam 
a lelkemhez adddig .... Az én fehér 
madonnám homloka körül kialudt a szent 
fény !

Nem szabad lelt volna talán a sors­
nak oly kegyetlennek lenni.

Nem szabad lett volna „Herkules“ 
leié vinni az utam ! . . . Arra vitte. Nem 
szabad lett volna megtudnom az ott idő­
zök nevét,|hogy ön,-ön,—aki gyöngélkedő 
édes atyja látogatására indult : ott van és 
ott van valaki is, aki a leggyülöltebb volt 
előttem mindig; akinek a legkövetelőbb, 
legfélreérthetellenebb volt a pillantása 
mind azok közt, akik izzó, ostromló, tekin­
tetükkel égették az arczát . . .

— Hallja . . .
— Nem fékeztem magam. Többet 

mondtam, mint amennyit kellett volna 
talán, üe most, mikor egyszer minden­
korra eltávozom a közeléből, mikor egyszer 
mindenkorra átlépem azt a színes romot, 
amely az én legtisztább álmaimból maradt, 
— ezt meg kellett mondanom önnek.

Hogy igy tettem : a következetessé­
gem követelte igy tőlem.

Nem könynyen, nem minden küz­
delem nélkül jutottam ide

Szerettem !— Szereltem azzal a sze­
relemmel, amely nem kérd, nem bírál, 
csak szeret ; megbocsát ; szépít és óva 
félti a boldogságba vetett hitét!

Elakartam feledni mindent ; hinni 
újra, szólni ’s az iránta érzett szerelem 
minden fényével beragyogni, életemhez 
fonni, de nem lettem volna következetes 
önmagamhoz.

Az egyetlennek hittem magam a bará­
tai közt, aki nem akart elvenni öntői sem­
mit, ’s most, most, mikor arra gondol­
tam, hogy megváltok mindent s elfeledve 
mindent az életemhez kapcsolom az életét, 
mit akarok tenni ? Elvenni mindent: a gon­
dolatát, hitét, szivét, szabadságát, függet­
lenségét, a lelkét, — mindazt, — a melyet 
a barátai közül nem akart elvenni egy 
sem !

Ez következetlen lett volna és én 
nem akartam következetlen lenni . .

A tán ez véget ért. Nyújtsa nagysá­
gos asszonyom a karját, sétáljunk át a 
nagy terembe és keressünk valami közöm­
bös “unalmas, — a jó társaságbeli mosoly­
ával is könynyen kísérhető témát.

A bárónő,
Gróf Potyondy Tihamér éppen tá­

vozni készült hazulról, amikor nagysietve 
berontott hozzá báró Háromszék)' Kázmér 
barátja. Be sem várva a gróf kérdését, 
köszönés nélkül kezdte jövetelének okát 
elbeszélni.

— Sietve jöttem és végtelenül rövidre 
szabom mondóimmal. Nem színezem, 
egyszerűen felsorolom mi történt és mit 
akarok. Lelőttem azt az embert. Egyetlen 
lövéssel terítettem le és amikor azt bit­

tern helyesen cselekedtem, győződtem 
meg arról, hogy áldozatom ártatlan. Ne 
lepődj meg, ennek megkellett történni, 
mert csak is ezáltal nyugodhattam meg.

— Nos és most mit akarsz?
— Tőled kérdem.
— Engedj gondolkodni, az eset min­

denesetre súlyos, de talán kilábalhatsz 
belőle. Bár igaz, hogy magam is sietek, 
de nehány percet szentelhetek neked. 
Első kérdésem az. kinek az ártatlansága 
felől győződtél meg, a feleség, vagy báró 
Csákberkyétől ?

— Mindkettőéről.
— Hogyan ?
— Jól ismered azokat az eseményeket, 

amelyek feleségem hűtlenségét és Csák- 
berky csábítását bennem felébresztették. 
Nos amikor ma minden bejelentés nél­
kül beléptem feleségem szobájába, ott 
láttam Csákberkyt. Ez nekem elég volt. 
Egy jól irányított lövéssel Csákberky 
holtan esett össze. A feleségem pedig el­
ájult. Amikor feleségem feleszmélt, tud­
tam meg tőle, hogy Csákberky éppen 
megakart minket hívni esküvőjére . . .

— Lehetetlen.
— Első pillanatban én is arra gon­

doltam, de később teljes határozottsággal 
győződtem meg a valóságról. Titkot csi­
nált ebből a fiú és azok a bizalmas be­
szélgetései, melyeket feleségemmel folyta­
tott, mind erre vonatkoztak. így nem is 
mertem feleségem előtt gyanúmmal elő- 
állani. Feleségemtől hozzád jöttem leg­
először. — így áll az eset, most adj ta­
nácsot.

— Szökj meg !
— Ez gyávaság lenne tőlem.
— Lődd főbe magad !
— Ehhez nincs bátorságom.
— ügy akkor engedd át magad az 

igazságszolgáltatásnak.
— Éppen ezt szeretném kikerülni.
— Hogyan?
— ügy látom le elég közönyösen 

veszed esetemet, mert akkor ily tanácso­
kat, te — aki úgyszólván ezt ajánlottad ne­
kem nem adnál.

— Mikor ?
— Tehát igy állunk ?! Értelek . . . 

Most, hogy megtörtént mindenről meg­
felejtkezel. Nem hittem volna. Gróf ur ez 
hitványság öntől.

— Megbocsájtok neked, mert izga­
tott vagy, más esetben már mégleckéztet­
telek volna ezért. Most végeztünk.

— De nem úgy. Majd találkozunk 
mi még ! — szólt báró Háromszék)' és 
távozott. ** *

Báró Háromszékyt nyolc esztendőre 
ítélték el. Felesége azonnal elvált tőle s 
a részvét kifejezők között talán gróf Po­
tyondy volt az első.

A szép asszony szalonjában fogadta 
a grófot s amikor belépett bánatos arc 
helyett szinte nevetve nyújtotta kezét fe­
léje, ki azt mosollyal csókolta meg.

— Foglaljon helyet, kedves Tihamér 
— szólt és hogy ezt Potyondy megtette, 
vele szemben foglalt helyet a szépséges 
Elvira bárónő.

— Óhaja tehát teljesült — szólt a 
gróf — férjétől megszabadult és most el­
jöttem a jutalomért.

— A jutalomért, és mit kér?
— Ma is csak azt, amit ezelőtt egy 

évvel.
— Ön sokat kér.
— És talán nem feleltem meg elég 

jól feladatomnak?
— Nem !
— Miért ?
— Mert az én feltételemből kizár­

tam az embervért.
— Óh ! Édes Elvirám, hisz valami 

nagy cél elérésénél nem játszik szerepet
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ember vér. Anélkül mi sem érhető el és 
ez még mindig nem sok.

— Tehát feleségül vesz ? !
Potvondit ez a kérdés roppant za­

varba hozta. Erre nem számított. Zavarai 
Elvira bárónő is észrevette és már nem 
mosolygott.

— Miért lett oly hallgatag'?
— De kedves Elvira én . . én
— Én. mit én, talán csak ...
A kővetkező szót elnyelte, nem mert 

hinni gondolataiban, de Potyondy hűvös 
viselkedése mindent elárult előtte.

— Nem . ■ ■ nem tehetem — felelt 
végre nagv nehezen gróf Potyondv.

Elvira mit sem tudott felelni. Nem 
is korholta a grófot, hanem szó nélkül 
engedte távozni.

Letelt a nyolc év. Báró Háromszé- 
kyt szabadulási napján a még mindig 
szépséges báró Veöreös Elvira vár ta a 
fogház előcsarnokában. , .

Gróf Potyondyval történt óriási 
csalódása megtanította a becsületre. Szülei 
kényszerének engedett akkor, amikor 
felesége lett báró Háromszékynek — kit 
az első pillanattól kezdve egész^ annak 
tragédijáig utált. És igy érthető, mint 
hitt gróf Potyondy lázas és illattal telt 
szavaiban, kit később annyira megszere­
tett, hogy képes volt érte feláldozni fér­
jét és legjobb barátnőjének vőlegényét. 
Akkor tapsolt Potyondy remek taktiká­
ján, ma átkozza aljas terveit. A _ hosszú 
egyedüllét, a mély bánat, keserűség és 
férjének becsületessége megtanította ot 
arra, hogy nem a külső, hanem a ben­
sőben él a lélek. És igy amig volt férjét 
várta, átgondolta múltját, valami különös 
érzés uralta. Szerelmet, igaz mély szerel­
met akart volt férjének nyújtani és most 
amikor oly közel volt ahhoz, hogy 
szembe láthassa őt és mindent megvall- 
jon neki, megundorodott önmagától. Be­
látta hitványságát, ocsmány müvét volt 
férje ellen és amikor azt lelke is^ meg­
érezte, átlátta, hogy volt férje őt csak 
utálhatja; megtörtén, busán hagyta el a 
fogházat.

Kárpáti Lajos

Tóthék nevelőnöt fogadnak.
Irta: Römer Pál.

Tóthnénak az ura postatiszt volt. 
Biztos évi fizetés, nyugdíj, szabad utazás, 
mind olyan tényezők, melyek a polgári 
jólétet annyira biztosítják, hogy megen­
gedték végre maguknak, hogy német 
lányt hozattak, valahonnan — Auszt­
riából.

Tóthné végig dicsekedett az egész 
harmadik emeleten:

— Bizony már legfőbb ideje, hogy 
német lányt fogadjak, ezek a gyerekek 
valósággal" buták maradnak német nélkül.

A villamos ellenőr felesége aki nem 
tudott máskép mint magyarul, magára 
vette a célzást:

— Ajjé de roppant müveitek lesznek 
már egyszerre, csak meg ne ártson!

— Dehogy nem, talán az kellene 
hogy magától kérjek tanácsot, biztosan 
irigvli, ugye irigyli, hisz tudom, a maga 
lányai magyarul is csak dadogni tudnak.

Ez már éppen elég volt arra, hogy 
az ellenőrné dühös legyen, s most már 
kijött végkép a türelméből s ahogy csak 
tudott úgy kiabált, hallotta az egész 
folyosó:

— Mit henceg maga jó alak. ösmer- 
tem mikor még közönséges raasamód 
volt. csak úgy cipelte a kalapdobozokat 
a Váci-utcában mint más, nézze meg az 
ember, jobb ha hallgat.

— Hallják ha veszekedős kedvük

van, menjenek be. mert goromba leszek,
— kiáltott fel az elhízott házmesterne.

Tényleg csend lett.
Mini a két asszony dult-fult a düh­

től. s odabent kiabálták ki magukat, de 
persze egyik sem hallotta a másik jo kí­
vánságát.

Csakhamar hazajött Toth a posta­
tiszt. s csendesíteni kezdte a feleségét.

— Holnap vagy holnapután itt lesz 
a kisasszony, s nem törődöm vele hogy, 
te kivel veszekszel — itt lesz punktum.

De a német lány nem jött meg más­
nap csak egy hét múlva.

Egyszerű csinos volt. Lehetett 18 
éves, a haja szőke a szeme kék. Német 
arc. Mikor a szobába lépett kezet csókolt 
az asszonynak az ur előtt bókolt, a gyer­
mekeket összecsókolta. A legkisebb fai 
nem gvőzte eléggé dörzsölni a csók után 
az ajkait, s röstelte magát.

Aztán nagy szóbőséggel mesélte el 
az utazását s kikottyantotta hogy Kassá­
tól kezdve Pestig egy tüzértiszt volt az 
ulitársa ... De ezt mintha megbánta 
volna, hogv elárulta mert elpirult.

Mikor túlestek a formaságokon 
Tóthné odasug az urának:

— Te ez nem lehet rendes nő.
— Miért1?
— Három kalapja is van.
— Na és?
— És nekem csak egy van.
— Majd veszünk még kettőt.
Erre az asszony elgondolkozott, 

eszébe jutott, hogy ő végre is úri asz- 
szony és nem hasonlíthatja magát egv 
„fraulein-“hoz s elcsendesedett az im­
pressziókkal.

De a kisasszony sehogvsem boldo­
gult eleinte a német nyelvvel, a gyerekek 
nem értették meg, s igy nehéz volt a 
helyzete.

Ellenben Tóth ur kitűnő tanítvány­
nak ígérkezett. Megparancsolta, hogy ezen­
túl a gyerekeknek sétálni kell, mert le­
vegő szükséges a gyerekeknek s haza­
menet előtt elkeli a" papa elébe menni.

Úgyis volt.
— A babák szépen előre mennek 

— szokta mondani a papájuk, s ő szé-1 
pen hátramaradt a kisasszonnyal.

A gyerekek egész utón veszekedtek, 
minden cukros bolt előtt venni kellett 
nekik valamit, s a robogó villamos ko­
csik elgázolással fenyegették őket. De ez 
nem volt baj. Tóth ur mesésen belejött 
a német nyelvbe, a gyerekek rosszak let­
tek, s a mamájok röstelte, hogy milyen 
nehezen megy a kicsikék tanulása.

Egyszer egy kis baleset történt. A 
kisasszony migraint kapott, s olyan rosz- 
szul érezte magát, hogy ha Tóth ur ott 
nincs, talán összeesik. De nem igy tör­
tént, hanem szépen megfogta a kisusz- 
szonyt s a díványhoz vezette.

Ép arra ment a villamos ellenőrné. 
Nosza egyébb se kellett kész volt a 
pletyka:

— Tóth urnák viszonya van a né­
met lánnyal.

Sanalogen
Az összes mfivelt államokban több mint 
5000 orvostanár és orvos ajánlja, mint 
a legkiválóbb erósitó és felfrissítő szert.

ErésHi a testet, 
edzi az idegeket.

Kapható gyógyszertárakban és drogériákban.
Képes ismertetőfüzetet ingyen és bér­

mentve küld

Bauer és Tsa., Berlin SW. 48.
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n A gyomor
^egészségben való megőrzése

főleg sí emésztés megtartásán, elöinosditásán «aba- 
lyozá.án és az elhanyagolt székrekedés e hántásán 
alapul. Egy kipróbált, a keresettek közül a legjobb ea 
hatásos gyogyfüvekből gondosan előállított etvágy-etose- 
gitő. emésztés előmozdító és enyhén levezető haziszer, 
mely a mértéktelenség ismert következményeit Á/b/i» 
diáét, meghűlés és elhunyagolás altml előidézett szék­
rekedést, mint gyomorégést, szelszorulast, mértéktelen 
savképsődés és görcssserü fájdalmakét csillapítja es
„,g.Lun, „ . dr. Boaa-téle gyemorbalzaaat
Fragner B. prágai gyógyszert \rbol.

F IGYELEB1 A csomagolás 
1 . minden részén
törvényileg bejegyzett 

■.I. .1- védjegy van. —

= EÓBAKTÁ1: =

FRAGNER B. es. és kir. Q 
ndv. száliüó «

1 „Fehlte eis“ gyógyszertárban Prága, Kleioseite 213. Q
Nemdagasse sarkán. ®

»Óllal szétküldés naponta. 0
Egy egási üveg 8 kor. fái ttveg 1 kor. A
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A A bármely részébe, — Raktár : Ausztria és A A 
A v Magyarország gyógyszertáraiban.
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ártalmas éa szépítő szerektől. 
Használó-ük csak orvosilag 
ajánlt magvas Seean toi-

Fcnsevoitr« let e szappant meglepő
hatással, eredményes arezbőr, 

— kéz, láb és testápolásra. Sesan
§£500 toilette-szépitő szappan K.1.20

egy darab, kopható gy gysze- 
tárak, drogueri khan és ba- 

sonl I fizietekben.
Dr. L Sedlitzky Ka. K Hoiliei. 

Salzborg

Csodaszép bőr

Még az nap tudta az egész harma­
dik emelet két nap múlva a földszinten 
is erről a pompás és pikáns esetről 
értekeztek.

Tóthné okos asszony volt. Nem csi­
nált családi drámát. Behivatta a lányt:

— Ha azt hiszi, hogy itt is olyan 
kalandja lesz mint Kassától Pestig hát 
téved, az én uramnak három gyermeke 
van. Megértette, mehet.

Azzal ő maga szedte össze a kalap­
skatulyákat s egymásután dobta ki a fo­
lyosóra, csak úgy szólt bele a ház.

S mintha mi sem történt volna be­
szólt az urának:

— Kidobtam a szeretődet.

Steckenpferd 
liliomtejszappan

I Bergmann él Társától Drezda is letschen e/t,
I volt és marad a naponts beérkező eins- 

merő legelek fzeriut a gzeplő, úgymint az 
arczkör puhára léteiére és a rózsás arcz- 
szin elérésére a leghatásosabb minden 
gyógyít) szippan közölt. Darabja 80 61. 
kapható minden gyógyszertároan, drogé­
riában, szappan kereskedésben és borbély 

üzletben.

Uj tölgyfa hordók
minden i ajzyságbi n kaphatók

Porjes Sámuelnél
S/iiátry 8 m’’6n. cjit házánó1.
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Piacz-utcza 70. Piacz-utcza 70.
Ha bútort kivan flu venni,

el ne mulassza az uj

mod botor-üzlet
megtekintését, ahol is dús választékban leg­
finomabb ízlésű bútorokat feltűnő olcsó ár­
ban szolgáltatjuk. — Raktárt tartunk egy­
szerű, de csakis jó anyagból készült, valamint 

.... legjobb és legszebb kivitelű -

édlö. háló, úri szoba és -»9 
sza Ion-berendezések bői.

Nagy választék vas, réz, bőr és kárpito­
zott bútorokban, valamint kép- és tükörben.

Elvünk: Jutányosság és legszolidabb kiszolgálás.
Szívesen szolgálunk — a vetel kötelezett­
sége nélkül — szakismeretséggel és a bútor 
beszerzéshez való tajekoztatassal. A bútor- 
vevő közönséget ezúton kérjük, hogy saját 
érdekében tessék raktárunkat megtekinteni.

Tisztelettel

Grosz József és Péter.
Piacz-utcza 70. Piacz-utcza 70.

'ifä&X
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Telefon 621. TEREI JÓZSEF utóda

I9 'h junius 7

P

Telefon 621.

BLÜMBERGER GYULA
festék- és zsiradék-különlegességek nagy raktára

DEBRECZEN, Hatvan-utcza 13. sz. (Hochfelder-Mz.)

a

Legfinomabb petroleum, mindennemű száraz, 
ggp por és olajba törött (kész) festékek, ^5

valamint a legjobb minőségű

szobapadló és mindenféle lakkok.
Legfinomabb gazdasági kocsikenőcs,

T eborzsir, i
£ legmegbízhatóbb bevásárlási forrása. ÍW5

Az Általános Takarékpénztár
C?HE5

előnyős kamattétel mellett
Kölcsönöket nyújt váltókra, kötelezvényekre, folyószámlára, érték­

papírokra és árukra.
Betéteket elfogad gyiimölcsöztetés czéljából, betéti könyvecskékre 

cheque-számlára és pénztári jegyekre 4% kamatozás mellett, 
Előlegeket nyújt kézi-zálog tárgyakra, várható termésre. 
Ovadékkölcsönöket folyósít vállalkozók és bérlőknek» 
Törleszféses-kölcsönöket engedélyez 10 65 évig földbirtokokra 

és forgalom képes házakra.
Tőssdei megbízásokat elfogad értékpapírok vételére és eladására. 
Külföldi pénznemeket bevált és ilyenekkel szolgál. 
Hitelleveleket ad a külföld bármely piaczára.

Közelebbi szó vagy írásbeli felvilágosítással készséggel szolgál 
az intézet

ügyvezető-igazgatója.



ül m.

[ 908. junius 7 ürbreczeni független újság 23

m

ielyem, csipke, 
fiiét és czérna
heztyDh
óriási választéhban.

I

Haskötőit, Sépvkötők, Hátegyene-; 
siti, a leghiPBSEbb orvos tanárok 
elírása szerint pontosan ás gyor­
san készítettnek ás javíttatnak.

Legkitűnőbb
eredeti frmzia is amerikai

i

Gummi
I

különlegességek
onasi választékban
Schön Sándor
kEztyü. kötszer, és orvosi mllszertárában

Debreczen,
Piacz-u. ÍZ. sz. Stenczinger ház.

Kerékpárosok el ne mulasszák Debreoeen 
és Vidéke legnagyobb kerékpár raktárát felke­
resni, hol a hírneves

Pnch és Viktória kerékpárok
eredeti gyári árakban, kedvező fizetési feltételek 
mellett kaphatók.

Kerékpár alkatrészek úgymint Gumik, aczetilin lámpák, csengők, kürtök, 
nyergek, nagy raktár felhalmozódás miatt 25% árleengedéssel kaphatók.

Kerékpár javítás, Zománczozás és Nickelezés jótállás mel'ett elvállal- 
tatik. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. — Tisztelettel

ROSENBERG és HAMMER DEBRE CZEN,
Placg-ulcxa 8. szám, a kereskedelmi akadémia épöletéfeea.

Graepel Hugó
társaság

Marshall Sons & Co. Limited, vezérügynöksége 
" BUDAPEST, V. kér Váczi utoza 40—46. ez

Ajánlják eredeti Marshall 
féle gőz lukomobi íjai kát, saját 
gyártmányú legújabb cséplőgő 
poiket szabadaiimtzoUkombinált 
K ab on a és lóherecséplőgépeiket 
és törekrostaikat \ ttslenvizből.

Felülmúl minden más törek- 
rostát. Minden cséplőhöz alkal­
mas Nagy in-gtaka iiás. Rövid 
idő alatt magától kifizetődik.

Gazdasági árjegyzéket, lő­
rék , rosta leírást, mintát és 
elismerőlevól füzetet kívánatra 
ingyen és bérmentve küldők.

60434/1 «08.

Földhaszonbérleti hirdetés.
A magyar val Iá talap tulajdonát k'pezö Püspökladány község határábanfekvö:

Laponyyg nevű................................................ 480hold
1200

legelőteroletnek 1908. évi novembet' hó 1-től 1914 évi október hő 3t-ig 
terjedő időre való bérbeadása iránt az alulírott minisztérium IX. ügyosztá­
lyában (Vadász-utcza 33. sz., III. emelet) az 1908. évi junius hó 15-én 
délelőtt 12 órakor zárt ajánlati nyilvános versenytárgyalás 
log tartatni.

A versenytárgyalási feltételeknek megfelelően kiállított Írásbeli aján­
latok az alulírott minisztérium segédhivatalának igazgatóságánál a verseny- 
tárgyalási nap délelőtti 10 órájáig nyújtandók be és az ajánlatok boritékán 
jelzendö, hogy az ajánlat mely bél tagra vonatkozik.

Bánatpénzül minden bold után négy (4) korona teendő le.
A részletes versenytárgyalási és haszonbérleti feltételek a miniszté­

rium segédhivatalának igazgatóságánál és a püspökladányi közalap, kir. gazd. 
felügyelőségnél a hiv dalos órák alatt megtekinthetők.

Budapest, 1908. május hó 19 én.

9 vallás ás közoktatás m. kir. minisztérium.
Telefon
12—83. Stiller József csász. és kir. szab.

jégszekrénygyára
Telefon
12—83.

Gyér és iroda : VII., Nagydiófa-utca 22. sz. (Wesselényl utca sarok)
Ajánlja törvényesen védett és elismert legjobb szerkezetű, kitüntetést nyert hütökészltóket sflr- 

vlz, vaj, nyershus hűtésére, ételhűtóket házi szükségletre, lagylalt-készfllékeket és fagylalt reservolro- 
kat, bormérésl berendezéseket és legújabb szerkezetű pezsgő-csapokat. — Képes árjegyzék et fenti gyát- 
mányokról, valamint a legújabb találmányi! hushütökrSI, ételhUtőkröl, továbbá a sörkimérő készülékekről

(hűtött levegőnyomással) kívánatra ingyen.
ggg- Tévedések elkerülése végett kérem cégemre ügyelni és más hasonló nevű cégekkel össze nem téveszteni 
gyáram 1873-ban lett megalapítva.

Egyedüli tulajdonosa :

STILLER JÓZSEF
társak nélkül

M

’‘.4M

•% i

lK\
1 • ’
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Budape t, VII,, Nagydiófa ntcza 22.
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Tisztit,
Fest,

áMá&k riiäSSäti

Mos
Debreczen, Széchenyi-u. 42.

Telefon SS®36.

Értesítés.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy 25 év óta a 

debreczeni piaczon fennálló

bútor-üzletemet
a mai kor igényeinek megfelelőig megnagyobbítottam, valamint egy egész

modern, gőzre berendezett bútorgyárat
létesítettem és ez által abba a kellemes helyzetbe jutottam, hogy igen tisztelt 
vevőimet minőség, Ízlés és ár tekintetében előnyösebben, mint bárhol, kiszol­
gálhatom és a versenyt bárkivel könnyen felvehetem,

Egyszersmind felhívom a n. é. közönségét saját érdekükben, saját gyárt­
mányú bútoraim megtekintésére.

Tisztelettel

KILLER EDE SÄ—DEBREDZEN.
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KÜBYMIKhLyí
Van szerencsém értesíteni a nagyközönséget, hogy

a Hegymiliályi sör- és maláta-gyár r.-t -nah
Hajdnmegye és Debreczen városára szóló főraktárát átvettem.

Gyárunk a mai kor igényeinek megfelelő legmodernebb beren­
dezése és 20 évi személyes működésem ezen szakmában a legmesszebb­
menő biztosíték arra, hogy áruim kitűnő minőségével a helyi 
piaczon eddig forgalomba hozott sörökkel a versenyt úgy minő« 
ség, mint át* tekintetében felvehessen).

Egyben felhívom b. figyelmét az általunk gyártott

Casinó“ sörünkre,
mely különlegesség törvényesen védve és szakértők által 
elismerve, mint gyógy-malátasör van forgalomban.

Továbbá szives figyelműket felhívom az általam újonnan beve­
zetett és a helyi piaczon még egyáltalában ismeretlen „Korona“ du- 
elszólásra, amely a palaczkot légmentesen elzárja úgy, hogy a 
benne lévő sör állandóan frissen marad, amennyiben a szénsav el nem

“a „Korona“ dugaszolással ellátott üveges sör ugyanolyan, mint 

a friss csapolás.
Tisztelettel

91

Debreczen, Margit-fürdő telep.
Telefon 281. szám. »pF™ ‘ Sörraktár JWargit-fürdő telep.

{

m
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Kittinő műnké IHazai gyártmány I

Alaplttatott 1893. évben
vas- és fémöntőde részvénytársaság

SzoalbaMy-SndaposI, VI kerület, VáceHtórnl 61. sz

csÉplő-smliétiseh.
Stabil- MffiWr

benzinmotorok.
Szitiúgúzmotopoh faszén-, koksz- és antraczit-fötésre, IZO HP-ig.

Malomépitészet.
Szab. hydr. borsajtób, olajprések és mindennemű

gazdasági gépek.áruháza
Árjegyzékek kívánatra ingyen 1 Mmmitve.Kedvező fizetési feltételek

postával szemben
a Magas 
Tátrában.

irt. 350-tőlFehér batlszt blous 
Színes zephir blons 
Batlszt blouse ecrü 
Rózsaszín éi fii. kékb. bloat 
Pongis selyem b’ons

Mindkét nembeli tanuló ifjúság részére, a kiknek jós ápolás és ózon- 
dus tátrai levegőre van szükségük, ajánlja Dir. Sohöntag Samu 
községi ofvos Svedléren pensióját úgy serdülő ifjak, mint leányok 

részére. Tanuló gyermekeket bat éves kortól elfogadtatnak.

sár A penstó orvosi felügyelet alatt áll. "Ve
Úgy a leányokra, mint a fiukra a legnagyobb felügyeletet gyakorolja

a pensió tulajdonos és neje.Pongyola osztályban
Mosó pongyola remek színekben 
Fi anczia dehtn pongyola 
Franczia batlszt pongyola 
Rendkívüli nagysága pongyola

Aljosztályban Tavaszi idényre
Kertészeti és gazdasági szerszámok, metsző és 
beroyőzó ollók, kerti vaehutorok és léczék, fürdő 
kádak, jégszekrények. — Porczellán és vaskályhák, 
franezia rendszerű és tornyos konyhák. — Vadá­
szati ezikkek. Browning ismédé vadász fegyverek 
és pisztolyok. — Szőllő permetezők, kerti fees 
kendők, gummi és vászontömlők. — Egészségügyi 
háztartási vízszűrők. — Gépfelszerelésik, dobsinek, 

gépszijak és minden egyéb technikai ozikkek.

Pepita szövet alj berakott — Irt. 4 — 
Angol szövet alj divat — „ 3.25 
Bordürös divat all - ÍO - 
Ittáter alj minden színben — „ 5 —

Az összes raktáron levő eredeti Ta­
vaszi Modellek és mindennemű felöltök, 
gallé ok, kimónák, az idény előreha­
ladottsága és tulhalmozott raktár miatt

mélyen leszállított árak mellett
árusitattnak.

Gyász aljak, Gyász blonsok, 
Gyász pongyolákból állandó 

nagy raktár!
Külön mérték osztály.
Szolid olcsó árak! Előzékeny 

kiszolgálás!

nm>«6 R» ■-*> «?’

W A legszebb és legegészségesebb gyógyhely. *^|
■ onvári NWMéoy áprll 26 tói szeptember végéig kíváiógyógyhatá»»reima,

köazvény, eaúz és minden 
szervi bántalmaznál, 

mr idegbajoknál Hidegvíz
gyógymód,

—6 személy IO K. Vaeeton

A SÓStÓ ^ *ör<*® hírneves orvos felügyelete
alatt áll.

gyógyfürdő Csodálatos szép és kellemes fekvés
Debreceniből társas kocsiközlekedés oda és vissza 4 személyig 8 K. 5 _______,____
Debreczenbö! d. e. 9 óra 30 perez Hosszupályiig hol társaskocsink lendelkezésre áll. Egy személy 

50 öli. Bővebb felvilágosiiást ad Ráoz József Debreczen, Szálkái-u. 7.
Tisztelettel A Konyári Sóstó fürdő n) tnlajdoneanl.
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FAZEKAS IMRE |
üillamos-eilógitás és Erőátviteli üállalata, az Eyyesűlt liteossági és Gépgyár K. T.

képviselője
Iroda Debr eczen, Piacz-utcza 77 ■ sz.
Telefon sz. 567. Tele,on sz' 567> §

Elvállal Villamos-Világítási berendezéseket u. m. g
lakások, üzletek, malmok, gyárak, kastélyok saját üzemű, 
berendezéseit. Szállít mindennemű szerelési anyagot csil­
lárokat, Dinamó-gépeket, Motorokat, műszereket.

Ív- és Izzólámpákat, Dr. Just“ Wolfram lámpákat
Telefon berendezéseket. -»■

Szolid munka, Jutányos ár, a legmesszebbmenő garanliával. 8
. py Tervek és költségvetés díjtalan. 8
Q0O000000OOO0Q00000Q00000000000000<)00Q000000°y°
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A magyar vasipar termékeinek 
állandó raktára.

Kerti padok, jégszekrények. Mitor raktár.
Szőlő-permetezők.

Restczai acél-ekék. Boronák. %
BIEHN János \ J

asphaltfedölemeze inek egyedüli eiárusitása Xi
CKSainowö^épelc.

SESZTINA LAJOS s'
vaskereskedéaében

Debreozen, Piao-utoa 23. szám

SZONÁRUI Goddam! Vhehérneműsk
lehérnemttekre, valamint sirfonok és pap

fi fk vision, slffon és ballst női íneeL nad- 
,SL m. rágok, háló kSnlősők és alsó szoknyák, 

sima és bünteti késs ágyhmíoí, sál vom 
lister és eloth alsó szoknyád, kasmír és 

selyem paplanok, matroezok
legolcsóbb s e ab ott árban.
Férfiingek, lábr&valók, háló-
ingek, gallérok, kéielők, nyakkendők divat taek- 

kendők

laniepedővásznak, virágos és csikós csin- 
vatok, damasst étkező- és azsnr kávés 
terítékek, damaszt- és frottír törlközők, 
törlő-kendők és mankingok, valamint és 
női fehérneműnk és paplanok a

legolcsóbb aeabo tt árban
Nőiruha divat vásznakból

minlákat kívánatra késszscggel küldünk.

Valahára gyorsan és biz­
tosan bitó tyukszemszer,

amerikai szabadalom
tyúkszem-gyllrtt»

I db 20 fillér, G db 1 korona, postán 20 fillér portó. 
Kapható minden gyógyszertárban és 

drogueriákban.

gzabó Lajos tial
"^divat, vászon és szőnyegáruháza

§aabó Lajos fial
dl’-ii, x xid és szioyog raktára

DBBBBTIÍEH, Bóssa utosa L .*»
eeeee Aiapitiet*» 1143. évka. ssmam

DEBREOZEN, Rózsa-utcza 1. ez
HUH Alapittatott 1842. évben. ■■BBBE

Kiár Andor bank- és áruüzlet
Debreozen, Miklós-utcza 23

Törlesztéses kötvény- és. váltókölcsönök földekre és házakra, 
Tárczahitel és személyi hitel kereskedőknek, iparosoknak és 
gazdálkodóknak. — Parczellázások, erdő- és birtok-ügyletek.

Telefon 445, Telefon 445

Kőszén Műtrágya vaggonszámra.

Előnyös árak. m Pontos szállítás, ae Kedvező fizetési feltételek
Megbízások szakértelemmel és biztos eredménynyel teljesittetnek.

.............. ......... Kérjen ajánlatot! ......... -.....
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Debreczen sz. kir. város

Világítási Vállalata
városi üzlet Piacz-utcza 81. szám.

légszesz és villamos vezetékek 
és felszerelések berendezését
világítási és ipari ezélokra.

Gázkonyháknál és főzőknél az elhasznált lég­
szesz legfeljebb egyharmadrész áru, mint a

fatüzelés költsége.
eszkályhák és fürdöberendezések 
és veszélytelenkezeléssel, füst, korom 

és szemét nélkül
és ölesé lámpák, csillárok és hozzá való felszerelések kaphatók.

Elsőrendű Pirszén (koksz)
házhoz szállítva, olcsóbban, mint bárhol és

Tiszta Porosz kőszén
megrendelhető

a légszeszgyárban vagy a városi üzletben
valamint épületek és fagyárak megvédésére való

Fekete kőszén-kátrány
tetszés szerinti mennyiségben.1 

Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál az igazgató:
I»«- ■» t*c-■■ i Jenő,

Telefon: Gyári: 74. sz. Telefon: Városi üzlet: 90. sz.

1908. junius 7. DEBRECZKM FÜGGETLEN ÚJSÁG
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Mások
elfogadtatnak.

Blapltt&tott 1877. Alaplttatott 1877,

Első Debreczeni

Fém- és Bronzáru Nliihelytelep
Varga János Szegedi L utóda

Deák Ferencz-utcza 10.
Elvállal minden e szakba vago munkát, 

u. m.: Gáz- és villany csillárok készítését 
egyszerű vagy különleges kivitelben, ó 
és modern stílben. Régi csillárok újjá 

tisztítását.
Átalakításokat gáz- és pet­

róleumról villanyra vagykom-
bináltan (gáz és villany, pet­

róleum és villany), továbbá kirakat­
állványok, függöny- és szőnyegtartó 
rudak. Bútor- és lószerszám veretékek. 
Galvanizálás, platinálás és csiszolás ietszés szerint.

DEBRECZENI HITELBANK
részvénytársaság

Debrcczon, Piacz-utcza Széchenyi-utcza sarak.
Kölcsönöket adunk váltókra, kötelezvényekre és folyószámlára a leg­

előnyösebb kamat mellett.
Elfogadunk takarék-betéteket betétköny vecskére és check számlára. 
Jelzálog kölcsönöket ad földbirtokokra és házakra. 
Óvadékkölcsönöket ad vállalkozóknak és bérlőknek.
Elf ogadunktözsdei megbízásokat értékpapírok vételére és eladására. 
Kölcsönöket nyújtunk tőzsdén jegyzett értékpapírokra, valamint vi­

déki pénzintézetek részvényeire.
Leszámítolunk tárcza váltókat az intézet kebelében alakult hitel­

részes csoportban.
Érczpénzek és külföldi bankjegyek beváltása.
A magyar kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitó helye.

Felvilágitással készséggel szolgál.

Az Igazgatóság.
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Uj üzlet Uj üzlet

Párisi
DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG 31

Bazár
Dégenfeld-tér

(kenyér-piacz) 7. szám.

A legolcsóbb
bevásárlási forrás

mindennemű háztartási, díszmű­
áru, utazási, férfi- és női divat 

czihhehhen.

állandó nagy raktár
alkülmi ajándék tárgyakból, üveg-, 
majnlika-, portzellán- és fém 
dísztárgyak, sétahutoh,esnernyőh, 

kefe áruk.

Nagy választók
a legmodernebb

gyermekjátékokban.
A ki olcsón akar jé árakat 
beszerezni az látogassa meg a

B*su e-iiNii

Nagy Bazárt.
Ilj üzlet. Uj üzlet.

Kgjr szelvény 
8*10 m. hosszú
tellea Mrflrahá- 

(Kabát, Hid­
rái 4« mellény) 
•leiiidá, esik

1 u 1808. évi tavaszi ét nyári Idényre.

1 szelvény 7 korona 
1 szelvény 10 korona 
t szelvény 12 korona 
1 szelvény 15 korona 
1 szelvény 17 korona 
1 szelvény 18 korona 
l szelvény 20 korona

Eey izelvényt fekete izalonruhihoz 20.— IC.-ért. 
•zintugy idöltfozövctet. turlstalódcnt. selyem! 
ktmgarut stb. itb gyÁrl Árakon kaid « mint meg- 
buhaíó és szolid cég mindenütt Ismert poszté- 

gyári raktár

SIEGEL-IMHOF Brünn.
Hinták Ingyen és bérmentve,

Ki ei6ny<K, a melyeket a ma’/Ánvevő élvez ha 
izővetsziikségletét közvetlen Sieilel-Imhof cég­
nél, a gyári piacon rendeli meg, Igen jelentékenyek.
Szabott, legolcsóbb 4nK. Óriási választéH.
Mhitahű, figyelmes kiszolgálás, még a legkisebb 

rendelésnél is, teljesen friss Áruban.

Legbixtoeabb exépitősxer a

Fáy-féle Arcz-Crém
hatása csodást

Szépít, fiatalít 1 Legkitűnőbb szer szeplő, 
májfoltok, pattanások és az arozbőr tisztá­
talan eágai ellen. Égy tégely 1 kor. hozzá 

való ,Fáy“ szappan 1 korona.

Illatszerek minden illatban
1—2—3 koronás üvegje.

Ugyancsak legnagyobb raktára minden bel 
és külföldi gyógyszer különlegességeknek, 
pipere czikkeknek és hasonszervi gyógy 

szereknek. Kapható a készítő
Grósz Nagy Ferenc*

gyógyszeréülnél
DEBRECZEN, Kossuth-utoxa 8. ex.

„Arany egyszarvú“ gyégymrtár. 
Telefon ne. 496 Telefon ex 496

Császári jubileumi
ünnepi körmenet

Bécs, 1908. junius 12.
S»ÜM >

25 koronától 60 koronáig még kaphatók a

a főeláriisitó helyen SCHENKER ÉS TÁRSA
Béos, I. Schottenring 3. és 18a.

valamint a Schenken ÉS TÉPSű ezég összes fiókjaiban és képviseleteinél,
éppúgy Schellhammer és Schaffera czégnéi Bécs, I., Stefansplatz 11.,

9. Gerngross czégnéi bécs, VII., Mariahilferstrasse tZ-18.
Rendelmények az összeg (valamint 60 fillér postadij) előleges 

beküldése mellett pontosan eszközöltetnek.

Uj fedőcserép raktár
Van szerencsénk a n. é. épí­

tészek, háztulajdonosok és fakeres- 
kedök szives tudomására hozni, hogy 
a hírneves Ausztria-Magyarország 
egyedüli legrégibb, legnagyobb és 
legjobb telepünk a

Bohn-félnTáglagyár
gyártmányaiból Debreczenben a termény és áruraktár helyisé­
gében állandó nagy raktárt létesítettünk, a hol a

Bohn M. és Társai ezég
mindennemű és fajú feiélcserepei folyton a legjobb minőségben és 
olcsón kaphatók.

A legtöbb nagy és kisbirtokos vevőink és nagyszámú uradalom
kizárólag nálunk szerzi be szükségleteit.

Debreczeni raktárunk vezetésével Sohiffmann Salamon urat
(Hatvan-utcza 31. sz. alatt) bíztuk meg. .

Szükséglet esetén kérjük megbízottunkat értesítem.
Tisztelettel Bohll M. ÓS TáPSlii
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I Mihalovits Jenő gyógyszertára
a „Kigyó“-hoz Debreczen.

Legjobb bajnszsodri a hires
DEBRECZEN1

„CZIVIS“ bajuszpedrő.

&

mely nem tép, de jól összetartja és nötteíi 
a bajuszt 1

1 doboz éra 40 fillér.

m

A bel- és kfllféldi

gyógyszer Különlegességek
hasonszenvi gyógyszerek, 

kötszerek,

szépitő-szerek,
gyógyszer-njdonságok

Legnagyobb raktára
Debreozen és vidékére.

A bor ápolása kötelesség az egész 
ség érdekében s erre legalkalmasabb

szer a

pMollitergin
mely megőrzi a bőr (az arcz és kézbőr­
nek) üdeségét, hamvasságát, rózsaszín­
ben játszó fehérségét. Megszünteti a 
kézvörösséget. Az eldurvult, kirepede­
zett és szélkifujla arozot vagy kezet, a 
legrövidebb idő alatt fehérré ős puhává 

tesz 1 Pouder alá is igen ajánlható 1 
Hatása gyors és bistos I M;nt bőr­

ápoló szer páratlan 1
HMWT Teljesen fémmentes 

és ártalmatlan !
Egy üveg MOLLITERGHN ára 

1 korona.

A Dr. BOBSOS-féle

hajszesz
teljesen ártalmatlan növényi anya­
gokból készülő haj erősítő, mely kiváló 
eredménynyel használható úgy a haj­
hullás vagy a hajvégek megtörése 
és széthasadozása, mint a f ;j elkor- 
pásodása vagy a haj molyosodása 

ellen.

A haj növését előmozdítja ! Legjobb 
óvszer a hajbetegségek ellen. Sem a 
fejbőrt, sem az ágyneműt nem pisz­

kálja. Hatása biztos !
Egy üveg Dr. Borsos-féle hajszesz 

ára I korona.
Kettős (nagy) üveg 2 korona.

MIHALOVITS JENŐ
gyógyszertára és gyógyszerészeti miilaboratoriuma

DEBRECZEN, főplacz 31., a városházzal szemben.

Mihalovits Jenő gyógyszertára
a „Kígyódhoz Debreczen.

M
ihalovits Jenő gyógyszertára a „K

igyó“-hoz D
ebreczen.
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turd és vaj kapható
piECZ-ntcza 38. Hatvan-nlcza 9.

Természetes, ezüst üstben minden­
kor frissen befős ott kiváló finom

málnaszörpöt
szállít

Gessler Siegfried
csász. és kir. udvari szállító és ö csász és kir. 
Fensége József főherczeg kamarai szállítója

-■dL-«» B*

THIERRY BALZSAMA
a zöld apáczával mint védőjegygyei. Legkevesebb 
megküldés 12/2, vagy 6/1, avagy 1 szabadalmazott 
különleges-utazó családi üveg 5 korona. — Csoma­

golás ingyen.
Thierry Centifolium — Kenőcse.
Legkevesebb megküldés 2 doboz 3.60 korona.

A legjobb háziszerek gyomorba), gyomorégés, görcs, 
köhőgts, mellbaj, belső részek gyuladása, köszvény, 
t: gszaggatás, mindenféle seb, eorvsdás, lályog, da­
ganat, mirdenféle sérelmek stb. ellen. Így tessék 

czimezni:
gyógyszertár Thierry A., Prcgrada Rohics kellett.

Raktárak Budapesten : Török József gvógysseréss, 
Egger J. és Egger Leó és dr. Vértes L. Lugas, Grósz 

Nagt Ferencz Debreczen.

Telefon sitt« Telefon sitt.

Földes és liajner
elektrotechnikai vállalata 

Debreozen nagytrafik udvar.
Legolcsóbban és szakszerűen ké­

szítenek villamos világítás és erőátvitelt 
berendezéseket, házi és magán telefo­
nok, villanycsengők berendezését és 
karbantartását, villany-, benzin- hőlég 
és nyersolaj motorok Javítását, orvosi­
fizikai miszerek készítését és javítását 
és minden e szakba vágó legkomp­
likáltabb mun káka/.

GÁNÓCZ GYÓGY­
FÜRDŐ.

Szepesmegyében, a Kassa-oiterbergl vasút fővonalán 
Poprádfelka állomástól 30 perez.

Posta-, vasút-, telefon- és csendőrőrs helyben.

Fűrdöidény május 15-től szeptember 15-ig.
Rendkívüli szénsavtartalmu 24 fokú természetes 
hévvizzel, mely most újból lett vegyelmezve 
és a fürdőtelep njonnan vízvezetékkel ellátva. 
Férfi- és női tüknrkád fürdők ma zzással és 
hideg gyógymód alkalmazása. Ajánlatos reuma, 
köszvény, ischiás, ideges szívbajok, gyomor­
hurut, emésztési bántalmaknál, vérszegénység, 
nél, női bajoknál, sőt izomhüdüléseknél, gör- 
vényes bántalmaknál és angolkornál felülmúl­
hatatlan s egyedüli. 8 obaárak nagonta 1.20 
koronától feljebb. Házilag kezelt kitűnő, jó, 

Ízletes és olcsó ellátás.
A la carte és table d’fcőte

Elő- és utóidénybPn tetemes árengedmény. 
Állandó fürdőorvos. Prospektust kiv natra 
ingyen és bérmentve küld a fürdő gondnokság
Gánócz vagy a menetjegyiroda Budapest, Ví­

gadó-tér 1 sz.

Legolcsóbb bevásárlási forrás
Zavatzky Leó
női és férfi divat Üzlete %
Debreozen, Plaoz-utoza 16.

Tavaszi újdonságok
megérkeztek !

Blousok, napernyők, gyermek ruhák, szok­
nyák, harisnyák, csipkék, szallagok, ruha- 
diszek, nyakkendő, zsebkendő, gallérok, 
női és gyermek kötények, női és férfi 

fehérnemüek.

Legnagobb választékban művirágok I

é Legjobb órák,
legszebb ékszerek

szolid árban jótállással

Kúrián Gyula mm
Debreozen, Piaca utoaa 42

Horváth János
a—aw,. *9gőzlttrészében

lOQkpágotttölgy tűzifa
80 brért kapható.

női divat, vászon, fehérnemű és rövidáru üzlete
Debreczen, Eossuth-u. 6.

Angol ruha vásznak sima, csíkos és ajour kivitelben. 
Schweitzi haliatok 45—80—120 és 150 cm. széles­

ségben sima, hímzett és áttört Madeira (legújabb).
Vásznak és batizl himzett betétek ruha diszi-

Harisnyák, gyermektrikók es kötények. 
Divat napernyők remek választásban.

Nyári keztyűb.
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kölcsönöket
kamatra földbirtokokra és házakra a legelőnyösebb 
ett igen rövid idő alatt eszközöl.
Drágább kamatú meglevő kölcsönöket

Olcsóbbra
az Ingatlan és földhitel forgalmi intézet

firoszmann és Mandel
DBBRBCZBK, Hnnyadi-utoza 17. sz. 

Felvilágosítást díjmentesen ád

DEBBECZEM, Klstemplombazár.

Szőnyegek, Függönyök, ágy- 
és flszta’teritök. Bútorszöve­
tek, Viaszos vászon, Linóiéul
óriási raktárai

ICLAYTOW twt/rruvfWTB

CLAYTON & SHUTTLEWORTH
nur! apeat, VA-oarS- fcttrtjit 88» 

által a kgjatiwyesaW ára* eeUett ajioltataak:

Lecomobil és gőzcséplőgépek,
. eselmekazelozók, Járgány-cséplőgépek, lóher»-cséplők,
I tiéatttó-resták, konkolyozók, kassáló- és aratógépsk,

szénagyüjtők, boronák, sorvetőgépek, Planst jr. 
ajk kap álók, szecskavágók, rápavágók, kukoricza-
@§|v morzselók, darálók, őrlőmalmok, egyotemse j
Nm. aczál-ekék, 2- és 3-vasu ekék *a minden

egyéb gazdasági gépek. Amj

Gyertyánliget
' (Máramarosmegye)

leÄitÄÄrÄffi
Csodálatos szép magas fekvés, por- os szelmentes_, ózon- 
dús enyhe levegő, kitűnő izü os könnyen emészthető tiszta 
vasforrások. Teljesen berendezett vizgyogymtézet. Legradiká­
lisabb gyógysiker : vérszegénység, sápkor, idegesség, neurast­
henia, gyomor-bélbajok es nér bantalmaknal. Kényelmes, 
csinos lakások és igen jó ellátás. - Igen mérsékelt árak. - 
Idény : május—október. — Vasúti állomás: Nagy-Bocské. 
Előnyök : 1. Olcsó árak és fesztelen életmód. 2. Enyhe ég­
hajlat és barátságos környezet. 8. Közeli vasútállomás es 

jó kocsiút. — Interurban—telefon.
A fürdőigazgatóság. BÉSZLER és DÁVID uraknál DehremnKépviseletTs bi­

zományi raktár !Hajdúsági Szép a baju»i
Bajuszpedrő. . „irs.
^la HAJDÚSÁGI PEDRO-val.

1 Elismert legjobb különle-
ÍVi gesség a bajusz növesité- 

sére és ápolására, mely meg 
mJr #*vt B ynem avasodó zsírmentes 
gr J djr lJnövényi balzsamos anya* 
ff a gokból készül.
Xi {1 Hatása gyors és Mstes 
rnitlJ i Törvényesen védve.
rVT/Jin f 1 doboz 50 fillér, postán 

i I ’ ' j csak 8 doboz küldetik 2 
f kor. 16 fillér, bérmentve 

\ yid]*p , utánvéttel.
Egyedüli készítő

Grósz Nagy Fereitez

HydrauEikussaj
Szöltö és gyümölcsmustArany érem 

S*eged 1889.

Arany érem
Budapest 1899.

Arany érem 
Poxsony 1902.

f üzem számára.
>al vagy I kosárral.

Már igen tetemes
számban tizemben

helyeztetett.
gyártanak is sxáUltanak lét­
állás mellett mint különleges­

séget a legújabb sxerkexetben

M AYFARTH PH. és T A., B ÉCS, ll|i
különlegességi gyár gyümölcsértékesítés! gépekben.DEBREOZEN, Kossuth-atoza 8. sz. 

.Arany egyiiam“ gyégyssertár.
Telefor 486. sz.

Megrendelések idejekorán kéretnekKépes árjegyxékek ingyen és bérmentve,

Telefon 486. sz

HB — vv^ 11

léS *' *’$*..* » 1

AáL-Ji' mm

í . JWpjflN zfl
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Villamos-világítási és erőátviteli
berendezések, j

lakások, üzletek és egyébb helyiségek ré-, 
szére legelőnyösebben és a legns-gyobb
szakértei-mmel

A Ganz-féle Villamossági R. T.
debrccz ni építésvezető jégé 

(Piacz-n- 72.) által készíttetnek.
Szakszerű felvilágosításául, terveze­

tekkel és költségvetéssel bárkinek dijtala 
nnl szolgál.

Világítótestek, csillárok és szerelvények dús választéka.
Telefon se. 568. Telefon s*. 568

hs választék kizárólag fruczia meilfőzökbia 
3 koronától a legfinomabb kivitelig.

Tavaszi idényre
a legújabb divatu

nap-é® esöernyők
dm választékba, a legjobb ég legtartó­
sabb kivitelben olcsó árak mellűit csakis

kaphatók.
Merkler Soma, Pia ez u. 43. se.
Javítások és áthúzások ö csén és pon­

tosan eszközöltetnek.

I

Ha rosszul lát
forduljon

Lobi Gyula és Társa
látszerészhez

Plaoz-n. 63., ahol pontos szem­
vizsgálat után megfelelő számú 
szemüveget, orresiptetőt, lorgnettet 
kaphat. — Javítások elfogadtatnak.

Nagy raktár
Gramophon és lemezekben

réssletfisetésre la. I

Kerékpár, varrógép, gramofon
villamossági 
cziklcek és 
mind1 noemü 
alfeai-r s-ek 
állandó raktára 
lágy választék:

lemez újdonságokban.
Elvállalunk villamost felszereléseket min­

dennemű mechanikai készülékek javítását, va*- 
és fémesztergályozást, zománczolást, niekelezéet 
és az összes o szakmába vágó munkákat szak. 
szerűen és pontosan készítjük.

Geiler és Hémeth műszerészek,
Debreczen, Hatvan-utcia 8. szám.

Picolo zongora
A világ legrövi­
debb zongorája, 
hossza 135 cm, 
teljes 7 oktávos 

vasszerkezetű 
pánczélhangtö 
kővel kereszt- 

huros, a legújabb 
hárfa pedállal. 
Kapható csakis

500 koronát
Bzetek annak, ki a Bartllla fogvizének használ ata mellett 
üvegje 70 fii., valaha ismét fogfájást kap. vagy szája 
bűzlik. (Franco küldéssel külön 95 fii.) Bartula- 
Winkler Ede, Wien, 19/1., Sommergasse 1. - Kapható 
minden gyógyszertárban és drogonériában — Csakis 
Bartilla ÍOgvi*“ kérendő Hamisítások bejelentése jól 
jutalmaztatik. Oly helyekre, hol nem kapható bér- 
mentve küldök- üveget 5 kor. 20 fillérért Kapható Deb 
reezen : lihalovits lenó gyógyszertára a „Kigyó*‘-hoz

Mótorvevök figyelmébe I

Schmidt S.
zongora és hangszerraktárában

Herkoles-mótarvállalat, Budapest, V.,Váczi-it 3D.-
Ajánlja úgy csépiéül mint malomtlzemre kitünően alkal­
mas legegyszerűbb benzinlokomobiliait, melyek V. kér., 

Váczi-ut 81'. szám alatti gyárban bármikor

üzemben megtekinthetők.
Teljes 

Jótállás
kifogás­
talan

____________ _____ ___ _ üzemért

Ozemzavarok kizárva! Bámulatosan egyszerű szerkezet! 
Bendkivttl csekély benzinfogyasztás 1 

13—14 éwes fiú le kezelheti 111 
Árjegyzék Ingyen! Olcsó árak részletüzetésre 1
MO dk eltneerő levél a^ Ma^yarorezágon üzemben levő

Waldfrieden pensio

Eggenberg győgyház felett V. óra Grácztél idegeneknek * pihenést 
keresőknek gyönyörű nyári tartózkodás. nyújt. Park, erő te en s, 
gyümölcsös hegyi levegő. Pompás kilátás. Szoba Utat ellátással

6 koronától. (Prospectusok).
Ajánlja: Dr. Carl Krone«. Ritter von MaroUani
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KULCSOSAI..
Binden jobb üzletben kapható.

HOCHSINGER TESTVÉREK BUDAPEST.

Főraktár Debrcezenben: Trlgarszky Emil.

legjobb

krém

szabadalmazott

J.V

> > V»,

KIVÁLÓ ASZTALI VI

AIA-f* x

ILÉPFEHE és 5EBTÉ50HBÉHG
elleni

VÉDŐOLTÁSOKAT
állandóan foganatosít

LÁSZLÓ ZSIGMOND
állatorvos

Dobroczen Csapó u. 30. Telefoni 558

üraságl ház
teljesen uj négy szoba, két konyhával 
326 öl csemege szőllö és gyümölcs­
fákkal az állomás mellett potom 3800 
forintért eladó, — ugyanott még neháy 
házhely eladó. — Az áruba nem bo­
csátott szeglet telken lakások kiadók 
és azonnal átvehetők, ugyanott városi 
törvényszéki, vasúti és posta hivatal­
nokok részére három hét alatt, tetszés 
szerinti családi házat építtet Sümeghy 

Csapó-utcza 11,



Apróhirdetései?.
10 szói* 40 fillér, azontol minden szó 4 fillér, a 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag hetükből sze­
dett minden szó 8 fillér. Apró hirdetések előre fi­
zetendők. - Vidéki tndakoiddásnil tessék válást- 

________ bélyeget csatolni.____________ :r__„

80 heclO kitűnő Sámsoni kerti borom eladó
50 literenként felüli menyisógben is 
kapható özv. Borossy Gyuláné Batthyá 
nyi-utcza 6. szám. 

36 ________ ________ pgBBKCzsffl yűűűaxLggi

Fütő, vizsgázott, a .Hortobágy" malom­
ban felvétetik.

Krémer Jakab kárpitos Simonffy-utca Jl. 
sz. elvállal mindenfele kárpitos munkát, 
csipkefüggöny tisztítást, magán működő 
rolettákat legju'ányosabb árban.

Eladó GŐimalom. Debreczen szomszédságá­
ban egy 4. járlalu gőzma'om eladó. 
Bővebb felvilágosítást ad a tulajdonos 
Debreczen, Teleki utcza 19.

Vascsövek és tartozékai nagy mennyiség 
ben és különböző méretekben eladók. 
Értekezhetni Kontsek Gézánál.

Zöld Inczerna ölenként kapható a Mester- 
utczai sorompónál a Szikszay-féle kert­
ben, értekezhetni ifj. Csengeri Ignácznál.

Használt ajtók és ablakok igen olcsóért 
kaphatók Péterfia 11 szám.

Tanuló jó iskolai bizonyitványnyal felvé­
tetik Batthyányi utcza 15. sz. a.______

Ügyes elárusító nő felvétetik óvadékkal
Kenyérüzletbe. Péterfia 11 szám.
Gzim és bútor festő inasok felvétetnek Pé- 

terfia-u. 1. Prindelmaier L. és Pap F.

lagándetectiv ajánlkozik a legdiscrtebbé 
megfigyelésekre és nyomozásokra Meg­
bízhatóságról kezeskedve. Krámer József 
Iskola-u. 4.

Vigyázzon 1 Uraktól levetett ócska ruhákat 
igen tisztességes árban vesz Rósenberg 
Béni Bádogos-u. 4. sz.

r.i" . f olcsóbb, jobb, szebb a 
I öIOUeBiePi közönséges cserépnél. 

Kapható Fülöp mészkereskedőnól Ho­
mokkert utcza 121.

A böszörményi réten tanya épületekkel el­
látott 16Vb hold búza és egyébb veté­
sekkel elddó. Czim a kiadóban.

Bunkásnők és gépvarónők felvétetnek 
Wiener Adolf Kosuth u 27. szára.

Szegény sorsa embereknek biztos megéihe 
tést nyújtunk. Czim a kiadóhivatalba.

Eladó egy jókarban levő alig használt jég­
szekrény Késes u. 70 szám.

Vizsgázott vinczellér felvétetik. Czim a 
kiadóba.

Egy 16—17 éves leány azonnal felvétetik 
a kiadóban.

A villámcsapás veszedelem 
növekszik a tapasztalat szerint, 
tehát a kinek nincs szereltesse 
tel házait

Villámhárítóval,
akién pedig vizsgáltassa meg, mert 
ha hibás, nem hasznos, hanem ve­
szélyes ! ügy felszerelésellet, mint 
vizsgalatokat jutányosán végez

Pöldváry L
Debreezeni első elektrotechnikai 
gyár és villamos szerelést vállalat. 
Kossuth-u. 1. Telefon 164. 

Tanaié felvétetik.

Kapa alatt lévő, önálló, csinosan bútorozott 
utczai szoba olcsón azonnal kiadó. Mik- 
lós-u'cza 22.

Egész napi idejével rendelkező nyugdíjas 
egyén irodai alkalmazást Kaphat, hol ¥ 
megmondja a kiadóhivatal.

H6IÖ3 kereskedő segéd (Aradról) Dabre- 
czenben alkalmazást keres Igen jó 
eladó. Czim a kiadóban.

Fiatalabb lakatosok nagyobb gyakorlattal 
felvétetnek a Stern-kefegyárban. Vónkert

Kanári madár jól kifejlett harczi nőstény 
kanári madarak párosításra kaphatók 
Eötvös-u. 4. sz. a. Pető Imre máv tőel­
lenőrnél, darabja 3 korona

Fűszer kereskedősegéd jó detailista előkelő 
főtéri üzletben azonnal alkalmazást nyer. 
Czim a kiadóban.

Koffergyáramat áthelyeztem Ha’van-utcza 
5. alá (Bignió-ház, nagytemplom mellett.) 
Kézi és láda kofferek egyenként is kap 
hatók. Javítások elfogadtatnak. Mark 
breit bőröndös.

Egy használt vízhatlan nagy ponyva eladó" 
Czim a kiadóba.

1 vagy 2 ügyes varróleány felvétetik Sziv- 
utcza 4. szám alatt.

Kerestetik egy házaspár kinek felesége a 
déle;őii házi dolgokat elvégzi, lakást 
vagy fizetést kap szolgálatáért. Késes 
utcza 36.

Vendéglő megnyitás. Nyugoti utcza 48. szám 
alatt punKosd első es másod napján 
tánczmulatsággal egybekötve ünnepélye­
sen megnyitom.

mmi

Uebi
*

Bélyegzőgyár 
készít $

BÉLYE
koronáért
kiszerelve. (

Verseny 1 Uj ébresztő óra 1 frt. 50 kr 
Egész finom jót állás mellett 1 frt. 90 kr. 
Uj nikl zsebóra 2 frt. 3b krtől. Finom 
metszett vastag vagy vékony óra üveg 
15 kr. Finom mutató 10 kr. Rugó 40 kr. 
Minden óra javítást szakértelemmel jót 
állás mellett készítek. Szemüvegek ol 
csóbban mint bárkinél, szakértőié^ meg 
választva. Szemüveg javítások, uj üveg 
tétel, vagy forrasztás 20 kr. Fógel Gyula 
órás optikus, a bank palotával éppen 
szemben.

Játék készítéshez ügyes asztalos vagy esz 
tergályoa segéd munkások ős munkás 
leányok felvétetnek Hatvan-utcza 70 
vagy Zugó-u. 8.

Nálam ne vegyen készpénzért, mégis olcsóbb 
árakban kaphat férfi, fiú és leány fel 
öltők, öltönyök, férfi és női ruhák, sző­
nyegek, paplanok, ágyteritők, Jäger ru­
hák, tükör kép és bútor nagy válasz- 
tékban Kaiser Salamon Hatvan u. 2.

Több évi irodai gyakorlattal bíró kisasz- 
szonyfjireczis gőpirőnő ajánlkozik. Czim

Nagyvárad legforgalmasabb helyen egy 
4Ö — 50 előfizetéssel rendelkező fodrász 
üzlet kezelés hiánya folytán olcsón átadó 
Czim Reich lgnáoz füszerüzlet.

1908. június 1.

egyetlen
arceszépitő szer, t melyet legjobb lelkiisme­

rettel ajánlhatunk a nőknek, as a
Földes-féle

MARGIT-CREME
Mert a Margit-Crime^tel jenen ártalmatlan és zsi- 
ratlan készítmény, e bérbe s zonnal felszívódik
és rögtön megszűntei szépiát, májfoltot, paza­
rlásokat, kiüti,cehet, himldhetyeket és minden 
bőrbajt. Az aroz már párszor! kenés után hó­
fehér és báreonysima lesz. A Margit-Oréme 
megóvja az arczot és azért a kik a Margit- 
Crfcmet használják, még késő öregségükben is 
szép, redőtlen, sima arczuak lesznek. A Mar- 
git-Crfeme a világon mindenütt kapható, de 
sok helyen hamisítottál árulnak, azért a ki 
Margis Crémet vesz, az jól nézze meg a do­
bozt és ha azon sincs rajta a Földes Kelemen 
aradi gyógyszerész védjegye, akkor utasítsa 
vissza és rendeljen Aradról, a honnan minden­
kor postafordultával kspja A Margii-Créme 
ára 1 korona, egy hozzávaló szappan 70 fill., 
ponder 1 kor. 20 fill. (3 szinbau kapható.)

A kl egyszerre 6 korona értékben rendel, a 
csomagot bérmentve kapja.

Készíti: Földes Kelemen
gyógyszerész,

ARAD, Deák Ferencz-utosa.
Kapható Debreczenbon: Balázs Ödön, Grósz 
Nagy Ferencz, Mihalovics Jenő, Muraközy 
László, Tóth Béla gyógyszertárában, Jósa és 

Jóna drogueriájáhan. I
Bankegyesület

részvénytársaság
Debrecen, Piacz-nlcza 72. s&
Foglalkozik a banküzlet összes ága­

zataival.
leszámítol váltókat, utalványokat,

nyílt tételeket stb.
Téilesztóses vagy kamatozó kölcsön! 

nyújt bekebelezés mellett földbirto­
kokra és házakra.

Előleget ad értékpapírokra, árukra stb. 
Átvesz tőzsdei megbízásokat. 
Elfogad betéteket könyvecskékre, folyt 

(ebek) számlára, pénztárjegyekre, és 
Vállalkozik minden egyébb bank­

ügylet kötésére Is.

Fiatal faj harczi, kanári madarak elköltő 
zód miatt jutányosán eladók. Halkon 
zerv gyárban a hal mesternél Homokkert

Siepesaégre cserét keresek nagyobb leány
száméra Jelentkezni lehet Kandia-u 21.

®JJ ÚTI
Szoba-, czim- és hutorfestö

vállalat.

Prindelmayer L és Pap F.
DEBRECZEN, Péterfia-utcza 1. szám.

Elvállalnak : Épület és portál 
mázolást, a legmodernebb szoba­
festést, tapétázást Czimtáblákat, 
czimereket, képrámák, lüszterek 
aranyozását, fürdőkádak, kerék­
párok, fa- ős vasbutor zománcz 
lagozását.

ízléses és tartós munkáért 
szavatolunk. — Vidéki megren­
deléseket gyorsan és pontosan 
iszközlUnk.

A vállalat modern égető kály­
hával van felszerelve.
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I Legszebb és legolcsóbb férfi-, fiú- és gyermeh ruhát cseh
3B. férfi ruha nagy áruházában

lehet vásárolni, DEBRECZEN, Piacz-u 41. a nagytrafikkal éppen szemben.

minőségű
bel- és bimm

gyapjúszövetek
mérték szerinti készítésre

Fenyő Sándor
férfi szabóiéi, Piaez n. 63.

Pályázat.
A debrsczeni Néptakarékpénztár 

mint szövetkezei

tisztviselői állásra
hirdet pályázatot.

A szövetkezeti ügyvitel minden ágá 
ban teljesen jártas, önálló munka erők 
kellően felszerelt és a fizetési igények 
megjelölésével ellátó t ajánlataikat folyó 
hó 20 óig nyújtsák be Orosz Endre in­
tézeti elnök úrhoz (Debreczen megyeház.)

Óvadékképes pályázók előnyben ré­
szesülnek.

Az igazgatóság.

Kerékpározók
ui prima kerékpárokat vehetmk.

1 szabad fu ás és hozzávaló jótállással K 
126.— Nagy raktár használt női- ós férfi 
kerékpárokban 60, 80, 90, 100 K. Gsakis 
elsőrangú gyártmány, Pneumatik, Futók 
K 7, 8, 9 ; légcső K 4, 5 ; aceiylen lámpák 
K 3, 4, 5 ; olajlámpák K 1.50, 2, 4 ; csengők 
80 f, kerékfutó csengők K 2.20, nyereg 
K 4.—, 4 soros teleskoppumpa K 2, láb­
pumpa K 3, 4 ; 1 doboz fekete vagy sárga 
email-lag K 1, doboz nickelező K 2 Min­
den má* tartalékrészek olcsó gyári árban. 

Árlap ingyen. Vidékre utánvéttel Kerékpárra 15 K 
felpénz. St. Hundbakin, Wien, IX. Grünetorgasse 23.

üveg, tükör, porcellán és zománcxozott
edényeket a legolcsóbban árusít

Knöpfler Izidor
Csapó-utcza 24.

Épület üvegezést és képkeretesést 
gyorsan és jutányosán eszközöl.

Edények kölcsönöztetnek. "Äe
Tanuló felvétetik.

Hajdusámsonban
a vasúti állomás mellett a falu alatt, 
a köves ut mentén, Tallér Ignácz (Si- 
cherman) uj szölötelepe tőszomszéd­
ságában, 40 hold szőlőnek igen alkal­
mas föld, jutányos arban, kedvező 
feltételek mellett

Rigolirozó gép jelenleg a Tafler 
birtokon van.

Értekezhetni Wertheimer 
tulajdonosnál H -Sámsonban.

Dávid

Thurzó-füred
Gölniozbánya mellett déli Szepességben.

Remek ősi fenyvesben fekvő kli­
matikus gyógyhely és vizgyógyintézet.

Igen védett hely, enyhe 
szép torai időjárással.

Kúrák már május hó 15-töl fogva
Dr. Fanzler Lajos fürdöorvos 

vezetése alatt.
Igen olcsó elősaison.

Részletes prospektus az igazgatóságnál szerezhető be.

Aláírási felhívás.
NÉPTAKARÉKPÉNZTÁR

.1 *b. «- »«ö vetlieBet

Debreczenben, Piacz-utcza 30« szám alatt
llj _____
melynek czélja :5 éves évtársulatok alakításával a takarékosságot előmozdítani és Debreczen sz kir. város és 
Hajdumegye kereskedelmét, i jarát és gazdaságát olcsó és könnyen visszafizethető kölcsönök által

fejleszteni.
Az első évtársulat folyó év július Hó l*ével veszi kezdetét«

EGY HETI TÖRZSBETÉT 50 FILLÉR,
mely 100 korona kölcsönre jogosít.

A törzsbetétek ezen szövetkezet bármelyik igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagjánál jegyezhetők, »ata- 

mint a szövetkezet
Piacz-utcza 30. szám alatti helyiségében,

Ungváry ház. (Dreher sorosa rnokkal szemben )
jSL.m I *

Elnök: Orosz Endre megyei árvaszéki ülnök.
I. Aletnök : Mandel Samu, földbirtokos, »• »«"“■^ °'m3'

Benedek Laj,.. ídmérnék. SUngtl KAlmAn áUomtt Knök. h*,”^ Jóeelif kereLdö.
P^ey Albert, serteskereskedő. Losonosy János, m • Fiaoheí Jakab, takarékpénzt iga/.g.
Farkas Lehel, máv. ellenőr. Kálnal Lipót, keieskeüö. Mandel Zeigmond, kereskedő.
Ehrenteld Miksa, földbirtokos.
Hadháiy Imre, dohánygyári aligazgató**“*^ ~ G™«“Béla, bankigazgató. *noh* Ján0'' müa8zta,°3-

Ügyvezető: Hoffer Sándor. ügyész: Dr. Beiohard Manó.

■ .a •. -t. t #•' ■- ' _ • .,V . ‘ . ’ . - *’“• V ' 1* 4»: -

I
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Gummi gőrcsér
harisnyák. !

Külföldi parfümök.
Szappanok.

Galódi francia és amerikai
gummi

különlegességek
Nagy választék. 
Szolid kiszolgálás. 

Olcsó szabott árak.

kesztyű, kötszer és divat üzlete
Simonffy-u. 2.

Bőr, czérna és selyem r
tjük. IU

Ballérah, kézelők.
Nyakkendők.

Harisnyák. 
Nadrág és 

harisnyatartók.

Has, köldök

Tavaszi és nyári
férfi-, flu- és gyermekruhák

óriási választékban a legolcsóbb árban

Brünield Adolf és Társa
üzletében kaphatók

BEBHEGZEHBEIf, Histemplom mellett (sarok bolt.)
ihS

,

Buziás gyógyfürdői
vasúti állomás, posta, távírda és telefon

Közvetlen gyorsvenatl kocsi Budapest nyugati pályaudvarról. Idény május 15. — szeptember 15.
Speeslális győgy fürdő szívbetegek részére, 

női bajoknál, hólyag ég vesebalyoknál, kő- lövénybetegaégeknél, a légutak-, az eméaztő- éa kiválasztó- 
szerven hurutos blntalmalnál. Sápkór, vérszegénység, gdrvély- és engolkór. áttalánoa 
és a nőt ivarszervek idült bajainál. Badioaktiv szénsavas sós és szénsavas vasas források. 
Prospectust kívánatra küld » FURDOIGAZGATOSAG.

Muechong-Buziáafürdői

SZÉNSAVWlÜVtK
kartelen kivül száUitanak, azonnal bármily mennyiségű 
természetes vegyileg legtisstább folyékony szénsa at **

a világhírű buziásfürdői szénsavforrásokból

össze nem tévesztendő mesterségesen 
előállított kevésbbé kiadós szénsavval.
Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás!
Snrgönyczim: fflaschong,Budás!nrdő Internrban telelőn 18 sz

ZMICK

igazgatósága és főraktára:
Budapest, V., Alkotmány-utcza 12
Knecht B. John igazgató 
Mc Cormick kévekötő-arató-
gépezés marokrakóarató
gépei a magyar viszonyoknak
megfelelően külön lesznek gyártva.
Ez nem üres frázis, hanem tény t

ÖMiet eyártminyelnkrél uM Uftl ketilegi.enket Mvtoi.tr* bZnMntve küldJUk.

Vezérképviselö : t Béla, t H«*kiUáii*s.
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DEBRECZENBEI«,
Piacz-utcza, (saját ház.)

Elfogad betéteket
Takarékpénztári könyvecskékre és Chequeszámlára.

Persely-betétek gyűjtésére
telj esen ingyen bocsát] a r endelkezésreelegáns, massiv 
nickel perselyeit, csupán a használati idő tartamára 
kell 5 korona biztosítékot letenni, mely összeg 
azonban szintén a betevő fél részére kamatozik.

Különösen ajánlja 38
Aruraktárait

hol a gazda, iparos vagy kereskedő termelvényeit, 
és készleteit gondozás végett elhelyezteti' s arra 
mérsékelt feltételek mellett előleget is nyerhet.

Raktáraink a Magyar államvasut és Hajdúnánási vasút 
vonalaival közvetlen vágánynyal vannak összekap­
csolva s igy egész kocsi rakományok lényeges 
fuvarköltség megtakarítással eszközölhetők.
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Minden darabon 
feltűnően olcsó 
szabott árak 
kitüntetve.

Minden darabon 
feltűnően olcsó 
szabott árak 
kitüntetve.

Uj női diuotterem nyílt meg
Főtér, 55. száma házban, Hungária mellett.

Van szerencsém a nagyérdemű hölgyközönség becses tudomására 
hozni, hogy egy dúsan felszerelt női divattermet nyitottunk.

Női felöltök, leánykabálok, blouzok, aljak, pongyolák és női divat 
czikkekböl dús választék, a legdivatosabb formákban és kivitelben jutányos 
árak mellett. Minden darabon a legolcsóbb szabott arak vannak kitüntetve. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradunk
kiváló tisztelettel

Kovács Gyula és Társa
Fiaoz-utcza, Hungária kávéház mellett.

Minden darabon 
a feltűnően olcsó 
szabott árak 
láthatók.

Minden darabon 
a feltűnően olcsó 
szabott árak 
láthatók.

Kfl TÁr ¥pnn üveg, porcelán, kőedény és lámpa raktára
Aa<1»4iCM IPvlftU Debrecen, Hatwati-u. 4. (ÜOSZOPlIS-ház.) zrz

Van szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, hogy Debreczenben a mai kor igényeinek teljesen
megfelelően fényes és pazar berendezésű

üveg és porczeián üzletet nyitottam.
Ez alkalommal bátorkodom megemlíteni, hogy raktáron tartok minden e szakmába vágó czikkeket. 
A legnagyobb választékban, miáltal abban a helyzetben vagyok, hogy a n. é. közönséget 

a legolcsób és a legszolidabb kiszolgálásban részesíthetem.
Tessék meggyőződni, hogy nálam

nagyon olcsón lehet vásárolni,
Szives pártfogást kérve, maradtam tisztelettel

Hiilön Dvegczcsi osztály. Kazár Jenő, üveg és porcelán kereskedő.

A pünkösd ünnepe alkalmából
felhívom szives figyelmét ruha nagy áruházam megtekintésére, 
hol urak és gyermekek részére a legolcsóbb ártól a legfi­
nomabb minőségig áiiandé nagy választékot tartok mindennemű

férfi-, fiú- és gyermek ruhákban.
CJanfefj■ N 4Ä- Ric-ai aVi ** g» 1 tli&tot«,

A ruhák nem gyárilag, de saját műhelyemben, a legkitűnőbb erők által és személyes felügye­
letem mellett készülnek. Nagy forgalom miatt a t. vevőknek mindég az uralkodó divat szerinti

ruhákkal szolgálhatok.

ÍVniVjaHAMM NME.
cs. és kir. udvari szállító DEBRECZEN, Piacz-utcza 51.

Nyomatott Hottmaon ée Eiooovitii könyvnyomdájában, Piaoz-utoza 49. szám, a főpostával szemben


